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GESCHIEDENIS 



DER 



TJIKANDI-LANDEN. 



De residentie Bantam wordt ten oosten begrensd door 
de rivier Tjikandiy ook genaamd Tjidoerian. Het land 
gelegen ten westen dier rivier wordt genaamd Tjikandi 
en is verdeeld in Tjikandi Oedik en Ilir. 

Westwaarts strekt hetzelve zich uit tot aan de rivier 
Onder Andir^ ten noorden tot aan Tertajasa, een door den 
Sultan van Bantam ia vroegeren tijd gegraven kanaal, 
en ten zuiden tot aan den groot^n weg van de dessa 
TroeteloTy gelegen aan de rivier Onder Andir. 

Midden door dit land loopt de groote weg van Anjer 
naar Batavia^ welke Tjikandi Oedik van Tjikaridi Ilir 
scheidt. 

Dit landschap was gedurende de Bantamsche onlusten 
onder den Gouverneur Generaal Daendsls en ook reeds 
vroeger eene verblijfplaats van slecht volk, dat zoowel in 
de BataviascJie Ommelanden als binnen het Bantamsche 
roof en moord pleegde. 

Na de overgave van Java aan de UngeUohen keer- 
de het Bantamsche tot de rust van vorige dagen terug 
en werd Tjikandi ook langzamerhand van slecht volk 
gezuiverd . 

Maar het verslindend gedierte, dat verblijf hield in eene 
groote wildernis, welke zich nagenoeg tot aan het zui- 
der zeestrand uitstrekte, maakte den groeten weg steeds 
gevaarlijk. 

GKSCHUDXiriS, 1 
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Deze omstandigheid en de schijnbaar goede grond van 
het Tjikandüche, speciaal voor de teelt van katoen, deed 
den Engelschen Kesident Yiile, die van September 1811 
tot in het laatst der tweede helft van 1815 waarne- 
mend Resident van Bantam was, bedacht zijn om die 
landen te bevolken. Hij verzocht daartoe de medewerking 
van zekeren Pangeran Soerah Mangallah, een waar- 
dig oud man, voogd en oudoom van den toen (1812) nog 
te Bantam regeerenden Sultan Moëhammed. 

Alle de daaraan verbonden voordeelen aan den Pan- 
geran afstaande, werden bannelingen te zijner beschik- 
king gesteld, terwijl hij die streken verder bevolkte met 
derwaarts gelokte armoedige bergbewoners en andere lie- 
den, die hij tot den landbouw liet opleiden. 

Genoemde Pangeran beijverde zich destijds en ook 
naderhand, toen hij tijdens het Engelsch tuaschenbestuur 
Regent was geworden, om de kleine dorpen, welke hier 
en daar in het Tjikandische langs de TjikancU of Tjidoerian 
en de Onder Andir gelegen warvn, onder een meer regel- 
matig bestuur te brengen. 

Bij de invoering van het landelijk stelsel in 1814 
werden al de dorpen in het Tjikandische in de landrente 
aangeslagen. 

De pogingen van den Regent om Tjikandi tot ont- 
wikkeling te brengen bleken echter spoedig niet dat resul- 
taat te hebben, hetwelk de Majoor Resident YüLEervan 
had verwacht. 

Dit gaf dezen kort vóór zijn aftreden als waarne- 
mend Resident aanleiding om de te Batavia wonende 
Heeren Le Marchand en Petel, die landelijke onder- 
nemingen wenschten op touw te zetten, onder belofte 
van bescherming, aan te moedigen dit te Tjikandi te 
beproeven, terwijl hun de toezegging werd gedaan^ dat zij 
bij welslagen hunner ondernemingen^ de landen in eigendom 
zouden kunnen bekomen, 

Aan dit voorstel werd door hen, in vereeniging met de 
firma Jessen Trail & Co. en den Heer Deans, chef 



der firma Deans Scott & Co. gehoor gegeven en 
dadelijk maakten zij met de ontginning een begin, doch nau- 
welijks waren zij daarmede aangevangen of Commissarissen 
Generaal kwamen op 27 April 1816 te Batavia. 

Bij publicatie van 19 Augustus 1816 verklaarden 
dezen het bestuur over deze gewesten namens Z. M. den 
koning der Nederlanden te hebben aanvaard. 

Spoedig daarna vervoegden zich de bovengenoemde 
Heeren tot Hunne Excellentiên en verzochten zekerheid 
tö mogen erlangen, dat die landen hun in eigendom zou- 
den worden afgestaan^ waarvan zij van het Engelsch tua- 
sehenbeatuur de toezegging slechts mondeling hadden 
verkregen . 

Hun verzoek vond bij Commissarissen Generaal een 
gunstig onthaal en moedigden dezen hen zelfs aan om met 
de aangevangen ondernemingen voort te gaan, terwijl de 
definitieve regeling nader zoude plaats hebben. Pe Com- 
missarissen Generaal Elout en Büijskes verlieten echter 
Java zonder dat het tot die regeling gekomen was. (1) 

In het werk van Mr. P. Mijer „Jean Chbétien 
Baud geschetst" komt omtrent deze zaak op bladz. 
117 — 118 het volgende voor: „Al zeer spoedig na de 
^^aanvaarding van het bestuur door Commissarissen Ge- 
„neraal had het niet ontbroken aan verzoeken om zoo- 
y,genaamde woeste en onbebouwde gronden ter ontginning 
„af te staan. De Commissarissen Generaal waren echter 
,,te voorzichtig om dadelijk op die verzoeken te beslissen, 
„Zij vraagden daarop het advies van den voormaligen 
;,Baad van Financien, van welken de Heer Muntinghe 
„voorzitter was, doch zij lieten aan de verzoekers 
„niettemin genoegzaam blijken, dat aan de concessie 
y^niet behoefde te worden getwijfeld en dat zij dus met 
„het beramen hunner ondernemingen gerust konden voort- 
y^gaan. Evenwel had dit slechts plaats ten aanzien 
„van twee landen in de residentie Bantam^ die daardoor 

(1) Kapport Yan den proyisioneelen 'Directeur der Middelen en Domei- 
nen J. D. Kbvsbhan van 17 April 1829 No. 424a. 



,}geraakten in het bezit van een Engelsch huis, Jessen 
„Trail & Co., en van twee individas, Le Marghand 
„(een Franschman) en Abbott (een Amerikaan), onder- 
„steund door BengaaUehe fondsen. De Raad van Fi- 
„nanciên ontwikkelde in zijn reeds aangehaald rapport 
„van Juli 1817 (1) uitvoerig de redenen, waarom hij 
„zich verplicht achtte alle uitgifte van land aan 
„anderen dan Javanen, onvoorwaardelijk te ontraden, 
„Hij beschouwde haar als strijdig raet de belangen van 
„het Gouvernement, hetwelk in den rijkdom van den 
„grond en in de welvaart van de inlandsche bevolking op 
„dien grond gezeten, alleen en voornamelijk de bron van 
„deszelfs inkomsten moest zoeken, en evenzeer als strijdig 
„met de belangen dier bevolking, omdat de winsten, die 
„een Europeesch kolonist zou kunnen verwerven voor zich 
„zelve, of aan het Gouvernement zou kunnen toebrengen, 
„alleen konden verkregen worden ten koste van de eigen- 
„dommelijke rechten der inlandsche volken en met onder- 
„drukking dier volken, door hen aan de belangen der 
„kolonisten dienstbaar te maken. 

„Doch diezelfde Raad, wel bewust dat in den boezem 
„der Hooge Commissie eene andere, voor de uitgifte van 
„landen aan Europeanen gunstiger denkwijze bovendreef, 
„besloot zijn advies met de verklaring dat, indien het 
„Gouvernement desniettemin tot zoodanige uitgifte aan 
jyanderen dan Javanen wilde overgaan, alsdan eenige 
„voorzorgen zouden moeten genomen worden, die tege- 
„lijkertijd door den Raad werden voorgedragen: Ook na 
„dat advies meenden Commissarissen Generaal tot geen 
„besluit te mogen komen. Zij verzochten nu daarover 
„het gevoelen van de Generale Inspectie van Financien, 
„waarvan de heer Lawick van Pabst als chef, en de 
„heer VAN de Graaff als zijn adjunct benoemd waren. 
„Beiden waren evenzeer tegen die landuitgifte en zelf stegen 
„de voorzorgen door den Raad van Financiën aanbevolen^ 
„die zij als ontoereikende beschouwden. Hun werd echter 

(i) Dit advies was gedagtcektnd 11 Julij 1817 No. 65. 



„dat advies in 1818 onder de hand teruggegeven met de 
„aanmerking, dat zij de zaak te eenzijdig hadden voor- 
„gesteld en dus andermaal behoorden uiteen te zetten. 
• „Ondertusschen gaf dit dadelijk een schok in de ver- 
„schillende denkbeelden, en belette deze omstandigheid 
„dat er landen aan Europeanen of Chineezen verkocht en 
„afgestaan werden. Dit nader overleg deed hen echter 
„niet van inzicht veranderen ; want bij hun tweede rapport, 
„in het laatst van het jaar 1818 ingediend, verklaarden 
„zij bij hun eerste advies te volharden. Commissarissen 
„Generaal besloten nu in 1816, vóór hunne aftreding, 
„om, aangezien de zaak noch door den Raad, noch door 
„de Generale Inspectie van Financiën uit al de verschil- 
„lende punten van staathuishoudkunde was onderzocht 
„en overwogen, en eene beslissing vooralsnog bedenkelijk 
„ware, het oordeel aan den Koning voor te behouden." 

Men ziet hieruit dat deze voorstelling van feiten niet 
geheel juist is. Het gold ten aanzien der T^ikandi-landen 
toch niet het beramen van ondernemingen, maar het voort- 
zetten van met mondelinge toestemmm^^ van het Britsch 
tussohenbeatuur reeds begonnen^ en met bepaalde verkla- 
ring van Commissarissen Generaal, dat de ondernemers aan 
den lateren afstand der landen niet behoefden te twijfelen, 
voortgezette ontginningen. 

Voor het overige waren werkelijk eenige nieuwe ver- 
zoeken om afstand van grond voor landelijke onderne- 
mingen aan Commissarissen Generaal gedaan, doch deze 
mochten in billijkheid toch niet op eene lijn gesteld wor- 
den met de verzoeken van J essen en Trail en van 
Petel. Omtrent al die verzoeken ging de Raad van Finan- 
ciën echter bij zijn advies van 11 Juli 1817 No. 65 van 
een en hetzelfde beginsel uit en schreef dienaangaande 
aan Commissarissen Generaal: 

„Hoeveel geest van onderneming deze verzoeken ook 
„schijnen aan den dag te leggen en welke veel belovende 
„vooruitzichten tot eene vermeerdering van handel en 
„handelsproducten zij ook schijnen te openen, wij mogen 
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„voor uwe Excellentiên echter niet verbergen, dat wij voor 
„dezelve niet zeer zijn ingenomen. Het is eerst nadat 
„wij voor ons zelven de volledige en gevestigde overtui- 
„ging bekomen hebben, dat de indische bevolking en de . 
„regelmatige belastingen, welke zij kan opbrengen, de 
„eenige en rijke bron behoort te zijn, van het vermogen 
„van den staat van Indiê, dat wij dit gevoelen hebben 
„opgevat. En het is slechts na het beginsel in het breede 
„te hebben geadstrueerd, dat wij ons veroorloven het ge- 
„volg, welk wij daaruit trekken, vrijmoedig voor Uwe Ex- 
„cellentiên bloot te leggen. 

„Het uitgebreide overzicht van zaken, welke wij ver- 
„plicht geweest zijn te nemon om dit beginsel in zijn 
„waar daglicht te plaatsen, zal ons hopen wij ook ver- 
„schoonen van op de voorschr. verzoeken niet zoo vaardig 
„te hebben gediend, als wij anders wel zouden gewenscht 
„hebben; te meer wijl het oogpunt, waaruit wij ver- 
„meenden dezelve te moeten beschouwen, het verzuim in 
„ons oog althans van dien nadeeligen invloed op de pu- 
„blieke belangen bevrijde, welke het bij den eersten opslag 
„scheen te hebben. 

„Den grond, de Indische bevolking daarop gezeten en 
„den arbeid door dezelve aan den grond besteed, beschou- 
„wen wij onder de landbouwende geneigdheid van den 
„landaard op Java als de eerste en samenwerkende oor- 
„zaken van het publiek vermogen op dit eiland. Geen 
„nu van deze bestanddeelen van de algemeene welvaart 
„is er, welk niet ^onder de inzichten van de verzoekers 
„zoude moeten lijden. 

„Alle deze verzoeken hebben dus eene strekking, om 
„de bronnen van het publiek vermogen te bekorten en te 
„verminderen. 

„De verzoekers zijn alle bezield met de beste gezindheden 
„en zij hechten ook, afgescheiden van pecunieele voordeelen, 
„de hoogste waarde aan hunne ondernemingen. Zij roepen 
„de bescherming en de vaderlijke zorg van uwe Excellentiên 
„in over den landbouw, waartoe zij zich willen begeven. 



„Doch zij beseffen niet, dat niet zij, maar de Javaan 
„zelf en de bevolking welke hij uitmaakt in deze ge- 
„ westen, de groote landbouwers zijn, welken uit dien 
,^hoofde in de eerste plaats de beschermende hand en de 
„vaderlijke ondersteuning van Uwe Excellentiên mogen 
„inroepen. 

„Zij zijn vervuld met begrippen, welke op den toestand 
„van zaken in deze gewesten niet passen ; zij stellen zich. 
„voor, de oneindige voordeelen welke sommige der West-- 
,y Indische Koloniën, en vooral St Domingo, in hareji 
„bloeienden staat aan het moederland hebben afge- 
„worpen. 

„Doch zij letten niet, dat hetgeen door ondernemingen 
„als de hunne op St Domingo verkrijgbaar was, op Java 
„daardoor niet zal worden verkregen. Zij verliezen uit 
„het oog dat Java een levolking van zich zelve heeft, 
„welke niet anders dan als een natie kan worden beschouwd 
„en geregeerd, terwijl St Domingo niet had dan Europee^ 
„8che bezitters en slaven tot bewerkers van den grond. Zij 
„gevoelen niet, dat indien het Gouvernement toestaat, 
„dat de Javasche bevolking in de vrije beschikking over 
„hare personen en arbeid wordt verkort, daardoor voor 
„het publiek meer verloren gaat, dan op alle hunne on- 
„dememingen zal worden gewonnen ; terwijl zij den Javaan 
„als vrijen arbeider en tegen betaling van volle dagloonen 
„bezigende, hunne ondernemingen daardoor merkelijk zul- 
„len worden bezwaard. En welke illusie de verzoekers 
„zich omtrent hunne eigene goedwilligheid en edelmoe- 
„digheid ook mogen maken, de aard der zaak en hun 
„belang brengt mede, dat zij moeten trachten, om voor 
„de minst mogelijke betaling den meest m^ogelijken arbeid 
„gedaan te krijgen; terwijl de belangen van het Gouver- 
„nement vorderen, dat de meest mogelijke voordeelen als 
„een blijvend fonds van belasting onder de Javasche 
„bevolking vergaard werde; en dat daarentegen de han- 
„del zich vergenoege met die winsten, welke eene pu- 
„blieke mededinging haar als toereikende toekent. 
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yyDan, ofschoon wij op deze gronden van gevoelen zijn, 
yydat de plans en bedoeling der verzoekers niet volkomen 
y^eenerlei strekking hebben met de groote belangen van 
„het Gouvernement, zijn wij echter verre van te willen 
,,beweren, dat door gepaste behoedmiddelen niet zoude 
„kunnen gezorgd worden, dat dezelve daaraan geene 
„schade toebrengen. 

„De loffelijke ijver van alle de verzoekers en het be- 
„lang, welk sommigen onder hen inboezemen door hunne 
„geledene lotgevallen en door de onbezweken trouw en 
„nijverheid, waarmede zij zich onder dezelve hebben 
„staande gehouden, verdient zelfs naar onze gedachten alle 
„gunstbewijs van de zijde van het Gouvernement, voor zoo 
„verre deze gunst slechts zonder nadeel van een derden, 
f^namelijk de Javoèohe bevolking ^ kan worden bewezen. 

„Wij zijn dan van oordeel dat Uwe Excellentiên in het 
„algemeen de ondernemingen van de verzoekers tot voort- 
^yzetting van den landbouw, zouden kunnen begunstigen 
„onder de volgende bepalingen. 

I 

Tjikandi'Umden. 
„Dat geene landen daartoe zullen worden afgestaan 
„dan die onbebouwd^ onbewoond en buiten het bezit zijn 
^;van de Javasche bevolking. 

Il 
„Dat gevolgelijk daarvan zullen zijn uitgesloten niet 
„alleen alle kampongs en desaas, maar ook alle landen 
„tcelke aan het dorpsbestuur welbekend zijn binnen de 
jjScheidinff van het dorp te zijn gelegen, of voor weide voor 
yjhet vee te worden gebruikt. 

III 
„Dat geene Javanen tot den arbeid op deze landen 
„zullen mogen worden gebezigd, dan door vrijwillige 
„aanneming en tegen betaling van volle daghuren. 

IV 
„Dat ten einde aan het Gouvernement de noodige 
„gerustheid te bezorgen, dat de laatstgemelde bepaling 
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„niet worde overtreden, de houders der aftestane landen 
„verplicht zullen zijn, nauwkeurige registers te doen for- 
„meeren van de werklieden door hen aangenomen, met 
„aantooning van de wijze van betaling en den tijd waar- 
„voor de aanneming of inhuring is geschied. 

V 

„Dat van deze lijsten maandelijks een afschrift door 
„dezelven zal worden ingezonden aan den Raad van Fin- 
„nanciên en aan den eersten civielen ambtenaar in het 
„district waaronder zij behooren. 

VI 

„Dat bovendien de Baad van Financiën en welmelde 
„civiele ambtenaar, zich door de meest gepaste en be- 
„scheidene middelen, de overtuiging zullen bezorgen dat 
„de vrije Javaansche arbeiders, bij deze ondernemingen 
„gebruikt, werkelijk die dagloonen genieten, welke hun op 
„de lijsten worden toegekend, en dat zij verder in allen 
„opzichte naar behooren worden behandeld. 

VII 

„Dat de landen tot deze ondernemingen geschikt, voor 
„en aleer dezelve worden afgestaan, ten koste der on- 
„dernemers, behoorlijk zullen worden gecarteerd en gc- 
„meten en derzelver scheidingen en belendingen behoor- 
„lijk omschreven en op die wijze geregistreerd, ter plaatse 
„waar zoodanige registratie te geschieden gebruikelijk is. 

VIII 

„Dat in den afstand dezer landen niet zal zijn be^ 
„grepen een recht vati eigendom op den grond, maar alleen 
yyeen recht van erfelijk gebruik van den grond, en Van het- 
„geen daar thans op staat, met een recht van eigendom 
„op al hetgeen daarop verder door landbouw, kunst en 
„nijverheid zal worden voortgebracht en opgetimmerd. 

IX 

„Dat voor dit landgebruik door de ondernemers 
„noch koopschat in eens, noch jaarlijksche huur aan het 
„Gouvernement zal worden opgebracht, dan dat hun het- 
„zelve gratieuselijk zal worden geschonken, tegen afgave 



10 



„slechts van eenen geringen canon van 10 k 20 Javaache 
„standpenningen jaarlijksy in erkentenis van het recht van 
„eigendom^ het Gouvernement steeds blijvende competeeren, (\) 

X 
y^Dan, dat de verbetering der landen en de vermeer- 
yydering der producten, voor den handel op Europa geschikt, 
„het groote doel zijnde, welk bij den afstand wordt be- 
toogd de ondernemers eenlijk zullen verplicht zijn van 
„deze handelwaren, jaarlijks eene zekere hoeveelheid voort 
„te brengen en aan den algemecnen handel aan te bieden, 
„waarvan de begrooting telken jare naarmate van de 
„capaciteit der landen en andere omstandigheden door 
„den Directeur van den Landbouw zal worden berekend ; 
„zullende het Gouvernement zich tot haar voordeel ver- 
„genoegen met het genot der gewone rechten, welke op 
„den handel en uitvoer van deze artikelen worden ge- 
„trokken. 

XI 
„Dat de ondernemersof hunne rechtverkrijgenden, hetzij 
„door onvermogen ot door nalatigheid of onbekwaamheid, 
„in gebreke blijvende om aan de bovenstaande voorwaar- 
„den te voldoen, zij verplicht zullen zijn hunne rechten 
„aan een ander over te dragen, op poene dat anders 
„het Gouvernement de gronden wederom zal aan zich 
„trekken en de opstallen voor rekening van den eigenaar 
„doen afbreken en vendueeren of taxeeren en vergelden. 

XII 
„Dan, dat, zoolang de onaernemers aan de bovenstaande 
„conditiêa blijven voldoen, zij in het ongestoord genot der 
„landerijen voor zich, hunne erven en rechtverkrijgenden 
„zullen worden gelaten, onder de verplichting eenlijk om 
„ingeval van overdracht inter vivos op deze akte voorloo- 
„pig de goedkeuring van den Heer Gouverneur Generaal 
„in den tijd te moeten obtineeren. 

„Wanneer Uwe Ezcellentiên, na goedkeurende de boven- 



(1) Hierdoor zoude de afstand het karakter verkregen hebben van erfpacht. 
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„staande bepalingen ons geliefden te voroorlooven de be- 
„reids ingediende verzoeken om landerijen daaraan te 
,,toetsen, zoo zouden wij Hoogstdezelve adviseeren: 

„Om het verzoek van de kooplieden Jessen Trail & Co. 
„aan ons gerenvoijeerd bij besluit Uwer Excellentiên van 
„den 30«" Augustus 1816 No. 19 als daarmede niet over- 
„eenkomende te wijzen van de band, zooals het ligt ; met 
„overlating nochtans aan de Heeren Jessen Trail & Co. 
„om, genoegen nemende in de bovenstaande bepalingen, 
„tot voortzetting hunner ondernemingen in nadere onder- 
„handeling te treden met den Eaad van Financien ten 
„einde de zaken met denzelven behoorlijk zijnde voorbereid, 
„nader aan Uwe Excellentiên werden voorgedragen. 

„Het verzoek daarentegen van den Heer Louis Petel 
„aan ons gerenvoijeerd bij marginaal besluit Uwer Excel- 
„lentiên van 6 September jl. No. 39 te accordeeren, on- 
„der zoodanige conditiên als hiervoren door ons zijn om- 
„schreven ; met renvooi van den verzoeker aan den Eaad 
„van Financiën, ten einde zich daarop te verklaren, en 
„last aan den Raad om, ingeval van aanvaarding, den 
„afstand der landen in behoorlijken vorm te laten gevolg 
„nemen. 

„Het verzoek van Antoine Le Marchand, onlangs 
„van het eiland Bourbon herwaarts overgekomen, bij mar- 
„ginaal besluit Uwer Excellentiên van den 27*" December 
jl. aan ons gerenvoijeerd, insgelijks te accordeeren op 
„denzelfden voet als door ons ten aanzien van het verzoek 
„van den Heer Petel is geproponeerd ; mits nochtans de 
„heer Antoine Le Marchand vooraf ten genoegen van 
„den Kaad van Financiën doe blijken van zijne middelen 
„om met eenige hoop van goed succes zich in zoodanig 
„eene onderneming te begeven." 

Naar aanleiding van dit advies werd bij besluit van de 
Commissarissen Generaal van 8 Januari 1819 No. 5 de 
volgende beschikking genomen : 
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„dat het onderwerp over eene uitgifte van land, zoo- 
„min door Resident en Raden van Financiën indertijd, 
„als door den Inspecteur en Adjunct Inspecteur Generaal 
„over de landelijke inkomsten uit alle die belangrijke 
„gezichtspunten, waaruit dezelve behoort beschouwd te 
„worden, was verhandeld. Dat een meer algemeen over- 
„zicht van alle de onderscheidene en belangrijke voordee- 
„len van eene uitgifte van landen, voor den landbouw en 
„de nijverheid, den handel en de wederkeerige betrekkingen 
„van deze buitenlandsche bezittingen tot het moederland, 
„wellicht tot andere uitkomsten zoude kunnen leiden ; 

„dat intusschon vooralsnog de zaak zelve nog niet was 
„gebracht tot die rijpheid dat het geheellijk zoude kunnen 
„worden beslist, en dat het ook eene groote nuttigheid had 
„dat dezelve naar algemeene regelen van staathuishoud- 
„kunde kunnende beoordeeld worden, door den Koning 
„zelven wordt beslist/"* 

„Goedgevonden en verstaan : 

„De missive van den Raad van Financien van 11 Juli 
„1817 No. 65, alsmede de missive van den Inspecteur en 
„Adjunct Inspecteur Generaal over de landelijke inkom- 
„sten van 29 December 1818 No. 25 te brengen ter 
„kennis van het Departement van Koloniën in Nederland; 

„om voorts zoo spoedig mogelijk te doen opnemen de 
„gronden op welke enkele particulieren bij de missive van 
„den Inspecteur en Adjunct Inspecteur Generaal bedoeld, 
„reeds eenige ondernemingen begonnen hadden, en aan 
„die ontginners die gronden tot zoodanige matige uit- 
„gestrekheid en onder zoodanige voorwaarden in eigendom 
i9^f pcioht af te staan, als, na hen gehoord te hebben, 
„blijken zou met hunne en des lands belangen overeente- 
„stemmen.'' 

Naar aanleiding van deze laatste opdracht deelde de waar- 
nemende Hoofd-Inspecteur van Financien H. J. van de 
Graaff bij missive van 9 November 1820, verhandeld bij 
resolutie van 21 November 1820 No. 16, aan de Re- 
geering het volgende mede: 
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tjDe particulieren bij opgemeld besluit, naar aanleiding 
„van voorschreven missive van den Inspecteur en Adjunct 
„Inspecteur Generaal over de landelijke inkomsten, be- 
„doeld, zijn de Heeren Jëssen Tbail & Co. mitsgaders 
„de Heer Le Mabghand, die reeds in het begin van het 
y^aar 1816, met toestemming van het toen nog bestaand 
„EngeUeh iusachenbestuur^ begonnen hebben eenige lan- 
„den, omstreeks van Tjikandi in de residentie Bantam^ 
„te ontginnen. 

„Ten aanzien van deze zeggen de Inspecteur en Adjunct 
„Inspecteur Generaal over de landelijke inkomsten bij 
„hunne gemelde voordracht aan Heeren Commissarissen 
„Generaal : 

„„Dat hoewel zij steeds, in de onzekerheid waarin zij 
„y^zich bevonden, overhellen tot het gevoelen, dat in de 
„„opgegevene omstandigheden eene uitgifte van land aan 
„„anderen dan aan Javanen ofwel aan Europeeache land- 
„„bouwers, niet zonder in gevaarstelling van 's Gouver- 
„„nements grootste en algemeene belangen, gepaard kan 
„„gaan, het hun echter voorkomt, dat ook dan, wanneer 
„„deze uitgifte als een algemeene maatregel door Hunne 
„„Excellentiên Commissarissen Generaal mocht worden ver- 
„„worpen, evenwel de zoodanigen onder de particulieren, 
„„welke uit de stilzwijgende toelaiiny van het Gouvernement^ 
„y^de hoop hadden opgevat^ dat hunne reeds begonnen onder- 
„„nemingen, de goedkeuring en bekrachtiging van Hetzelve 
jf „zouden erlangen, eene billijke uitzondering verdienden^ en dat 
„„men alzoo om die reden reeds, ontgonnen gronden, en die 
„„welke tot volvoering van hunne onderneming benoo- 
„„digd zullen zijn, behoorde te laten, onder zoodanige 
„„bepalingen als strekken kunnen, yan aan den eenen 
„„kant deze ondernemers voor verliezen te beveiligen, en 
„„aan de andere zijde de belangen van het Gouverne- 
„„ment zoo veel doenlijk te waarborgen. 

„Dat in dat geval, dan, de te maken bepalingen naar 
„hun inzien, plaatselijk en naar bevind van zaken zouden 
„moeten worden ingericht, terwijl bijaldien Hunne Excel- 
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,,lentlên Commissarissen Generaal mochten goedvinden 
,,om tot eene meer algemeene mesure te besluiten en 
„de uitgifte van landen ook aan anderen toetestaan, de 
„voorzieningen belangrijker zouden worden, om alle voor- 
tkomende omstandigheden daarop te kunnen toepassen.'*' 

„Ter voldoening aan het hierboven aangehaald besluit 
„van Heeren Commissarissen Generaal en van den last 
„bij een nader besluit van Uwe Excellentie herhaald, is 
„met den opneem der onderwerpelljke landen een aanvang 
„gemaakt, hetgeen echter niet vroeger heeft kunnen ge- 
„schieden dan in de maand October van Iu*t jaar 1819, 
„terwijl de daarop gevolgde zending van den Inspecteur 
„der Financiën in de afdeeling Batavia naar de Molukko\ 
„en nu laatstelijk van den Resident van Bantam naar 
yyde Lampongs, heeft belet dezen opneem vooralsnog 
„in deszelfs geheel te bewerkstelligen. 

„De prëcdre voet intusschen, waarop de ontginners der 
„gemelde landen dezelve in bezit houden is voor hen, 
„naar gelang van de aanzienlijke kapitalen welke zij 
„daarin bereids gestoken hebben, weinig geruststellend 
„en brengt bovendien te weeg, dat bij ontstentenis van 
y,eenig bewijs van eigendom ^ deze ondernemers buiten de 
^^gelegenheid zijn gesteld, om nieuwe fondsen te negotieeren^ 
^Jbij gebreke waarvan zij gevaar hopen van niet aUeen 
f,hun mtgesohoten gelden^ maar ook de vruchten van eenen 
f^meer dan vierjarigen arbeid te zien verloren gaan, 

„In dit geval bevindt zich bijzonder de Heer Joseph 
„Abbott, die een deelgenoot is in de onderneming van 
„den Heer Le Marchand, en die de vooruitzichten heeft 
„van gelden te kunnen opnemen, indien hij ulechts aan de 
„geldschieters opening kan geven van deze nieuwe fond- 
„sen op eenen meer zekeren voet te kunnen plaatsen, het- 
„geen hem dus volstrekt afhankelijk maakt van den ei- 
„gendom van de landen in kwestie en van de bepaling 
„der voorwaarden, onder welke hij dezelve landen in het 
„vervolg zal kunnen bezitten, gelijk Uwer Excellentie 
„breeder zal blijken uit den briet door voornoemden Heer 
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,,JosEPH Aëbott, in dato 7^ dezer aan mij geschreven, 
„welken ik hiernevens de eer heb aan Hoogstdezelve 
„overteleggen. 

„Het boven aangehaald besluit van Hunne Excellentiên 
„Commissarissen Generaal is naar mijn oordeel gunstig 
„genoeg om in appui te komen van des Heeren Abbott's 
„verzoek, immers in zoo verre hetzelve eene toezegging 
„inhoudt, van aan de hier boven genoemde ontginners 
„die gronden tot zoodanige matige uitgestrekheid en on- 
„der zoodanige voorwaarden in eigendom of pacht afte- 
„staan, als na hen gehoord te hebben, blijken zal met 
„hunne en des Lands belangen overeenstemmen. 

„De voorloopige opneem, die van deze landen door 
„den Heer Resident van Dantam gedaan is, in de her- 
„haalde conferentiên, die daarna met de belanghebbenden, 
„zoowel door mij zelven, als door den Heer Inspecteur 
„van Financiën in de Bataviaache afdeeling gehouden zijn, 
„hebben daarenboven de zaak tot dat standpunt gebracht, 
„dat zoowel de belangen van de reclamanten als die van 
„het Gouvernement zich genoegzaam duidelijk voordoen 
„om bij üwe Excellentfe in overweging te kunnen worden 
„gebracht, althans met betrekking tot dat gedeelte van 
„het verzoek van den Heer Abbott, de strekking heb- 
„bende dat vooraf, en onafhankelijk van de nader te doene 
„juiste opmeting van de onderwerpelijke landen, degron- 
„den mogen worden beslist, op welke de eigendom der- 
„zelven aan hem zullen kunnen worden afgestaan. 

„De belangen der gezamenlijke reclamanten, zooals die 
„door hen worden opgegeven, leiden daarheen, om tegen 
„betaling van eenen billijken koopscbat, eigenaren te 
„worden van de uitgestrektheid gronds, gelegen tusschen 
„de door hen opgegeven limieten, welke met betrekking 
„tot de Heeren Le Mabghand en Abbott zijn de 
„rivieren Onder Andir en Tjidoerian of Tjikandi, mitsga- 
„ders het kanaal lertajasa of het zoogenaamde Sultan's 
„kanaal en den grooten weg naar Serang^ en om die uit- 
„gestrektheid gronds te bezitten aU vrij aliodiaul go4d; 
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„hebbende de reclamanten verklaard dat een afstand in 
,,pacbt, voor welke lengte van tijd die ook zou mogen 
„genomen worden, en eene uitslniting van de in de boven 
„gemelde uitgestrekheid gelegene dessa^s, met hnnne be- 
„langen geheel strijdig zoude zijn. 

,,Ik acht het thans overbodig te herhalen de redenen, 
„die door de Generale Inspectie bij hare meergemelde 
„missive zijn aangevoerd tegen zoodanigen afstand van 
„landen, als door de verzoekers wordt bedoeld, en welke 
„aan Heeren Commissarissen Generaal aanleiding hebben 
„gegeven ora omtrent dit onderwerp, als algemeene raaatre- 
„gel beschouwd, de beslissing van den Koning interoepen. 

„En hoezeer door welmelde Hunne Excellentiên Heeren 
„Commissarissen Generaal bij de onderwerping van het 
„algemeen principe aan het goedvinden van zijn Majes- 
„teit eene gunstige uitzondering is open gelaten ten 
„aanzien van de landen in questie, zoude ik echter 
„mij bezwaard vinden, deze exceptiën zoo verre te exten- 
„deeren om als een gevolg daarvan aan Uwe Excellentie 
„voortestellen, om behalve den afstand der gronden, welke 
„reeds door de ondernemers ontgonnen zijn en nog nader 
„tot het doen gelukken van derzelver onderneming ver- 
„eischt mochten worden, aan deze ondernemers die rechten 
„als landheeren toetekennen over dat gedeelte der Ban- 
f^tamsche ingezetenen, hetwelk op de questieuse landen 
„gevestigd is, beloopende bij eenen ruwen opneem een 
„getal van omtrent vijf duizend zielen^ en aan welke onder 
„de Britsche regulatiên, waarbij de landrenten op Jaoa 
„zijn ingevoerd, de vrije beschikking over de vruchten 
„van hunne nijverheid en vlijt is toegekend. 

„Dat ik in allen geyalle vermeen, dat dit belangrijk 
„point veiliger, althans tot de definitieve en algemeene 
„regeling van de belangen der onderwerpelijke verzoekers 
„behoort te worden uitgesteld. 

„In de veronderstelling echter, zelfs, dat bij eenen even- 
,^tueelen afstand van de meergedachte landen in eigendom 
„aan de Heeren Jëssen Trail & C^ en aan de 
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„H^i^n Le Mabchand en Abbott, daaryaü 2nillen 
iimoeten uitgesloten blijven, niet alleen alle kampanga en 
^^dessa'e maar ook alle l \nden, binnen de bekende eelieiding 
^^der dorpen gelegen^ mitsgaders die^ welke tot weide voor 
„het vee moeten gebruikt worden^ doen zich nochtans aan 
„den anderen kant zeer vele en gewichtige consideratiên 
„voor, die als het ware het Gouvernement verplichten 
„om door andere opofferingen, die minder met het groote 
„belang van hetzelve in aanraking komen, de alleszins 
prijzenswaardige ondernemingen van genoemde Heeren 
„te ondersteunen en zooveel mogelijk ook voor het ver- 
„volg te bevorderen, uit aanmerking van de veelvuldige 
,, moeite en kosten daaraan door hun besteed, en der inder- 
„daad gewichtige diensten, welke zij daardoor aan de 
„kolonie hebben bewezen. 

„De eerste onderneming der gemelde Heeren bepaalde 
„zich tot de cultuur der Boubbonsghe katoen. 

„De landen door hen ontgonnen, zijn twee jaren achter 
„den anderen daarmede beplant geweest, doch hebben 
„geene vruchten uitgeleverd. Deze uitslag is te bejam- 
„meren maar dat voordeel is daarmede aangebracht, dat 
,ide ondernemers, ten hunnen koste, de proef gegeven heb- 
„ben, dat althans dit, en waarschijnlijk vele andere ge- 
„deelten van Jam, om de vochtigheid van het klimaat, 
„voor deze cultuur niet geschikt is. 

„Vervolgens op de cultuur der suiker zich toegelegd 
„hebbende, hebben zij niet alleen dat product in de 
„Batavictsehe markt vermeerderd, maar door de machine- 
„rieên, met groote kosten uit Europa ontboden, zoo ik de 
„rapporten mag gelooven, welke mij van goederhand zijn 
„gesuppediteerd, de kwaliteit van hetzelve merkelijk ver- 
^,beterd, terwijl zij te gelijk door diezelfde machinerieën, en 
„door de fornuizen van eene verbeterde uitvinding, het 
„bewijs hebben uitgeleverd, dat tot de koking van do 
„suiker geene andere brandstof wordt vereischt dan het 
„uitgeperste suikerriet, om hetwelk te beproeven devoor- 
„malige Hollandsehe Regeering^ zoo mijne berichten ge^ 

GXSCHISDKNIS. 2 
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y^fandeerd zijn, nu omtrent dertien of veertien jaren 
,^geleden tevergeefs eene aanzienlijke somma heeft ten 
,,koste gelegd, daartoe genoopt door de gegronde beden- 
„king, welke er toen reeds bestond, dat door het ein- 
„delijk gebrek aan brandhout, dit aangelegen artikel 
„van handel, voor Java^ eindelijk zoude moeten verlo- 
„ren gaan. 

„Bij het meergemelde besluit van Hunne Excellentiên 
„Commissarissen Generaal van den 8'^" Januari 1819 
„No. 5 is wijders, gelijk hier boven is gezegd, bepaald, 
„dat de gronden, aan de boven bedoelde ondernemers af- 
„testaan, zouden genomen worden in eene matige uit- 
„gestrekheid. 

„Zoolang deze gronden niet zullen zijn opgemeten, is het 
„niet doenlijk derzelver uitgestrektheid juist op tegeven; en 
„de stukken, betrekkelijk de voorloopige opname, op last 
„van den Heer Resident van Bantam gedaan, zijn door 
„de afwezigheid van dezen ambtenaar tegenwoordig buiten 
„mijn bereik (1). 

„Met betrekking tot de landen van de Heeren J ESSEN 
„Trail & Go. kunnen deze informatiën worden inge- 
„wacht; dan de spoed, met welke de Heer Abbott ver- 
„zocht, dat op zijne tegenwoordige instantie maggedispo- 
„neerd worden, laat een dusdanig uitstel niet toe. 

„De uitgestrektheid grond door de Heeren Le Mar- 
„CHAND en Abbott gevraagd laat zich echter beoor- 
„deelen bij eene inzage van de kaart van Bantam^ als 
„duidelijk de limieten aanwijzende door die twee Heeren 
„opgegeven. 

„De landen tusschen deze limieten begrepen zijn zeker 
„grooter, dan onder de bepaling van eene matige uitge- 
„strektheid kan worden verstaan, namelijk dan, wanneer deze 
y, uitdrukking in eenen engen zin moest worden opgenomen, 
maar wanneer, zooals ik vermeen. Hunne Excellentiên 



(1; B\j de stakken is alleen aangetroffen de in 1820 door dm geweien 
landmeler in 1820 TerTaardigde kaart ?an bet land TJikai*di Oedik, waar- 
Tan een kopie bg deze beschrijving i« gevoegd. 



19 



„Commissarissen Generaal deze uitdrukking niet hebben 
,igebezigd, dan om te doen verstaan, dat deze matige 
^^uitgestrektheid in evenredigheid zoude worden gebracht 
„met de uitgebreidheid, die do onderneming bereids had 
„verkregen, en die noodig zoude zijn om dezelve staande 
„te houden, dan vertrouw ik dat in den eisch der Heeren 
„Lë Marchand en Abbott geene onredelijkheid ligt op- 
„gesloten, en dat de uitgestrektheid grond, welke zij dien. 
„tengevolge verkrijgen, zullen, niet gelijk staan, veel min 
„cxcedeeren zal, de grootte van vele der particuliere lande- 
„rijen in de Omme- en Bovenlanden van Batavia gelegen ; 
„voornamelijk dan, wanneer de kampongs en de landen tot 
„dezelve behoorende daaronder niet zullen zijn begrepen. 

„Op grond van deze consideratiên, heb ik dan ook de 
„eer Uwer Excellentie eerbiedig in overweging te geven : 

„Om disponeerende op het tegenwoordig verzoek door den 
„Heer Joseph Abbott, zoo voor zich zei ven als voor 
„den Heer Le Marchand gedaan, aan deze Heeren, tot 
„in standhouding en verdere voortzetting van de cultuur 
„en de bereiding van suiker, door hen in de residentie 
„Bantam ondernomen, toelezeggen den vollen en vrijen eigen- 
„dom van zoodanige uitgestrektheid gronds^ ah in de voor- 
„schreven residentie Bantam gelegen is, tusschen de 
„rivieren Onder Andir en Tjidoerian mitsgaders de ge- 
„graven vaart Tertajasa of het zoogenaamde Sultans 
,^ kanaal en denr groeten weg naar Serang^ alles onder de 
„navolgende voorwaarden : 

„1<^. Dat onder deze toezegging, en onder den even- 
„tueelen eigendom, daarop door de Heeren Le Marchand 
„en Abbott te verkrijgen, niet zullen zijn begrepen de 
„kampongs of dorpen in de voorschreven uitgestrektheid 
„gronds gelegen, zoomede niet de landen tot dezelve dor- 
„peuy volgens de daarvan tlians bestaande scheidingen, be- 
„hoorendey en wijders niet de velden, tot weide voor het vee 
„van de in- en opgezetenen der voorschreven dorpen^ tot hier- 
„toe gebruikt geweest^ alle welke dorpen, landen en velden 
yydaarvan uitdrukkelijk blijven uitgesloten. 
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„2». Dat voor dezen eigendom door de Heeren Le 
„Mabghand en Abbott aan het Gouvernement zal 
„worden betaald zoodanige koopschat, als de in eigen- 
yydom te verkrijgen landen, door vier bekwame taxateurs, 
,,van weerskanten twee te kiezen, zullen geschat worden 
„te zijn waardig geweest, toen in het jaar 1816 de Heer 
„Lb Makchand van dezelve heeft bezit genomen, en dat 
„deze vier taxateurs, omtrent de voorschreven waarde 
„niet kunnende overeenkomen, het recht hebben zullen 
„een vijfden taxateur bij zich te assumeeren, wiens gevoelen 
„omtrent het bestaande verschil voor beslissend zal ge- 
„houden worden, 

„3®. Dat de voornoemde Heeren zullen dragen alle 
„kosten en ongelden, die reeds besteed zijn, of nog besteed 
„zullen moeten worden, om de in eigendom te verkrijgen 
„landen behoorlijk te doen opnemen en meten, mitsgaders 
„alle onf;<'ldeii van de overdracht. 

„4®. Dat ten overvloede het Gouvernement verklaart, 
„dat de uitsluiting uit den koop van de voorschreven 
„dorpen behoorende, geenzins kan noch zal verhinderen 
„de vrijheid, zoowel van de koopers als van alle anderen, 
„om met de in- en opgezetenen van de voorschreven dorpen, 
„zoowel tot het verkrijgen van huonen handenarbeid, als 
„tot de leverantie van rijst en andere producten, zoo- 
„danige contracten en overeenkomsten aan te gaan, als 
„waartoe voornoemde in- en opgezetenen van hunne zijde 
„zich vrijwillig zullen verbinden, mits zich gedragende 
„naar de orders en wetten, hieromtrent reeds bestaande 
„of nader nog te maken. 

„5<*. Dat overigens de koopers de voorschreven in 
j^eigendorn aftestane landen zullen bezitten, met alle de 
^frechteriy vrijheden en prerogatieveny die in het algemeen aan de 
yyhezitters van vrije allodiale goederen in deze kolonie zijn 
yytoegekendy of in het veroolg nog toegekend zullen wordeni 

„6^ Dat daarentgen de voorschreven landen zullen on- 
„derhevig zijri en blijven alle servituten, bezwaarnissen 
„en belastingen, die in het algemeen op vrije allodiale 
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yygoederen, in deze kolonie bereids zijn gelegd, of die in 
„het vervolg daarop gelegd zullen worden. 

„7^ Dat wijders als eene belooning van de ontginning 
„van de voorschreven in eigendom te verkrijgen landen, 
„het Gouvernement voor dezelve landen toestaat, de 
jyVrijheid van de belasting^ nu bekend onder den naam van 
jfhet half percent^ of van zoodanigen anderen grondlasU 
„ab instede van die belasting in het vervolg mocht uitge- 
ffSchreven worden^ zulks voor den tijd van tien eerstkomende 
„en achtereenvolgende jaren^ te rekenen van den 1*^ Januari 
„1821. 

„8^ Dat eindelijk het Gouvernement aan de Heeren 
„Le Mabghand en Abbott nog toezegt, dat bijaldien 
„hetzelve indertijd mocht overgaan om eenige van 
„deszelfs landen, welke onder het stelsel der lande- 
„lijke inkomsten gebracht zijn, aan particulieren te ver- 
„koopen en aftestaan met de dorpen^ mitsgaders met de 
yylanden en velden tot die dorpen behoorende, dat in dat 
„geval de voornoemde Heeren, dan wel derzelver erven 
„of rechtverkrijgenden, de voorkeur hebben zullen tot den 
„koop van de dorpen, landen en velden, welke hier- 
„boven bij artikel 1 van den door hen te verkrijgen eigen- 
„dom uitdrukkelijk zijn uitgesloten. 

„9^^. Dat de Heeren Le Mabghand en Abbott, 
„derzelver erven of rechtverkrijgenden, gehouden zullen zijn, 
„om binnen den tijd van zes maanden ^ te rekenen vanden 
ndatum van het nemen van Uwer Uacellentie's besluity 
„hunne toetreding tot de bovenstaande voorwaarden te 
„kennen te geven, en die voorwaarden van hunne zijde 
„te vervullen, sub poene van nulliteit van alle de voorschre- 
„ven en der hierboven uitgedrukte toezeggingen. 

De waamemefide Hoofd-Inspeoteur 
van Mnandenj 

H. J. VAN DE GRAAFF. 
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Bij resolutie van 21 November 1820 No. 16 werd door 
Zijne Excellentie den Gouverneur Generaal aan den 
JOSEPH Abbott te kennen gegeven, dat het Gouverne- 
ment zich verbond aan den Heer Le Makchand het 
door dezen bedoelde land in vollen en vrijen eigendom af 
te staan onder de navolgende bepalingen : 
• „1^ Dat noch de dessa^Sy noch de gronden j velden en 
„weiden^ door de inlandsche bevolking bebouwd of ge- 
„bruiki wordende^ en binnen gemelde limiet gelegen, onder 
yyden afstand zullen zijn begrepen, maar integendeel daarvan 
uitgesloten zijn; met dien verstande nochtans dat, bijaldien 
„hierna het Gouvernement het grondbeginsel mocht aan- 
„nemen, waar het landelijk stelsel is ingevoerd, de daarop 
„gelegene dorpen daaronder te begrijpen, alsdan aan 
„dezelve of hunne erfgenamen en rechtverkrijgenden het 
„recht van preferentie is toegestaan voor den koop van 
„de hiervoren vermelde dorpen, gronden, velden en 
„weiden. 

„2^, Dat de koopschat zal worden bepaald door vier 
„personen, door partijen te kiezen, tot basis daarvan ne- 
„mende den staat van het land, toen de Heer Le Mar- 
„CHAND daarvan in 1816 bezit nam, zullende zij, in geval 
„van verschil van opinie, het recht hebben eenen vijfden 
„te kiezen, wiens uitspraak beslissend zal zijn. 

„3®. Dat door de koopers zullen worden gedragen de 
„reeds gemaakte en nader te maken kosten van opmeting 
„en overdracht. 

„4**. Dat de uitzonderingen, bij art. 1 omschreven ten 
„aanzien van dessas, geenzins den koopers het recht bene- 
„men, om met de Inlanders overeenkomsten aan te gaan 
„tot het verrichten van arbeid of voor de leverantie van 
„producten, voor zoover zulks bestaanbaar is met de 
„algemeene wetten en bepalingen, te dezen aanzien be- 
„staande of nader te maken. 

„5®. Dat de onderwerpelijke landen, met uitzondering 
„van de voormelde restrictiên, door hen zullen worden 
„bezeten, onder genot van alle dusdanige algemeene rechten 
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^yvrijheden en indemniteiten,^ als waarvan de eigenaars van 
y^andere vrije allodiale landen op dit eiland in genot zijn, 
yyof nader aan dezelven zullen worden toegekend, 

„6<*. Dat de voorschreven landen in gelijker voege 
„worden beschouwd als onderworpen te zijn aan zoodanige 
„algetneene restrictiên, verplichtingen en belastingen, thans 
„liggende of nader zullende worden gelegd op andere 
„vrije allodiale landen. 

„7^ Dat ten fine van aanmoediging het Gouvernement 
„hen voor een billijk tijdvak zal yrijkennen van de belasr 
„ting van het half percent of zoodanige andere belasting 
„als nader instede van dien op vaste goederen zal wor- 
„den gelegd en welke vrijstelling zal gerekend worden in 
„te gaan met den !•" Januari 1821. 

Ten slot te werd aan genoemde heeren te kennen ge- 
geven : 

„Dat het Gouvernement ten duidelijkste te verstaan 
„geeft, dat de aanneming der vorenstaande voorwaarden 
„aan hetzelve zal moeten worden kennelijk gemaakt bin- 
„Tien den tijd van zes maanden en die kennisgeving alsdan 
„dadelijk zal moeten worden opgevolgd door eene dadelijke 
„uitvoering der voorwaarden van den verkoop, zullend^ 
„bij ontstentenis daarvan, de verzekering hiervoren om- 
„schreven van nul en geener waarde zijn. 

De bij art. 1 gestelde voorwaarde omtrent de uitslui- 
ting van de zich op de landen bevindende dessas vonden 
de heeren Abbott en Le Marghand zóó bezwarend, dat 
zij den gestelden termijn van zes maanden onbenut lieten 
voorbijgaan. 

Op hun later gedaan verzoek werd echter bij besluit 
van den Gouverneur Generaal in Sade van 7 Augustus 
1821 No. 16 de Resident van Bantam gemachtigd aan 
genoemde Heeren te kennen te geven dat hen eene nadere 
verlenging van drie maanden^ te rekenen van af 1 Augustus 
1821, werd toegestaan om zich te verklaren omtrent de 
„gestelde voorwaarden, waarop de Regeering genegen was 
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„aan genoemde heeren Tjihandi lUr in eigendom af te 
„staan. 

Blijkens missive van den Resident van Bantam aan den 
Hoofd-Inspecteur van Financiën van 19 November 1821 
No. 18 hadden de Heeren Le Marchand en Abbott 
op 24 September 1821 de verklaring afgelegd, dat zij op 
de gestelde voorwaarden den eigendom zouden aan- 
vaarden, ofschoon zij op het bezwarende bleven wijzen van 
een afstand^ met uitsluiting der zich daarop bevindende 
desêos. 

De heeren Trail & Co. wezen er daarentegen op, 
dat de bevolking, die zich na de komst hunner voorgan- 
gers Jessen en Trail, en later onder hen op het land 
Tjikandi Oedik was komen vestigen door hen met groote 
kosten derwaarts was gelokt en aan die lieden belang- 
rijke voorschotten door hen moesten werden verleend 
tot den aanleg van rijstvelden, doch het Gouvernement nu 
wel de eenige waa^ die van hunne moeite en groote uitgaven 
eenig voordeel trok, daar die opgezetenen in de landrenten 
waren cuxngeslagenj terwijl de Resident hun, ondernemers, 
verbood iets van die bevolkinof, Jietzij in dieneten, hetzij in 
eenig aandeel hunner aawahsy te trekken. 

Het door de heeren Trail & Co. ingediend rekest gaf 
den waarnemenden Hoofd Inspecteur van Financien (H. J. 
VAN DE Graafp) aanleiding onder dagteekening van 10 
Mei 1822 L*. A. het volgende schrijven tot de Kegeering 
te richten : 

„Bij resolutie van 21 November 1820 No. 16 heeft het 
„Uwer Excellentie behaagd de voorstellen te adopteeren 
„door mij aan Hoogstdezelve bij missive van den 9**" 
„der genoemde maand onderworpen met betrekking tot 
„den afstand der landen in de residentie Bantam door de 
„Heeren Le Marchand en Abbott bezeten; dienten- 
„gevolge zijn aan deze Heeren bekend gemaakt geworden 
„de voorwaarden, op welke zij eigenaars konden worden 
„van de bedoelde landen, onder verleening van eenen 
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„termijn van zes maanden om van hunne toetreding tot 
„die voorwaarden kennis te geven. 

„Een gelijke aanspraak als de genoemde Heeren Le 
„Marghand en Abbott bezitten de heeren Jessen 
„Trail & Co. ten opzichte van de gronden, met welker 
„ontginning zij zich sedert eenige jaren bezighouden, inde 
„residentie Bantam en wel aan de zuidzijde van den 
„grooten weg, tusschen de rivieren Tjidoeriari en Onder An- 
„diry de noordelijke grenscheiding uitmakende van de landen 
„aan de Heeren Le Marchand en Abbott toegekend. 

„De aanmerkelijke uitgaven bereids aan deze landen ten 
„koste gelegd en de vooruitzichten op een aanzienlijk 
„voordeel, waaruit de primitieve uitschotten zullen moeten 
„worden teruggevonden, doen de Heeren Jessen Trail 
„& Co. wenschen, om even als hunne naburen eenige 
„meerdere zekerheid voor het toekomstig bezit hunner 
„landen te erlangen. 

„De bedenking, dat de veelgenoemde Heeren Jessen 
„Trail & Co. volkomen dezelfde aanmerking verdienen 
„als de Heeren Le Marchand en Abbott op een 
„gunstige uitzondering van den algeineenen regel, welke 
„den afstand van gronden aan particulieren, in afwachting 
„van 's Konings beslissing, doet ontraden, door toezegingen 
„hun vroeger gedaan en de ondernemingen door hen 
„daarop gebaseerd ; dat wijders hunne pogingen tot uit- 
„breiding van den landbouw zelf, tot naturalisatie van 
„vreemde takken van cultuur op Javaschen grond, hun 
„de bijzondere welwillendheid van het Gouvernement 
„hebben verdiend, en dat eindelijk hunne wenschen geheel 
„dezelfde strekking hebben, als die der Heeren Le 
„Marchand en Abbott; alk deze bedenkingen doen 
„mij geene zwarigheid vinden, om ten opzichte van de 
„belangen der Heeren Jessen en Trail, eene gelijk- 
„soortige voordracht als ten opzichte van die der Heeren 
„Le Marchand en Abbott, aan Uwe Excellentie te 
„doen. 

„De gronden waarvan de Heeren Jsssen TsAIL & Co. 
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„den eigendom zouden wenschen te krijgen, strekken 
„zich uit ten zuiden van den grooten landweg tus- 
„schen Batavia en Serang^, tusschen de (rivier) Tji Doerian 
„en de rivier Onder Andiry naar het gebergte op eene 
„breedte van omtrent tien palen, hebbende de belangheb- 
„benden nog niet bepaald kunnen opgeven de punten 
„die zij zouden verlangen dat aan hunne bezitting tot 
„zuidelijke grenzen werden gegeven. 

„De uitgestrektheid gronds alzoo omschreven blijkt, 
„bij inzage van de kaart van Bantam, niet zeer veel te 
„verschillen met die waarvan het bezit aan de Heeron Le 
„Marchand en Abbott is toegestaan. Om echter ten 
„opzichte van de zuidelijke grensbepaling eenige meerdere 
„zekerheid daartestellen, in afwachting van de juiste op- 
„meting, die de vaststelling der limieten moet voorafgaan, 
„komt het mij voor, dat de grenzen van de districten 
„Tjikandiy Pamaraijan en Onder Andir aan dezen kant 
„voorloopig tot eindpaal zouden kunnen worden aange- 
„wezen, behoudens zoodanige nadere schikkingen, als bij 
„de eindelijke grensbepaling geschikt en noodzakelijk zullen 
„bevonden worden. 

„Wat eindelijk betreft de tijdsbepaling voor het uit- 
„brengen van de verklaring van adhaesie aan de voor- 
„waarden, die den belanghebbenden zullen worden in 
„overweging gegeven, zoo komt het mij voor dat een 
„termijn van drie maanden^ in het onderhavig geval, als 
„voldoende kan worden beschouwd, uit aanmerking dat 
„de aard dezer voorwaardeji, door de behandeling der 
„zaak van de heeren Le Mabohand en Abbott genoeg- 
„zaam bekend geworden zijnde, reeds voorloopig de aandacht 
„van de belanghebbenden in deze heeft kunnen vestigen 
^^en hun gevoelen daaromtrent heeft kunnen bepalen. 

„Naar aanleiding van deze bedenkingen en mot eer- 
„biedige referte, voor zooveel noodig, aan mijne missive 
„van den 9*" November 1820, in hoofde dezer vermeld, 
„neem ik de vrijheid, aan Uwe Excellentie in overweging 
>,te geven om ; 
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„Aan de Heeren Jessen Trail & Co. toetezeggen 
„den vollen en vrijen eigendom van zoodanige uitgestrektr 
„heid gronds, als in de residentie Bantam gelegen is tusr 
„schen de rivieren Tji Doerian en Onder Andir^ van den 
„grooten landweg zuidwaarts op tot aan de grenzen 
„van de districten Tji Doerian, Pamaraijan en Onder 
^^AndtTy alles onder de navolgende voorwaarden : 

„1®. Dat onder deze toezegging en onder den even- 
„tueelen eigendom, daarop door de Heeren Jessen Trail 
„& Co. te verkrijgen, niet zullen zijn begrepen de 
^^kampongs of dorpen in de voorschreven uitgeêirelUheid 
y,geleffen, zoomede niet de landen tot dezelve dorpen volgen$ 
,fde daarvan thans bestaande scheidingen behoorende^ en wij- 
f,ders niet de velden tot weide voor het vee van de in- en 
yyopgezetenen der voorschreven dorpen, tot hiertoe gebruikt 
yygeweestj alle welke dorpen, landen en velden^ daarvan 
yyuitdrukkelijk blijven uitgesloten. 

„2®. Dat voor dezen eigendom, door de Heeren Jessbn 
„Trail & Co. aan het Gouvernement zal worden be- 
„taald zoodanige koopschat, als de in eigendom te ver- 
„krijgen landen door vier bekwame taxateurs, van weers- 
„kanten twee te kiezen, zullen geschat worden te ^ijn 
„waardig geweest, toen in het jaar 1817 de Heeren JiossÊN 
„Trail & Co. daarvan hebben bezit genomen, en 
„dat de vier taxateurs, omtrent de voorschreven waarde 
„niet kunnende overeenkomen, het recht zullen hebben, 
yyeen vijfden taxateur bij zich te assumeeren, wiens gevoelen 
„omtrent het bestaande verschil yoor beslissend zal ge- 
„houden worden. 

3^ Dat de voormelde Heeren zullen dragen alle 
„kosten en ongelden, die reeds besteed zijn, of nog besteed 
„zullen moeten worden, om de in eigendom te verkrijgen 
„landen behoorlijk te doen opnemen en meten, mitsgaders 
„alle ongelden van de overdracht. 

„4®. Dat ten overvloede het Gouvernement verklaart, 
„dat de uitsluiting uit den koop van de dorpen, miUk 
„gaders van de landen en velden tot de voorschreveii 
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jydorpen behoorende, geenszins kan noch zal verhinderen 
,,de vrijheid, zoowel van de koopers als van de anderen* 
„om met de in- en opgezetenen van de voorschreven 
„dorpen, zoowel tot het verkrijgen van hunnen handen- 
„arbeid, als tot de leverantie van rijst en andere producten, 
„zoodanige contracten en overeenkomsten aan te gaan, als 
„waartoe de voornoemde in- en opgezetenen zich van hunne 
„zijde vrijwillig zullen verbinden; mits zich gedragende 
„naar de orders en wetten, hieromtrent reeds bestaande 
„of nader nog te maken. 

„5**. Dat overigens de koopers de voorschreven in 
„eigendom aftestane landen zullen bezitten, met alle de 
„rechten, vrijheden en prerogatieven, die in bet algemeen 
„aan de bezitters van vrije aliodiale goederen in dezeko- 
„lónie zijn toegekend, of in het vervolg nog toegekend 
„zullen worden. 

,,6^ Dat daarentegen de voorschreven landen zullen 
„onderhevig zijn en blijven aan alle servituten, bezwaar- 
„nissen en belastingen, die in het algemeen op vrije allo- 
„diale goederen, in deze kolonie, bereids zijn gelegd of 
„die in het vervolg daarop zullen gelegd worden. 

„7®. Dat wijders, als een belooning voor de ontginning 
„van de voorschreven in eigendom te verkrijgen landen 
„het Gouvernement voor dezelve landen toestaat, de vrij- 
„heid van de belasting, nu bekend onder den naam van 
„het half percent of van zoodanigen anderen grondlast, 
„als instede van die belasting in het vervolg mocht uit- 
„geschreven worden, zulks voor den tijd van acht eerst- 
„komende en achtereenvolgende jaren, terekenen van den 
„!«» Januari 1823. 

„8^ Dat eindelijk het Gouvernement aan de Heeren 
„Jessen Tbail & Co. nog toezegt, dat, bijaldien het- 
„zelve indertijd mocht overgaan om eenige van des- 
„zelfs landen, welke onder het stelsel der landelijke in- 
„komsten gebracht zijn, aan particulieren te verkoopen 
,yén aftestaan, met de dorpen, mitsgaders met de landen 
^^en velden tot die dorpen behoorende, dat in dat geval 
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„de genoemde Heeren, dan wel derzelver erven of recht- 
„verkrijgenden, de voorkeur zullen hebben tot den koop 
„van de dorpen, landen en velden, welke hierboven bij 
„art. 1 van den door hen te verkrijgen eigendom uit- 
„drukkelijk zijn gesloten. 

„9^ En ten laatste dat, bij de nadere en nauwkeurige 
„opmeting van de in eigendom aftestane landen, ten op- 
„zichte van derzelver zuidelijke grensduiding zoodanige 
„nadere schikkingen zullen worden gemaakt, als blijken 
„zullen met de belangen van het Gouvernement en van 
„de verkrijgers het best te strooken. 

„10^ Dat de Heeren Jessën Tbail & Co., hunne 
„erven of rechtverkrijgenden gehouden zullen zijn, om 
„binnen den tijd van drie maanden^ te rekenenen van den 
„datum van het door uwe Excellentie te nemen besluit, 
„hunne toetreding tot de bovenstaande voorwaarden te 
„kennen te geven en die voorwaarden van hunne zijde te 
„Vervullen, sub poene van nulliteit van alle de voor- 
„schreven en hierboven uitgedrukte toezeggingen." 

De daarop door de Regeering bij resolutie van 1 1 Juni 
1822 No. 14 genomen beschikking luidde: 

„Gelezen een missive van den waarn: Hoofd Inspee- 
„teur van Financiën in dato 10 Mei 1822 La. A. No. 7, 
„daarbij te kennen gevende dat de Heeren j£SS£N Tbail 
„& Co. als ontginners van eene aanzienlijke uitgestrekt- 
„héid grond in de residentie Bantam aan de zuidzijde 
„van den groeten weg tusschen de rivieren Tjidoerian en 
,yOnder Andir^ aandringen dat tot meerdere gerustheid 
„over de aanzienlijke uitgaven door hen gedaan, aan heiii 
„evenals aan hunne naburen de Heeren Le Mabchand 
„en Abbott is geschied, eenige meerdere zekerheid wor- 
„de gegeven omtrent het volle en vrije bezit dier landen 
„voor den vervolge; dat het hem Hoofd Inspecteur voor- 
„gekomen is, dat de adressanten volkomen dezelfde aan- 
„merking verdienen als de heeren Lb Mabchand en 
„Abbott; dat voorts hunne pogingen om hier te lande 
„ook vreemde takken van landbouw in te voeren huo 
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„aanspraak gaven op de welwillendheid yan het Gouver- 
,,nementy en dat hij mitsdien voor zoo veel noodig, met 
„referte aan zijn rapport van 9 November 1820 in de 
„zaak van Le Marghand en Abbott uitgebracht, van 
„oordcel is, dat in substantie thans aan de Heeren Jës- 
„S£N TraiTj & Co. dezelfde toezeggingen zouden kunnen 
„worden gedaan als bij resolutie van 21 November 1820 
„No. 16 aan eerstgemelden zijn geschied. 

„Waarop gedelibereerd, en gelet zijnde op de voren- 
„staande resolutie van 21 November 1820 No. 16; 

„Is goed gevonden en verstaan : aan de Heeren Jessen 
„Tbail & Co. toetezeggen den vollen en vrijen eigendom 
„van zoodanige uitgestrektheid gronds als in de residentie 
ffBaniam gelegen is tusschen de rivieren Tjidoerian en 
jyOnder Andir^ van den grooten landweg zuidwaarts op tot 
„aan de grenzen van de districten Tjikandi, Pamaraijan 
„en Onder Andir\ en zulks tegen cenen prijs, te bepalen 
„door vier bekwame taxateurs (van weerskanten twee te 
„benoemen), overeenkomstig 't geen die landen zullen 
„worden geschat to zijn waard geweest toen in het jaar 
„1817 de Heeren Jessen Tbail & Co. daarvan hebben 
„bezit genomen, zullende voorschr. taxateurs, wanneer zij 
„het over dien prijs niet eens mochten kunnen worden, het 
„recht hebben zich een vijfden te assumeeren, wiens gevoe- 
„len omtrent het bestaande verschil voor beslissend zal 
„worden gehouden en voorts met expresse uitsluiting van 
jjde dessas en dessas^ volkeren en van de door hen gebruikt 
„wordende gronden, doch onder verzekering nochtans dat 
„zijl. preferent zullen zijn om ook die gronden in eigendom 
„te verkrijgen, in geval het Gouvernement in den ver- 
„volge mocht overgaan om landen^ waar thans het stelsel 
„der landrenten is ingevoerd, met de daarop wonende be- 
„volking aan particulieren aftestaan; en wijders met: 

„a. het recht om desniettemin, ingevolge de bestaande 
^,bepalingen, overeenkomsten met de Inlanders te sluiten, 
),hetzij tot het verrichten van arbeid dan wel tot het 
„leveren van producten; 
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yjb. het genot van alle algemeene rechten en privüegiënt 
^,aan eigenaars van andere vrije aUodiale goederen toegekend^ 
„met onderwerping aan alle algemeene lasten en ver- 
oplichtingen ; en 

„c. vrijstelling van de belasting van het half percent of 
,,zoodanige andere als daarvan zal Worden in de plaats gesteld 
„voor den tijd van acht eerstkomende en achtereenvolgende 
„jaren, te rekenen van den 1«» Januari 1823, waartegen 
„echter ^oor de koopers de kosten der meting en van de 
„overschrijving zullen worden gedragen. 

„Alles onder verplichting om zich binnen drie maanden op 
jfdit aanbod te verklaren en aan de voorschreven conditiên 
„alsdan dadelijk eiFect te geven, sub poene dat deze 
„toezeggingen anderszins zullen worden gehouden voor 
„vervallen." 

Bij rekest van 9 September 1822 verklaarden de Heeren 
Jfssek Trail & Co. den vollen en vrijen eigendom 
van Tjikandi Oedik^ op de bij resolutie van 11 Juni 
1822 No. 14 gestelde voorwaarden, aan te nemen, doch 
desniettemin zich te veroorloven om het bezwarende van 
sommigen derzelve aan de nadere overweging van den 
Gouverneur Generaal te onderwerpen.' 

Hierop werd door de Regeering bij resolutie van den 
22 April 1823 No. 28, na ingenomen advies van den 
Directeur der landelijke inkomsten en directe belastingen 
(G. J. Meijlon) (1) de volgende beschikking genomen : 

„Gelezen de requesten van de kooplieden JëSSEN 
„Trail & Co. te Batavia, daarbij te kennen gevende dat 
„zij bereid zijn de voorwaarden aantènemen op welke 
„bij resolutie van den 11«° Juni 1822 No. 14 de volleen 
jyvrije eigendom wordt toegezegd van zekere door hen ont- 
„ginde gronden, gelegen in de afdeeling Tjikandi in de 
„residentie Bantam^ en hunnen 'dank betuigende voor de 
„gunstige dispositie, in dezen to hunnen aanzien :ge- 
„nomen, bijzonderlijk voor den aan die landen toegekendèn 

(1) Adfiea ddo. 7 April 182S No. 4. 
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i^vnjdam van grondUuten^ gedurende een tijdvak van aekt 
fjaren; verzoekende desniettemin eenige bedenkingen te 
„mogen in het midden brengen omtrent dat gedeelte der 
yyvoorwaarden, hetwelk hun als eenigzins bezwarend is 
jyVoorgekpmen ; komende deze bedenkingen, alle betreffende 
,)de bij voorschreven resolutie voorkomende bepaling, dat 
,yvan de aftestane landen expresselijk worden uitgesloten 
,,de dessa's en dessa's- volkeren en de gronden door hen 
„gebruikt wordende» hoofdzakelijk hierop neder. . 

„Dat de requestranten, den bedoelden a&tand beschou- 
„wende als eene uitzondering te hunnen behoeve op bet 
„aangenomen stelsel van landelijke inkomsten gemaakt» 
„gewenscht hadden, dat aan deze uitzondering eene meer- 
„dere uitbreiding ware gegeven, en dat die afstand zich 
„hadde uitgestrekt tot al de gronden, zondei* eenige uit- 
„sluiting, gelegen binnen de grenzen, oorspronkelijk bij 
„hun verzoek aan Commissarissen Generaal in den jare 1816 
„voorgedragen en van welke gronden zij destijds, met toe- 
f^êtemming van genoemde Commissarissen Generaal voorloopig 
„bezit genomen hebben ; dat zij zich te meer met eenen zoo- 
„danigen onverdeelden stand badden gevleid, daar de aan- 
„zienlijke sommen voor de ontginning en bebouwing dier 
„gronden door hen ten koste gelegd, meer dan toereikend 
„zouden zijn geweest tot den aankoop van naburige particu- 
„liere landen, onbezwaard met eene zoodanige restrictie, 
„als hun in het onderhavig geval is voorgeschreven; 

„dat behalve dat, de requestranten zich door dezelve 
„in de noodzakelijkheid zien gebracht, hun talrijk werk- 
„volk met meer dan gewone kosten uit afgelegene plaatsen 
„van de behoodigde rijst te voorzien, deze restrictie voor- 
„namelijk daardoor voor hen nadeelig wordt, dat de toe- 
„gezègde landen alsnu zullen bestaan uit onsamenhan* 
„gende woeste stukken gronds, ongeschikt voor eene juiste 
j,en duurzame afperking der grensscheidingen tusschen 
i^de dessa's- volkeren en de requestranten, en dat hier- 
„uit alzoo eene onuitputtelijke bron van geschillen over 
„den» eigendom van den grond zal ontstaan, omstandig- 
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„heden, die bij eenen eventueelen verkoop dier landen 
y^niet dan eenen allerongunstigsten invloed zouden kun- 
y^nen uitoefenen; 

„dat de requestranten in geenen deele verlangen eenige 
„beerendiensten te trekken van de inlandsche bevolking, 
y^hoezeer die ook door andere landeigenaren^ hunne naburen^ 
^jgenoten worden; 

„dat zij alleen, van wege het groot belang, hetwelk voor 
„hen in deze zaak gelegen is, vertrouwen, omtrent de 
„voorgebrachte bezwaren, in gunstige overweging zal wor- 
dden genomen het aanmerkelijk verlies door hen geleden, 
„tengevolge eener mislukte proeve tot invoering der 
f^Bmrbonache katoenteelt op de bedoelde landen, doch welke 
,,proeve bij eenen geweuschten uitslag, voor deze kolonie 
„van groot gewicht had kunnen worden, alsmede dat zij, 
„door het ontginnen en bebouwen van woeste gronden, 
„hebben bijgedragen tot bevordering van nijverheid en 
„welvaart onder den Inlander, en tot eene vermeerdering 
„yau bevolking en daaraan geevenredigde rijstcultuur, in 
„een oord, vroeger bijna van aUe bevolking ontbloot; 

„verdoekende de requestanten wijders, dat, bijaldien 
„aan hun verlangen, om de aftestane IsLXïden tot een gelteel 
„te maken of in dien afstand te begrijpen de thans daar- 
,iVaQ uitgesloten dessas en derzelver gronden niet konde 
,1 worden voldaan, de Gouverneur Generaal in Bade zelf 
n^en prijs bepale voor de in dat geval aan hen overte- 
„gQven onsamenhangende en woeste uitgestrektheid gronds, 
„en hen verschoone van het benoemen hunnerzijds van 
,ytwee taxateurs, waartoe hun, bij resolutie van 11 Juni 
„1822 No. 14, de verplichting is opgelegd; voor redenen 
„gevende van dit verzoek, dat ongerekend de kosten, wel- 
„ke eene commissie van taxatie zoude na zich slepen, en 
,^de vertraging, welke daardoor aan de afdoening der zaak 
,^oude worden toegebracht, de taxateurs in allen gevalle 
„de bevoegdheid zouden missen, bij het waardeeren der 
„gronden in het belang der requestranten gehoor te geven 
^laan zoodanige consideratiên, als, uit de aangevoerde 
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,,omstaudigheden ontleend, den Gouverneur Generaal in 
yyBade wellicht tot eene gunstige dispositie aanleiding zoxy- 
„den geven; 

„eindelijk verzoekende dat, ofschoon de gerechtelijke 
„overdracht der meergemelde gronden op hunnen naam» 
„bij gebrek aan eene behoorlijke opname en taxatie, nog 
yiniet heeft kunnen geschieden, de Weeskamer of Directie 
„van het weduwen- en weezenfonds moge worden geauto- 
„riseerd, hun eene som van ƒ 40.000.-^ in leen te ge* 
„ven, en zulks ten einde hen in staat te stellen de wei^-^ 
„zaamheden aan hunne suikermolens aan den gang te 
„houden; zijnde deze som, volgens hunne verzek^ng, 
„minder dan de helft der waarde vun hunne gebouwen, 
„werktuigen en inventarisgoederen, op de meergemeld* 
„landen aanwezig, en zullende, na gedane overschrijving^ 
„de brieven van overdracht behoorlijk als verband door 
„hen worden gedeponeerd; 

„Gezien de consideratiên en het advies van den Direc- 
„teur der landelijke inkomsten en directe belastingen bii 
„missive van den 7 dezer No. 4; 

„en, naar aanleiding van het voorkomende bij des Di- 
„recteurs missive, nader gelet opdat gedeelte der resolutie 
„van den 11*«» Juni 1822 No. 14, waarbij de aan de 
„Heeren Jessek Trail & Co. toegezegde uitgestrektheid 
„gronds in de residentie Bantam wordt omschi'even, als 
„gelegen tusschen de rivieren Jjidoerianeu Onder Andir^ 
„van den groeten landweg zuidwaarts op tot cum de ffrenisen 
„van de distrieten Tjikandi, Pamaraijan en Onder Andiir; 

„waarop gedelibereerd en in aanmerking genomen zijnde, 
„dat door deze beschrijving abusievelijk en zonder dat ttdkê 
„lag ifi de bedoeling der Hooge Regeering ^ is uitgeèhten dat 
„gedeelte van het district Kollelei in hetwelk het boêeh van 
^^Pangendongan is gelegen en hetwelk oori^onkelyk ü be* 
jygrepen geweest onder de landen voorloopig door Commis* 
„sarissen Generaal aan de Heeren Jéssen Tbail & Co. 
„ten gebruike afgestaan; 

„dat deze uitsluiting voor de Heeren Jss^bn Tbao^ A 
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i,Co. 2oüde strekken tot een wezenlijk bezwaar* daar het 
„bosch van Pangendongan, gelegen aan eene bevaarbare 
y,rivier, welke alle gemakken voor den afvoer van hout- 
„werken aanbiedt, voor hen, tot het verkrijgen van het be- 
y^noodigde hout yoor hunne suikermolens, van het hoogste 
,y belang moet zijn; 

„en dat mitsdien de resolutie van den 11^*^ Juni 1822 
„No. 14 alsnog zoodanig behoort te worden veranderd, dat 
yftmdêr de aan de Heeren Jessen Trail <& Co. toegezegde 
jylanden ook voorde begrepen dat gedeelte van het district 
yyKoUelet in hetwelk het bosch Pangendongan is gelegen; 

„yoorts, ' met betrekking tot het eerste gedeelte van het 
yyverzoek der reqaestranten^ in aanmerking genomen zijnde, 
„dat aéij indertijd met goedkeuring van Commissarissen 
„Generaal voorloopig bezit hebben genomen van de 
„bedoelde gronden, met het bepaalde oogmerk, om dezelve 
„aan te leggen tot de teelt van buitenlandsch, en bijzonder 
„van het Bourbonsehe katoen; 

„dat, hoewel de reqaestranten na eene mislukte proeve 
„tot invoering van deze cultuur, dezelve geheel en al 
„hebben opgegeven, en derhalve, in den striktsten g^in, 
„alle andere aanspraak op de voorschr. landen zouden 
„verloren hebben, de Hooge Begeering nochtans, uitaan- 
,^merking dat zij sedert zich hebben toegelegd op eenen 
„anderen nuttigen tak van landbouw, die evenzeer aan- 
„moediging verdient, de suikerteelt namelijk, geeue zwarig- 
„heid heeft gemaakt hun de gemelde gronden, voor zoo ver 
„rechtstreeks tot dat oogmerk noodig is, ui vollen eigendom 
f^aftestcutn, onder de voorwaarden, bij de resolutie van 
„den ll^'' Juni 1822 No. 14 omschreven; 

„dat mitsdien de requestranten kunnen worden geacht 
„a^M en zelfs meer te hebben verkregen dan hetgeen 
„waarop zij in billijkheid konden aanspraak maken; 

„dat althans uit de voorwaardelijke vergunning, door 
„Commissarissen Generaal aan de requestranten tot eene 
„Toorloopige inbezitneming dezer landen verleend, geene ter- 
„men kunnen worden afgeleid om hun ook de dessa^s aftestaan^ 
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„inet dé velden daartoe behoorende^ die binnen den amitek 
„van diezelfde landen zijn gelegen; 

»,dat het zelfs aan bedenkingen onderhevig is, of een 
„zoodanige afstand, na de invoering van het stelsel der 
„landelijke inkomsten, wel in alle opzichten zonde zijn 
„overeen te brengen met die algemeene beginselen van 
„rechtvaardigheid en billijkheid, welke de Begeering zich, 
„met opzicht tot de inlandsche bevolking, ten richtsnoer stelt; 

„dat het in allen gevalle onraadzaam zoude zijn tot 
„den gevraagden afstand te besluiten, hangende de deli- 
„beratiên van Zijne Majesteit over het al of niet toelaten 
„eener verdere Europeesche kolonisatie op het eiland 
^jjavüy over welk gewichtig onderwerp aan het ministerie 
„voor de koloniën geschreven is de missive van Commis- 
„sarissen Generaal van den IS**"» Januari 1819 No. 16; 

yjwijderê, met betrekking tot het tweede deel vmi het 
„verzoek der reqveitranten om te worden ontheven van het 
fybenoemen van taxateurs, en dat de bepaling van den prijs der 
ffffronden moge geschieden door den Gouverneur Generaal 
„in Rade: 

„dat door de wijze van taxatie b^* de resolutie van 
„11 Juni 1822 No. 14 voorgeschreven, te weten het 
„benoemen wederzijds van twee taxateurs, die in geval 
„van verschil zich eenen vijfden ter eindelijke beslissing 
„zullen kunnen assumeeren, de belangen van beide partijen, 
„zoo van het Gouvernement als van de requestranten, 
„beter dan op eenige andere wijze worden verzekerd en 
„dat er dus geene redenen bestaan om in deze van de 
„gemaakte bepaling af te wij ken ; 

„dat eindelijk, wat betreft het verzochte voorschot uit het 
„weduwen- en weezen-fonds of uit de kas der Weeskamer , 
„de requestanten ten einde hetzelve op de gewone wijze te 
„kunnen erlangen, vooraf behoeven de gerechtelijke over- 
„schrijving van de afgestane landen op hunnen naam, 
„welke overschrijving tot dusverre bij gebrek aan de 
„vereischte opname en taxatie dier landen niet heeft 
„kunnen plaats hebben; 
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„dat, ter bevordering van het verlangen der requestran- 
„ten, dadelijk tot de gemelde overschrijving, autorisatie 
„zoude kunnen worden verleend, in afwachting dat de 
„opname en taxatie zullen geschieden; 

„dat hierin te minder zwarigheid gelegen is aangezien de 
„waarde der op voorschr. landen aanwezige, en aan de 
„requestranten in eigendom behoorende gebouwen, werk- 
„tuigen en inventarisgoederen, blijkens een daarvan af- 
„gegeven certificaat van den gezworen taxateur der va^te 
„goederen te Bataviay meer bedraagt dan het dubbele 
„der som, welke de requestranten in leen wenschën te 
„ontvangen ; 

,Js na deliberatie goedgevonden en verstaan: 

„Eerstelijk: Met alteratie in zoo verre van de resolutie 
„van 11 Jani 1822 No. 14, de aan de Heeren Jëssen 
„Tbail & Co. aftestane landen in de residentie Bantam 
„te bepalen tot zoodanige uitgestrektheid gronds, als ge- 
„legen is tusschen de rivieren Tji Doerian en Ondet Andit} 
„van den groeten landweg zuidwaarts op tot aan de desêa 
„Grobogan (of Gdboengan), en mn daar westwaarts langs den 
jfWeg leidende naar Kollelet, lot aan de dessa van dien naam; 
„makende aldus de weg van. Grobogan (of Gaboengan) naar 
„KoUelet de zuidelijke grensscheiding van het bedoelde land; 

„Ten tweede: Bij dispositie op de requesten van de 
„Heeren Jessen Trail & Co. te declineeren en te wijzen 
„van de hand: 

„a. het verzoek dat onder de landen^ van welke hun de 
„volle en vrije eigendom is toegezegd bij resolutie van 11 
„Juni 1822 No. 14, mogen worden begrepen de dessa's 
„en de landen tot dezelve behoorende gelegen binnen de 
„bepaalde grensscheiding, onder herhaling nochtans 
„der verzekering, reeds bij de voorschr. resolutie hun 
„gegeven, dat zij preferent zullen zijn om ook die gronden 
„m eigendom te verkrijgen ingeval het Gouvernement inden 
„vervolge mocht overgaan^ om landen^ waar thans het stelsel 
„der landrenten is ingevoerd, met de daarop wonende be^ 
„volking aan particulieren aftestaan; 
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' b, het verzoek, dat dadelijk door het Gouvemement 
„de prijs worde bepaald, tegen welken de vroeger om- 
„schreven landen in vollen en vrijen eigendom aan hen 
,)Zullen worden afgestaan, en ten aanzien van de wijze 
„van taxatie te persisteeren bij de resolutie van den 11^** 
„Juni 1822 No. 14; 

„Ten derde: De Hoofddirectie van financiën teautori- 
„seeren, om nu reeds dadelijk de gerechtelijke overdracht 
„te doen geschieden van de aan de Heeren j£S8£N 
„Trail & Co. in vollen en vrijen eigendom toegez^de 
„landen, onder de bepalingen bij de resolutie van den 
„11^^ Juni 1822 No. 14 voorgeschreven en met de alteratie 
„daarin bij het eerste lid dezer resolutie gemaakt.^* 

Vöör dat nog een definitieve regeling omtrent de Tjft- 
kandi-landen had plaats gehad kwam de heer Abbott 
in 1824 te overlijden. 

Bij de Regeering werd daarop ontvangen een onder 
dagteekening van 31 December 1824 aan haar gericht, in 
het Engelsch gesteld rekest van de Heeren Lb Mabchakd 
en J. Deaks, de laatste als executeur in den boedel van 
wijlen genoemden overleden medeeigenaar, waarvan de 
HoUandielie vertaling hnidde : . 

„Geven met eerbied aan Uwe Excellentie te kennen 
„Anthonij Le Mabchand, medeeigenaar in het land 7)ft- 
„kandi en JoHN Deans, als executeur in den boedel van 
„den medeeigenaar - nu wijlen den Heer Abbott en als 
„agent van de Curatoren in de massa van Deans Sgott 
„& Co., verbandhouders op het gezegde land. 

„Dat het liberale en verlichte stelsel door Zijne Majes- 
„teit bij de teruggave dezer koloniën als den grondslag 
„van bet aanstaande bestuur aldaar aangenomen, door eene 
„Koninklijke proclamatie in Europa openbaar gemaakt 
„en herhaald bij de proclamatie van Commissarissen 6e- 
„neraal, bij het herstel van Zijner Majesteit's bewind over 
„deze koloniën, den eersten suppliant aanspoorde om aan 
„Hunne Excellentiën in 1816 bij rekwest te verzoeken om 
„afstand van land in het district Tjikandi^ begrensd door 
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jfie in dat verzoekschrift omschreven en in eene missive 
„van den Heer Secretaris Baud vanden 21"*«" November 
„18*0 nader vermelde limieten, en zulks met het doel om 
„daarop eene uitgebreide ontginning daartestellen van 
„a^oodanige Inlandscbe producten als aan het oogmerk zou- 
„den blijken te beantwoorden. 

„Dat suppliant zich nimmer vereerd zag met eene schrif- 
„telijjce dispositie op zijn geriaan verzoek (1), doch bij 
„p^rsoneeiti ontmoetingen van Hunne ExcellentiSn de mon- 
„delinge belofte van den afstand van dat land kree^, met 
„de verzekering dat hetzelve later behoorlijk ten zijnen 
„name zoude worden overgeschreven, terwijl hij ook de 
„meest st Uige toezegging van aanmoeding en bescherming 
„ten opzichte zijner aanstaande onderneming ontving. 

„Dat hij suppliant, staatmakende op deze verzekeringen, 
„daar dezelven geheel in den gee'^t waren der procla* 
„matie van Zijne Majesteit in Europee en van de procla- 
„matie van de Commissarissen op Javc^ waarbij verklaard 
„werd, dat een stelsel van vrije cultuur en handel inge* 
„voerd en gehandhaafd zoude worden, waarbij steun en 
„aanmoediging zou len worden verleend aan ondernemende 
,iparticulieren, zonder onderscheid van landaard of kleur ^ 
„en dat voor de uitschotten voor zulke ondernemingen ge- 
„bezigd rigoureuse bescherming zoude worden genoten, 
„niet alleen zijn eigen gering vermogen met vertrouwen 
„daartoe bezigde, maar suppliant ook de uitlokkende voor- 
„uitzichten van voordeel, zoo voor den lande in het alge- 
„meen, als voor zichzelve, aan zijne vrienden betoogde, 
„gegrond op de liberale aanmoediging en bescherming 
„door Hunne Ëxcellentién beloofd, welke op zichzelve 
„een genoegzame waarborg was, dat zoude worden vol- 
„daan aan HunEd: verzekering, dat een formeel wettig 



(1). Het lehyut dat aan Le Marchand de resolutie ?an 21 November 
1820 No. 16 door den Resident van Bantmm mondeling is aangi witd, maar 
werd hem toeh de inhtnd Bchriftel^k medegedeeld b^ uiissiTe Tan dên 
Seerettfis Baud ddo. 21 NoTtmber 1820, xoodat si)n bewering' kier on- 
juist is. 
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y^recht van eigendom van dat land, binnen de aangetoonde 
,,Umieten, sKoude worden verleend «n welk recht tot zeker- 
„heid zou strekken voor de voorschotten, die tot het aan- 
„brengen van alle verbeteringen moesten wotden gedaan^ 
„suppliants vrienden deed overgaan, om hem daarin op 
„liberale wijze te ondersteunen. 

„Dat toen de suppliant zich in den beginne onder zoo- 
„danige vooruitzichten te Tjikandi vestigde, hij die 
„plaats, met uitzondering een zeer klein gedeelte, woest, 
„onbebouwd, ledig liggende, en van bevolking ontbloot vond^ 
„en dat hij, overtuigd dat in den beginne opofferingen 
„noodig waren, om de bevolking van dat land, buiten welke 
„zijne pogingen vruchteloos zouden zijn, te doen toenemen, 
„personen door ruime bezoldigingen, reguliere betalingen 
„en onderscheidene toegevelijkheden uitlokte om zich aldaar 
„te komen vestigen, terwijl eveneens suppliant zich in 
„geenen deele inliet met de kampongs noch sawas, tot 
„tijd en wijle hij het beloofde en steeds door hem ver- 
„wachte recht van eigendom zoude hebben erlangd. 

„Dat suppliant en de nu wijlen Heer Abbott, die in 
„1818 des suppliants medeeigenaar werd, na deze vereeni- 
„ging van belangen, dikwerf verzoeken ter erlanging van 
„den beloofden afstand vernieuwden, zonder in hunne 
„pogingen om het land te culti veeren en te verbeteren te 
„verslappen. 

„Dat in November 1820, toen de door hen in hetver- 
„trouwen op de vervulling der hen gedane belofte voort- 
„durend gedane uitgaven reeds gestegen waren tot een 
„zeer groot, in leen opgenomen bedrag, gelijk bereids is 
„aangetoond, suppliant de missive van den Heer Secretaris 
„Baud ontving. 

„Dat het voorkomende bij die missive weinig overeen* 
„kwam met hetgeen de suppliant steeds had gemeend. te 
„mogen verwachten, doch dat hij en zijn toenmalige mede- 
„eigenaar te diep in schulden waren gewikkeld om terug 
„te treden en derhalve verplicht waren zich naar het 
„daarbij voorkomend alternatief te gedragen, dan wel zich 
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„te onderwerpen nan eene onherstelbare ruïne, terwijl de 
„suppliant en zijn medeergenaar tevens niet wanhoop- 
„ten, om bij een of andere volgende gelegenheid Uwe 
„Excellentie het harde van hunne zaak onder het oog te 
„mogen brengen, en om zoodanig redres te erlangen, als 
„zij met recht en billijkheid mochten verwachten 

„Toen de toenmalige supplianten in 1816 met de 
„raoeielijke onderneming op Tjikandi een aanvang maak- 
„ten, veronderstelden zij dat de mondelinge toezegging 
„tot afstand van dat land van Hunne Excellentiên Com* 
„missarissen Generaal ontvangen natuurlijk in zich bevatte 
,,alle gronden, binnen de bij het rekwest aangehaalde limieten, 
,,op den voet en wijze, ala zulks omtrent alle vrije allodiale 
^ylanden op Java bestaat» en vermeenden zij, dat zoodanige 
„veronderstellingen, den woesten staat der gronden, en de 
„verzekeringen van aanmoediging, hun destijds gedaan, 
„in aanmerking genomen, niet als onbillijk kunnen worden 
„beschouwd. 

„De missive van den Heer Baud van November 1820 
„ontnam den supplianten de rijstvelden, die vóór 1816 
„bestaan, hadden en alle gezag over de opgezetenen, tot 
„tijd en wijle deswege finaallijk zoude zijn beslist, 
„doch ontvingen zij tevens de verzekering van vol- 
„komen zulke rechten te zullen erlangen, als aan andere 
„vrije allodiale landen zouden worden toegekend, doch 
„zal het Uwe Excellentie verwondering i](ioeten baren te 
„vernemen, dat de supplianten tot heden toe verstoken zijn 
jfffeweest van alle de voordeelen der uitgebreide rijstvelden, 
„aangelegd uit fondsen door supplianten verstrekt, en ook 
„het gevolg zijn geweest van de aldaar door hunne aan^ 
„moedigingen thans gevestigde nieuwe bevolking ; terwijl sup* 
„plianten uit de geuitte gevoelens en handelingen van 
„de plaatselijke eerste autoriteiten der residentie Bantam, 
„niets anders kunnen opmaken, dan dat men hen, zoo 
„spoedig als de populatie genoezaam zal zijn aangegroeid 
„om al die gronden in bezit te kunnen nemen, geheel en 
„al van daar verwijderen zal. 
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„Het jaiste dezer meenig hebben supplianten reeds on- 
„dervon len eens leels door onlangs plaats gehad hebbende 
yyQitsprakeny bij dewelken aan Intanders gnmdeii zyn 
fitnegekendt iot de ontginning waartfon êurpUanten aan d^ 
„genen^ die daarop nu aanspraak gemaakt lufhbmin de noo' 
ffdige gelden hebben gegeven^ m anderdeels door de vorde- 
ffringen van Gouvemementewege van Itndrenten van zoodanige 
^jpadi'Velden^ als door Intan'iars^ tengevolge van. mei de 
yyê^*ppliani€n aangegane overeenkomsten^ zijn beplmt geworden; 
„supplianten li>j;^en, in korte woorden, in den tegenwoor- 
„digen staat van xaken alleen bloot aan goschillen en twisten 
„met de Inlanders, schadelijk voor het eigt'ndom zelfs en 
„rulneus voor hen supplianten» hoe ook de uitslag van 
„zoodanige geschillen wezen moge* 

„Su[iplianten vt^rvrijen zich tevens eerbiedig aan Uwer 
„EscoUenties opmerking te onderwerpen de proclamatie 
„van den 20 Mei 1823 (1', tengevolge van dewelke de 
„supplianten van dit land zullen verstoken worden, daar 
„hetzelve een jaar na de dood van den Heer Abbott, 
„welke in December 1823 overleden is, moet worden ver- 
„kocht, en H geen zoo dat nu ook plaats moet vinden, naar 
„alle waarschijnlijkheid slechts zo<'r weinig zal opbrengen, 
„vermits alle ondernemende kapitalisten van de mede- 
„dinging uitgesloten zijn, en waardoor supplianten geheel 
„en al het zoo enorme kapitaal zullen verliezen wat daar- 
„aan ten koste is gelegd. 

„Dat degenen, waarbij dit land verbonden is, tot deze 
„zoo enorme voorschotten, welke, behalve de renten sedert 
„April 1821 verloopen, een montant van drie maal kon- 
jfderd duizend gulden te boven gaan^ overgegaan zijn in 
„het vertrouwen op de verzekeringen van Hunne Excel- 
„lentiên de Commissarissen Generaal, zoowel bij Hoogst 



(1) Pablicatie van 20 Mei 1823 (S^Mtsblad No. 20 art. 21), waarbq het roor 
zoover Europeanen betreft alleen aan Nederlanders vergund werd landbezit te 
hebben; kwamen Eurapeeache doch vreemde landbezitters te overladen dan 
moesten htinne landen verkocht worden en moehten alleen VttderUméere al» 
koopers optreden. 
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„dezelver proclamatie voorkomende, als mondeling van 
„H<)<^^^^'^^^^" erlangd bij de personeele ontmoetingen 
„met de eigenaren, waarbij is verklaard, dat niet alleen 
„de volkomenste vrijheid zoude worden toegestaan aan 
„allen, zonder onderscheid van landaard, die genegen 
„zouden zijn landboawonSernemingen daar te stellen, ak 
„wanneer zij ook door het Gouvernement aangemoedigd 
„en geholpen zouden worden. 

„Dat de supplianten onder deze omstandigheden hunne 
„zaak eerbiedig aan de billijke consideratie van Uwe 
„Ehccellentie onderwerpen en nederig smeken dat het 
„Hoogatdezelve gunstig moge behagen te gelasten, dat 
„aan supplianten wordt uitgereikt een behoorlijk be- 
yyWijê van eigendom van ai hei land, begrepen binnen 
„de limieten, bekend gesteld in hun verzoekschrift van 
„den jare 1816, ten einde door hen te worden bezeten 
yfOp denzelfden voet, als andere vrije aüodiale bezeten wor* 
,yden en dat de imhomsten, door het Gouvernement in onir 
ffVanget genomen, hun worden uMetaald van dien tgd af 
^ytot nu toe. 

„Doch, indien het met de tegenwoordige bestaande wet 
„niet is overeentebrengen, om aan supplianten derzelver 
„erven en rechtverkrijgenden, zooals zulks in de missive 
„van den Heer Baud van November 1820 uitgedrukt 
„staat, met uitzondering van de iu 1816 reeds aanwe- 
„zige sawa^s (en Hgeen het minste is, hetwelk de sup 
„plianten vermeenen te mogen verwachten) zoodanig recht 
yyvan eigendom toetestaan ,* — supplianten alsdan eerbiedig 
„vertrouwen, dat het Uwe Excellentie goedgunstig zal 
„behagen, om hen te ontlasten van een eigendom, toege- 
y,siaan onder de verzekering der verkrijging van zulk een 
„recht van eigendom, en onder de sterkste verzekeringen van 
„aanmoediging en bescherming, van welke geene zijn vervuld 
„geworden, en om hun toetekennen zoodanige sehadever- 
„goedingen, als Uwe Excellentie in derzelver wijsfieid naar 
„den aard der zaak en in overweging der door hen geledens 
„verliezen, billijk en rechtvaardig zal oordeeUn, 
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„De supplianten houden zich verzekerd, dat hetdebe- 
„doeling van Hunne Excellentiën Commissarissen Generaal 
„niet was om hun door een loNis Fatuus (1) in hun 
„verderf te slepen, maar integendeel, dat Hoogstdezelver 
„verzekeringen ter goeder trouwe en oprecht waren, en 
„houden supplianten zich tevens verzekerd, dat, o&choon 
„het üwe Excellentie behaagd heeft om wijze en politieke 
„redenen, het te dier tijd gepromulgeerde systema 
„voor zooverre te veranderen, dat het onmogelijk is, om 
„hun, onder de bestaande wetten, toetestaan zoodanig recht 
y^van eigendom^ als zij lieden in billijkheid vermeenden 
„te kunnen verwachten, Uwe Excellentie tevens ^geen 
„oogenblik zult aarzelen om te gelasten aan hen uit te 
„betalen een somma, welke zoo niet gelijkstandig met de 
„verliezen door hen in geld, arbeid en teleurstelling ge- 
„leden, supplianten ten minste in staat zal stellen om 
„een gedeelte van do schuld te kunnen voldoen, waar- 
„onder zij, tengevolge der tegenspoeden in de behandeling 
„der zaken van deze landen ondervonden, gebukt gaan. 

„De supplianten verzoeken verder eerbiedig om hierbij 
„over te mogen leggen afschriften van onderscheidene 
„aanschrijvingen van de openbare autoriteiten van Bantam, 
,,ten einde Uwe Excellentie in staat te stellen te zien, 
„welke ideeën en gevoelens men aldaar omtrent de sup- 
„plianten koestert en te kunnen beoordeelen of deze 
„overeenkomen met de beloften van aanmoediging en be- 
„scherming aan de supplianten toegezegd. 

„De verheven stand van Uwe Excellentie heeft Hoogst 
„dezelve gedurende al deszelfs leven verre boven de 
„mogelijkheid geplaatst om zoodanige onophoudelijke 
„kwellingen te ondergaan, als zelfs de geringste dienaren 
„van het Gouvernement kunnen doen gevoelen, zelfs dan 
wanneer zij door hunne superieuren daarin niet worden 
geruggesteund en is het ook om diezelfde reden dat Uwe 
Excellentie geene kennis kan dragen van de moeielijk- 

(1) Bit beteekent //dwaalliclit*' of onderwerpelijk «onjuiste voonpie- 
geliogen." 
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y^heden, welke er roór een Europeaan, zonder protectie, 
„beiBtaa'n, om zich, met geheel het gewicht van officieele 
„macht tegen hem, vrijtepleiten zelfs van de meest onwaar- 
„«chijnlijke beschuldigingen, die tegen hem zouden kunnen 
„worden ingebracht, voornamelijk op Java^ alwaar de 
„Inlanders er nimmer toe kunnen worden gebracht om 
„getuigenis naar waarheid te geven tegen den een of ander 
„die gezag uitoefent. 

„De supplianten zijn bovendien ten zeerste gealarmeerd 
„geworden bij de ontvangst van een extract besluit,. van 
„Uwe Excellentie van den twee en twintigsten dezer maand« 
„waarbij Uwe Excellentie Hoogstdeszelfs groot en serieus 
„ongenoegen te kennen geeft omtrent het gedrag van den 
„opziener Munro, dat alleen heeft bestaan in het opvolgen 
„der hem gezondene orders onz het land te meten en op- 
fytenemeny ten einde de supplianten in staat te stellen om 
„zijne kundigheden te beoordeelen, en om verder tekun- 
„nen nagaan wat er verder zoude kunnen worden gedaan 
„ter terugerlanging van het daarin gestoken kapitaal, 
„voor en al eer zij supplianten zich met hunne verzoeken 
„tot Uwe Excellentie zouden wenden. 

„De aan den opziener Munro gegevene instructiën 
„zullen zonder twijfel door den Kesident van Bantam 
„aan Uwe Excellentie aangeboden zijn, daar zij van dezen 
„op Serang^ werwaarts hij zich op last van den Resident 
„begeven heeft, afgevorderd zijn geworden. 

„Het zal aan Uwe Excellentie gebleken zijn, dat bij 
„die instructiën van geen aanmatiging van gezag sprake 
„is, terwijl supplianten zich overtuigd houden, dat bij het 
„nauwkeurigste onderzoek zal blijken, dat daartoe nim- 
„meer eênige poging was aangewend. . 

„De supplianten houden zich verzekerd, dat het hooge 
„gevoel van rechtvaardigheid van Uwe Excellentie niet 
„zal gedoogen, dat de gemeenste slaaf ondqr Hoogst, 
deszelfs Gouvernement, ?onder gehoord te zijn, voor een 
„hem ten laste gelegde misdaad dé straf zoude onder- 
„gaan bijna gelijk met den dood, doch gevoelende, dat zij- 
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„zich niet kunnen bewegen zonder achterdocht te ver* 
„wekken, dat zij bijna in verachting zijn bij de Intanders^ 
„die volkomen overtuigd zijnde van den weinigen invloed 
„en macht, die zij bezitten, met hen handelen zooals zij 
„verkiezen, en dat onder zoodanige omstandigheden de 
„minste verdere pogingen, om de cultuur te vermeerderen 
„of het land in beteren staat te brengen, hun slechts 
„grootere verliezen zouden doen lijden. 

„Zoo blijft aan supplianten eindelijk niets anders over 
„dan Uwe Excellentie te imploreeren, om hun van dat 
„eigendom te verlossen, aan hen toestaande eene billijke 
„schadevergoeding. 

Dat rekest werd bij missive van den Algemeenen S^ 
cretaris van 8 Februari 1825 ten fine van bericht in 
handen gesteld van den Resident van Bantam, welke 
Hoofdambtenaar aan die opdracht voldeed bij zijne aan 
de Begeering gerichte missive van 28 Maart 1825 No. 20, 
waarin werd gezegd: 

,^Bij missive van den Heer Algemeenen Secretaris dd« 
^8 Februari jl. zijn mij toegezonden geworden een rekeét 
,yen daarbij gevoegde stukken van de Heeren A. Ls 
„Marchand en J. Deans, betrekkelijk het land 7;iibaiu2t 
„i/tr, met last om Uwe Excellentie dienaangaande te 
„dienen van bericht. 

„In voldoening aan den geêerbiedigden last van Uwe 
„Excellentie heb ik de eer, onder terugzending der stuk^ 
„ken Hoogstdenzelve te berichten dat aan alle de bevelen, 
„welke tot nog toe aan de Residenten van Bantam bij 
„onderscheiden besluiten en aanschrijvingen ten aanzien 
„der landen van die requestranten te Tjikandi zijn ge- 
„geven, de noodige. executie is gegeven geworden. 

„Sedert het laatst door mij verrichte, verhandeld bij 
„mijne missive aan den Hoofd-Inspecteur van Financien 
„dd. 19 November 1821 No. 18, waarvan ik de eer heb 
„afschrift hiernevens te voegen, zijn geene nadere bepa- 
„lingen noch bevelen mij bekend geworden, boezeer ik 
„zelve sedert lang eene finale regeling heb gewenscbt, 
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„en clit mijn verlangen meermalen heb te kennen ge- 
„geven. 

„In afwachting evenwel van zoodanige finale regeling* 
„heb ik altijd getracht aan de ondernemers het zoo g^ 
„makkelijk mogelijk te maken, en hierin zooveel mogelijk 
„met biliijkhuid te werk te gaan. 

„Van de voorwaarden bij de eerst ontworpen ^onditién 
„gemaakt „dat geene landen zullen worden afgestaan, 
„„dan die onbebouwd, onbewoond en buiten het bezit 
„„van de Javasche bevolking zijn, en dat gevolg^lijk 
„„daarvan zullen zijn uitgesloten niet alleen alle kam pongs 
„„en dessa^s maar ook alle landen Welke aan het dorps*- 
„„bestuur welbekend zijn, binnen de scheiding van het 
„„dorp te zijn gelegen^^'^ heb ik dan ook nimmer kun- 
„nen afwijken. 

„De onlangs plaats gohad hebbende uitspraken waren 
„op dit principe gebaseerd, omdat bewezen werd, dat de 
„requestranten aanspraak maakten op een stuk grottd van 
„de dessa Sangam^ hetwelk i^eds sedert lang door d^ 
„dessasvolken was bewerkt en aan de dessa ^elve be« 
„hoorde. 

„Hoe daarenboven requestranten 2»<:h kunnen beklagen 
„(oe heden toe ver$token te zijn geweest van aUe de voordeelên 
nherkomstig uit de uitgebreide rijsteelden en vermeerderde 
ffbevolking, aangelegd uit de fondsen der suppttantenj bq* 
„grijp ik niet, tenzij men hier doelt op alle de ont- 
„gonnen gronden door de dessasvolken en de vermeer* 
„derde bevolking sedert 1816 en waarvan overeenkomstig 
„de bestaande bepalingen door het Gouvernement d« 
„belastingen zijn ontvangen. 

>^Het spreekt van zelf, dat het aangaan van contracten 
„met de dessasvolken, omtrent de leverantie van padi 
„ot andere producten aan de requestranten, geene ont- 
„heffing van Gouvernement^ belastingen tengevolge kan 
„hebben, terwijl dit punt dan ook geheel vervalt door d« 
„bij de voorwaarden gemaakte bepalingen, hiervoren dopr 
„mij aangehaald. 
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„Dat door de reqnéstranten enorme verliezen sijn ge- 
gleden is genoeg bekend, doch dat die verliezen grooten- 
„deels door verkeerde specnlatiên zijn ontstaan is even 
yyzoo zeker, en er kunnen geene termen bestaan, dat bet 
„Gouvernement hen daarin te gemoet kome. 

„Het doet mij intusschen leed dat de requestrantep 
„zich over mijne handelingen beklagen, waartoe zij 
„waarlijk geene reden hebben, en welke klachten alleen 
„kunnen ontstaan, omdat mijn plicht in enkele gevalle^ 
„tegenstrijdig is geweest aan hunne particuliere belaQgei|, 
„terwijl de achting, welke ik zoowel dien requestrapten 
„als wijlen den Heer Abbott steeds particulier heb too- 
„gedragen, een waarborg was tegen alle moeielijkbeden 
„van mijne zijde en waarvan ik vooral in mijne ambts- 
„betrekking zoo zeer af keerig ben. 

„Het overleggen der stukken betrekkelijk het voorger 
„vallene met de persoon van Munro schijnt alleen ge* 
„schied te zijn, om zich omtrent de onderhandelingep 
„met den Heer Cotes en de gevolgen van de door dien 
„Heer namens den Heer Dëans aan Munbo gegeveii 
„orders te verontschuldigen, doch die handelingen hebben 
„juist een bewijs opgeleverd van de dwaling der reques- 
„tranten, dat zij op de sedert 1816 ontgonnen gronden 
„en vermeerderde bevolking (zoude ik welhaast denken) 
„aanspraak hebben. 

„Dat de requestranten op eene finale regeling agp- 
„dringen vind ik zeer ten rechte en ik mag Uwe Excelr 
„lentie niet ontveinzen dat dezelve ook mij hoogst aanger 
„naam zal wezen, terwijl het stuk hetwelk ik de eer heb 
„Uwe Excellentie bij deze in kopö aantebieden, Hoogstden- 
„zelve de overtuiging zal geven, dat ik in deze Dttijn 
„plicht heb betracht.'' 



Dit schrijven van den Resident van Bardam wetd bij 
marginaal renvooi van den 7«° April 1825 La D. om 
consideratiêri en advies in handen gesteld van den Di- 
recteur der landelijke inkomsten en directe belastingen. 
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Toen de requestranten in de maand October 1825 nog 
geene beschikking op hun verzoek hadden ontvangen en 
hunne geldschieters weigerden meerdere gelden voor de 
verdere exploitatie van Tjikandi Ilir te verstrekken, 
dienden zij nader een rekest aan de Begeering in, hetwelk 
luidde : 

„Geven met verschuldigden eerbied te kennen An- 
„THONIJ Le Marohaiqd, medeeigenaar van het land van 
„Tjikandi en John Deans, agent voor de gevolmachtig- 
„den der gewezen firma Deans Scott & Co., hypo- 
„thecarissen van gezegd land. 

„Dat zij in de maand Januari per rekest üwe Ex- 
„cellentie hebben aangetoond den staat, waarin de sup- 
,,plianten zich toen ter tijd met betrekking tot het land 
„van Tjikandi bevonden, en Uwe Excellentie daarbij hebben 
„verzocht, hunne ongelukkige gesteldheid in overweging 
„te willen nemen en dienaangaande zoodanige dispositie 
„te nemen als Hoogstdezelve, uit aanmerking der omstan- 
„digheden, billijk en rechtvaardig mocht voorkomen. 

„Op dit verzoekschrift zijn de supplianten tot heden 
„toe, met geene dispositie Uwer Excellentie vereerd ge- 
worden. 

„Dat zij thans van de Heeren Palmeb & Cc. de 
„kennisgeving hebben bekomen, dat zij geene verdere 
„voorschotten op rekening van Tjikandi kunnen doen, 
„mitsgaders hunne agenten hebben voorgeschreven, om 
„geene verdere betaling op rekening daarvan te ejBPectueeren. 

„Waardoor de supplianten hunne laatste hoop hebben 
„verloren en hen niets overblijft, dan het land met des- 
„zelfs geheele beplanting tot een niets terug te zien 
„keeren, en getuige te wezen, dat de groote geldsommen, 
„daaraan ten koste gelegd, geheel en al verloren zullen 
„gaan. 

„Dat de suppl: daarenboven op het einde dezer maand 
„van de middelen beroofd zouden zijn, om de beplantin- 
„gen in stand te doen houden en slechts een kort tijds- 
„verzuim in staat is, ben onherstelbaar te benadeeligen. 

GxscHiiDSNn. 4 
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„Redenen waarom de suppl : zich eerbiedig wenden tot 
Uwe Excellentie met verzoek dat het Uwe Excellentie 
„moge behagen het land van Tjikandi hiervoren gemeld, 
„met alle beplantingen, suikermoléns, vee en daarbij be- 
„hoorende huishoudelijke gereedschappen, overtenemen en 
„de bebouwing voor Gouvernements rekening voorttezet- 
„ten, mitsgaders de suppl : voor hot geheel zoodanige ver- 
„goeding toeteleggen als Uwe Excellentie billijk en geraden 
„zal oordeelen; in welke veronderstelling* zij de vrijheid 
„gebruiken Uwe Excellentie te verzoeken dat tot de oyer- 
„name van hetzelve land en het in orde houden der be- 
„plantingen, spoedige maatregelen mogen worden bevolen."" 

Ook dit rekest werd bij marginaal renvooi van 21 October 
1825 La. J., ten vervolge der voorafgaande opdracht, voor- 
noemden Directeur toegezonden, evenals zulk bij renvooi 
van 15 November 1825 plaats had met een onder 
dagteekening van 30 Juli 1825 uit CaUutta aan de 
Regeering door de Heeren Palmer & Co , als geld- 
schieters van de Heeren Le Marchand en wijlen Ab- 
bott voor do onderneming Tjikandi Ilir, gericht verzoek, 
waarbij op eene spoedige beschikking op de rekesten van 
die Heeren werd aangedrongen. 

Tengevolge van ziekte van den toenmaligen Directeur 
van Financien G. F. M eijlan bleven die stukken onaf- 
gedaan bij hem liggen. 

Zoo stonden de zaken bij de optreding op 4 Februari 1826 
van den Commissaris Generaal du Bus de Gisignies, 
welke een gelukkige wending voor de belanghebbenden 
aan de zaak van den afstand der Tjikandi-landen gaf. 
Bij besluit van den Commissaris Generaal van 11 
November 1826 (Staatsblad No. 63), werd de Genei aio 
Directie van Financien ingetrokken, de betrekking van 
Directeur Generaal gecreëerd en bepaald, dat aan dezen 
twee Directeuren zouden worden toegevoegd, waarvan 
een den titel van Directeur der. Produkten en Civiele 
Magazijnen en de andere dien van Directeur der Middelen 
en Domeinen zou vi)eren. 
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Op dezen laatsten gingen de werkzaamheden aver, 
vroeger behoord hebbende tot die van den Directeur der 
Landelijke inkomsten en directe belastingen, en daar dq 
heer Meijlan intusschen tot opperhoofd van Japan was 
aangesteld, werd de heer J. D. Kbuseman tot provi- 
sioneel Directeur der Middelen benoemd. 

Bij zijn optreden vond hij onder de onafgedane stuk- 
ken ook die op de J)ï^andt* landen betrekking hebbende 
en nam deze spoedig in behandeling. Het gevolg daar- 
van was zijn aan den Commissaris Generaal gericht rap- 
port van 17 April 1827 No. 424. 

Na eerst de geschiedenis van den voorloopigen afstand 
dier landen te hebben nagegaan, geeft hij omtrent hetgeen 
verder ter zake zou moeten worden gedaan als zijn ge- 
voelen het volgende te kennen: 

„En hiermede geëindigd hebbende mijn verslag van al 
„hetgeen in deze zaak sedert 1816 tot dusver heeft plaats 
„gehad en hetwelk ik zoo getrouw mogelijk heb trachten 
„te geven, ga ik over Uwe Excellentie mijn consideratiên 
„aantebieden. 

„Ik zal niet noodig hebben te betoogen, dat de rcques- 
„tranten aanspraak of liever recht hebben op den afstaand 
y^der onderwerpdijke landen; zulks is door het Gouverne- 
„ment bij de hier boven verhandelde resolutiën erkend. Het'- 
„zelfde is het geval ten aanzien van den prijs, waarvoor 
„dezelven behooren te worden afgestaan, daar dit bepaald 
„13 bij opgemelde resolutiën, namelijk de waarde dier 
„landen in 1816 en 1817. Eindelijk zoude in aanmert- 
„king kunnen komen of de Heeren Le Marohand en 
„Abbott, door zich niet binnen den tijd van 2;^ maanden 
,,te hebben verklaard, kannen beschouwd worden ran 
„hun recht te zijn vervallen, daar het niet blijkt zij zich 
„schriftelijk binnen dit tijdperk hebben geadresseerd; dan 
„het is meer dan waarsclrijnlijk zij den afgetreden Gou- 
verneur Generaal hierover bij monde hunne bezwaren 
„zullen hebben te kennen gegeven, maar gesteld zulks 
,y ware het geval niet geweest, zoo kan dit met geen grond 
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„van rechtvaardigheid en billijkheid in eenige aanmerking 
„komen, eensdeels uit hoofde van den toestand, waarin zij 
„zich toen en steeds bevonden hebben, en het hun voorts 
„onmogelijk was, met de bij den brief van den Secre- 
„taris Baud sub No. 1 voorkomende restrictie, mede 
„verhandeld bij de resolutie van 1 1 Juni 1822, de landen 
„in bezit te nemen, zooals zij dit nader hebben ontwikkeld 
„en zulks in den loop van dit rapport is verhandeld. 

„Derhalve beschouw ik thans alleen de volgende 
„punten als het onderwerp van deliberatie : 

„a. Zullen de TjikandiscJie landen alsnu aan de re- 
„questrahten worden afgestaan, zonder eenige uitzondering 
„of niet? 

„6. Is in het laatste geval het Gouvernement ge- 
^houden de requestranten te indemniseeren de gedane uit- 
„schotten ? 

„c. Indien de gronden, welke tot nog toe blijkens 
„de dikwerf genoemde resolutie uitgesloten zijn, aan de 
„nequestranten worden afgestaan, tegen welken prijs en 
„onder welke speciale voorwaarden zal die afstand alsdan 
„^geschieden ? 

,yd. Is het noodig de landen verder te doen opmeten 
„en taxeeren? 

„ö. Welke bepalingen dienen er gemaakt te worden 
„ten aanzien der rechten en der verplichtingen der In- 
fflancbelie bevolking met betrekking tot de landheeren^ 
„alsmede opzichtelijk de bazaars en andere verpachte 
„middelen? 

„ƒ. Welke verdere bepalingen en maatregelen zullen 
„er vereischt worden? 

„a. Zullen de Tjikandische landen alsnu aan de re- 
„questranten worden afgestaan, zonder eenige uitzondering 
„of niet? 

„Ik ben van oordeel dat het niet de bedoeling is ge- 
„weest, noch van Commissarissen Generaal, noch van de 



5d 



y^requestranteny om daarvan uittezonderen alle zoodanige 
yygronden waarop destijds ingezetenen waren of mettertijd 
yykomen zouden, omdat, indien zulks het geval was, eene 
„steeds toenemende bevolking alsdan eindelijk de requestran- 
„ten zoude yerplichten hun land te verlaten en alsdan 
„op hetzelfde land twee stelsels en twee administratiên 
Inzonden bestaan, namelijk een ten aanzien der ingezetenen, 
„onmiddellijk onder het bestuur der Gouvemements amb- 
„tenaren en aan hetzelve grondlasten betalende, en een 
,iVoor de ingezetenen, door de landheeren gronden in 
„gebruik afgestaan zijnde, of als arbeiders in derzelver 
„dienst. 

„Het is mij toegeschenen en het is blijklbaar uit de reso- 
„lutie van den 22 April 1823, dat op de volgende gron- 
„den de landen door de Inlandsehe bevolking in gebruik 
„of benoodigd, niet aan de requestranten konden worden 
„afgestaan : 

„dat het aan bedenkingen onderhevig is of eenen zoo* 
„danigen afstand, na de invoering van het landelijk stelsel, 
„wel in alle opzichten zoude zijn overeentebrengen met 
,,algemeene grondbeginselen van rechtvaardigheid en bil*- 
„lijkheid, welke de Regeering zich met opzicht tot de 
tfinlandsche bevolking ter richtsnoer stelt, in allen gevalle 
„niet hangende de deliberatie van Z. Majesteit over het 
„al of niet toetelaten eener verdere Europeesche kolonisatie 
„op het eiland Java.'''' 

„Ik zal deze gronden in het midden laten en met 
„referte tot de door mij bij vorige gelegenheden op dit 
„punt uitgebrachte consideratiên noteeren, dat het mijns 
„inziens zoowel met de belangen der ingezetenen als die 
„van den landbouw en handel over het algemten strek- 
„kende is, dat landen, waarop Inlanders gezeten zijn, 
„aan nijverige en ondernemende Europeanen worden afge- 
„Btaan, mits aldaar uitgestrekte woeste gronden aanwezig 
„zijn, en welke door de Ewropeanen kunnen gebezigd 
„worden tot het doen bouwen van zoodanige objecten, 
„als voor uitvoer of voor consumtie geschikt zijn, mits 
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„expresselijk worde bepaald, dat de Irdandsche opgezetenen 
„in het bezit zullen blijven van de door hen gebruikt 
„wordende sawa'^s en tegal-velden, dat de Europeesche 
„eigenaar op zoodanige velden geen recht zal hebben als 
„dat van een zeker gedeelte van den oogst, hetzij als 
„grondhuur, grondbelasting of wel beiden, en waarvan 
„het maximum door den lande behoort te worden bepaald, 
„terwijl eindelijk alle veld- en andere arbeid alleen voor 
„en ten behoeve van den landheer niet kan worden ge- 
„voyderd, dan met den wil der ingezetenen en tegen 
„behoorlijke voldoening. 

„Afstand van land op dusdanige voorwaarden kan 
„volgens mijn gevoelen niet strijdig zijn met die billijkheid 
„en rechtvaardigheid, welke het Gouvernement ten aan- 
„zien der Irdandsche bevolking zich tot richtsnoer wil 
„trekken, en ware zulks het geval zoo zoude verkoop van 
„domeinen in Nederland en van landen in het algemeen 
„in de beschaafde gedeelten van Europa noch rechtvaardig 
^,noch billijk zijn. Men moet zich bij de onderwerpelijke 
„zaak door geene hersenschimmige bedenkingen laten 
„wegsiepen en vooral niet door den kreet, welken zoo 
„velen in dit eiland zonder nadenken doen weergalmen : 
„„dat het Gouvernement door verkoop van landen, 
„„waarop menschen wonen, die raenschen verkoopt en 
„„van vrije lieden slaven maakt."" 

„Neen! het Gouvernement verkoopt in eflFect ledige 
„gronden en het recht van belasting of huur van ge- 
„occupeerd wordende gronden. De kooper, zijn belang 
„raadplegende — en wie jcal zulks niet doen? — tracht op 
„allerlei wijze de bevolking te doen toenemen en tot 
„meerdere nijverheid aan te sporen» ten einde daardoor te 
„vermeerderen de welvaart van zich en zijne onderdanen ; 
„doet hij zulks niet. verloopt het- volk. 

„Ik begrijp niet hoe men op het denkbeeld is kunnen 
„komen, dat de afstand van landen aan Europeanen 
„de. bevolking zoude ongelukkig maken? Men be- 
„hoefde alleen in bedenking te nemen wat de Batavia- 
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^y^chCy Jakatrasehe, Krawangsche en Indramajoesche\2knien 
„waren, en wat dezelven door en onder de Europeesohe 
„landheeren geworden zijn. Wat waren de Bantamsohe 
„landen v<5<5rdat dezelven in 1809 door den Maarschalk 
„Daendels verkocht waren en wat zijn dezelve nu? 
„Hebben de uitschotten, die er gedaan zijn, tot het gra- 
„ven van kanalen, afleidingen van water, het opruimen 
„van bosschen, het aanleggen van olie- en suiker-molens, 
„(indigo-makerijen) en wat al meerder, zoomede het geven 
„van buiFels, gereedschappen en geld tot het aanleggen 
„van nieuwe satoasy zooals op al die landen het geval is 
„geweest, de strekking gehad om de bevolking er van ramp- 
„zalig of ongelukkig te maken, of is dezelve daardoor be- 
„voordeeld ? Dragen de ingezetenen van vrije landen ken- 
„teekenen van ellende en armoede of van welvaart? Is 
„die bevolking, een hoop arm volk, dat zich onderscheidt 
„door roof, moord en allerlei daden van geweld, dat een 
„verdrukt menschendora kenmerkt, of zijn het vreedzame 
„rustige menschen, die in veiligheid derzel ver arbeid en 
„beroep volgen? 

„In een woord, mij is niets bekend, en ik heb het nimmer 
„door anderen met bewijzen zien staven, dat de ingeze- 
„tenen van landen, aan Europeanen toebehoorende, in eenig 
„opzicht minder gelukkig zijn, dan die welken gezeten zijn 
„op landen onmiddellijk door of van wege het Gouyer- 
„nement bestuurd ,wordende, en ik voor mij zoude het 
„tijdstip wenschen te beleven, dat het geheele eiland J<wa 
„verdeeld was onder Europeanen^ evenals de landen hier- 
„even genoemd. Op grond van alle deze consideratiën 
„houde ik het er voor, dat het Gouvernement, gestand 
„doende de voorloopige concessie door Commisjsarissen 
„Generaal in 1816 gedaan, het land Tjikandi zonder uit- 
yyzondering aan de requestranten behoort aftestaan, op 
„zoodanige algemeene en bijzondere voorwaarden, als hier- 
„onder aan de overweging van Uwe Excellentie zullen 
„onderworpen worden. 

„Het tweede punt van deliberatie, namelijk: 
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y,6. het geven van schadevergoeding in een tegenover-' 
„gesteld geval, geen onderzoek vereischende, zal ik tot c. 
yyovergaan, echter in het generaal aanmerkende, dat in- 
y,dien Uwe Excellentie tot den ongereserveerden afstand 
„niet mocht kannen besluiten, het Gouvernement alsdan 
„volgens mijn gevoelen, in recht en billijkheid tot schade- 
„vergoeding gehouden is, op grond dat bij de concessie 
„van een dusdanige reserve niet schijnt gesproken te zijn, 
,^en het buiten twijfel is dat in zoodanig geval de reques- 
„tranten nimmer iets op die landen zouden hebben onder- 
„nomen, althans niet in dien uitgebreiden zin; trouwens 
„was alstoen geen zoodanige gereserveerde verkoop van 
„landen bekend, hetwelk voor zoo ver mij bewust is alleen 
„eene vinding is van lateren tijd. 

„c. Indien de gronden, welke tot nog toe blijkens de 
„dikwerf genoemde resolutie uitgesloten zijn, aan de reques- 
„tranten worden afgestaan, tegen welken prijs en onder 
„welke speciale voorwaarden zal die afstand alsdan ge- 
„schieden ? 

„Bij de beslissing van dit punt, ben ik van oordeel dat 
„meer de billijkheid op den voorgrond moet geplaatst 
„worden, dan eene berekening van het voordeel van het 
„Gouvernement, waarmede ik bedoel dat, bij de bepaling 
„van den prijs of der voorwaarden, voor zooveel de ver- 
„goeding door de requestranten aan het Gouvernement 
„betreft, niet alleenlijk gelet moet. worden op de in- 
„komsten welke die gronden thans aan den lande af- 
„werpen, maar ook wat dezelve gaven toen de afstand 
„voorloopig door Commissarissen Generaal in 1816 ge- 
daan is. 

„Het is mij uit opgaven van den Resident van Bantam 
„gebleken, dat het land Tjikandi Oedik of dat van de 
„Heeren Trail & Co. thans aan landrenten opbrengt 

„een som van ƒ 4 . 216 

„Tjikandi llir of dat van Deans „ 9.770 
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te zamen ƒ 13.986 
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,,Iii 1820 bracht het eerstgemelde op ƒ 1 .905 

ti » « )> » tweede „ „....,, 5 . öoo 

te zamen. ... ƒ 7.291 

„In 1818 het eerste /~1.885 

ff „ „ „ tweede „ 5 .240 

te zamen. . • > f 7.125 

„In 1816 was het eerstgemelde door de 

^fEngelschen aangeslagen voor ƒ 4.687.20 

„bet tweede voor „ 12.021 . 97 

te zamen / 16.709.17 

„Dan deze aanslag kan niet in aanmerking komen, aan- 
„gezien die niet konde gerealiseerd worden, zooals de 
„ondervinding bewezen heeft in het geheel Bantamschey 
„als zijnde Commissarissen Generaal, zooals in den hoofde 
„dezes gezegd is, verplicht geweest, de verschuldigde 
„landrenten in het Bantamsehe geheel kwijt te schelden. 

„Indien de requestranten in 1820 bezit gekregen had* 
„den van de onderwerpelijke gronden, te zamen met het 
„woest en onbebouwd overig ^gedeelte van Ifikandif zoo 
„zouden tot basis van den prijs genomen zijn geworden 
„de landrenten van 1818 welke waren ƒ 7.125. — , het- 
„welk tienmaal vermenigvuldigd, den koopschat zoude ge- 

„bracht hebben op f 71. 250 ; 

„waren de landrenten van 1820. . „ 7 . 291 

„totbasis genomen zou dezelve bedragen hebben „ 72.910. 

„Alzoo zouden, indien de finale bekrachtiging van het 
„Gouvernement van den door Commissari.ssen Generaal 
„gedanen afstand in 1820 was geschied, de kwestieuse 
„gronden afgestaan zijn voor p. m. ƒ 72000. 

„Hoeveel voor de overige landen, namelijk de onbebouwde 
„en woeste gronden, zoude voldaan moeten worden,is nu 
„even zoo moeielijk te bepalen als in 1816 of eenig ander 
„subsequent tijdyak. 

„Die gronden, welke misschien eene oppervlakte be- 
„slaan van 30.000 morgen, zouden voorzeker van eene 
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„zeer groote waarde wezen, indien dezelven bebouwd en 
,fievolkt waren; dan, wat is de waarde van land in deze 
„gewesten, waar de eenlge bewoners verslindende en an- 
„dere dieren zijn, zooals met het grootste gedeelte van 
„Jat?a het geval is? wat vruchten kan de bezitter van 
„de schoonste bosschen, den rijksten grond in de guns- 
„tigste luchtstreek trekken, indien dezelve gelegen zijn 
„ver van het verblijf der menschen? 

„Immers niets! ten bewijze daarvan strekt, dat in dit 
„land de waarde van een land berekend wordt naar de 
„inkomsten, die de bezitter daarvan trekt. 

Indien dus in het jaar 1816 of sedert en nog op dit 
„oogenblik het land Tjikandi te koop werd geboden, zoude 
„de werkelijke ojtbrengst, op eene lage schaal berekend, 
,}de basis van de koopsom zijn. 

„Het is waar, dat de situatie dezer landen aan de oevers 
„van twee groote rivieren en een bevaarbaar kanaal de 
„waarde daarvan bij eene toenemende bebouwing en be- 
„volking zeer zal doen vermeerderen, dan dit is wederom 
„in de toekomst ; echter kunnen deze voordeden, bij eenen 
„afstand van deze landen, niet geheel uit het oog wor- 
„den verloren. 

„Het zijn alle deze bedenkingen en de omstandigheden, 
„waarin de requestranten zich als het waro buiten 
„hunne schuld bevonden hebben, waarbij gevoegd de aan- 
„zienlijke verliezen, welke zij geleden hebben en de uit- 
,,sehotten door hen gedcuin om landbouwende ingezetenen op 
y^de landen te trekken^ waardoor het Gouvernement voor- 
„deelen heeft genoten, welke hetzelve, indien de finale 
„afstand in 1818 of 1820 geschied was, niet zoude gehad 
„hebben, dat ik Uwe Excellentie vermeen te moeten in 
„overweging geven om tot basis van den koopprijs te 
„nemen den aanslag dor landrenten in 

„1818 ƒ 7.125 

„1816 „ 16.709.17 

„te zamen f 23.834.17 
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„daarvan het gemiddelde ƒ 11.917.081/2, 

„zegge ƒ 12.000. — en zulks te vermenigvuldigen met tien 
,/ 120.000. 

„Deze prijsbepaling aangenomen wordende, zoo zouden 
„de Heeren Tbail & Co. hebben te betalen voor 2;t- 
,^kandi Oedik f 33 . 000; op de volgende gronden : 

„de aanslag bedraagt in 1818 ƒ 1885 

„in 1816 „ 4687—20 

„te zamen / 6572—20 

„de helft „ 3286—10 

i,5sf>-gc / 3300 dit tien maal is ƒ 33.000 

„De Heer Deans voor T/ffeindt 7Zir. „ 87.000 

„de aanslag in 1818 ƒ 5.240 

„„ „ „ 1816... „ 12.021-97 

„te zamen.... ƒ 17.261— 97 

„de helft , 8 . 630—981/2 

„zegge / 8.700 tion maal zooveel is.. „ 87.000 
„makende te zamen voorbelde landen als boven ƒ 120.000. 
„Deze landen vervolgens in ile verponding aangeslagen 
„wordende, zou het Gouvernement daarvan jaarlijks ge- 
„nieten een ten honderd van den koopschat. . ƒ 1.200 
„onder de requestranten latende daarvan „ 10.800 

„te zamen ƒ 12.000 

„zijnde niets meer dan de gemiddelde opbrengst der 
„landrenten hierboven omschreven, en / 4.800 minder dan 
„de aanslag over 1826, welke heeft bedragen ƒ 16.709; 
„dit verlies van / 4.800 mag echter niet in aanmerking 
„komen, uithoofde het alleen aan het lang hangen der zaak 
„is toeteschrijven, dat het Gouvernement in 1826 zooveel 
„landrenten geheven heeft. 

„Bovendien indien de afstand in 1816 had plaatsgehad, 
„en de opbrengst dezer landen aan het Gouvernement 
„alstoen tot basis voor den afstand had godiend 9sou de 
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„verkoopprijs naar den voormelden maatstaf, instede van 
,/ 120.000, slechts bedragen hebben ƒ 72000. Alsdan 
„waren de inkomsten van het Gouvernement geweest 

„verponding 1 pet ƒ 720 

„9 pet. interest op ƒ 72.000 „ 6.480 

„te zamen ƒ 7 . 200 

„instede van / 12.000, zooals ik dezelve thans hierbo- 
„von berekend heb, zoodat door den afstand thans te doen 
„plaats hebben in voege voorschreven, het Gouvernement 
„meerder bevoordeeld wordt dan in 1818 of 1820 met 
„ƒ 4800. — , hetwelk juist zooveel is als het minder be- 
„dragen der inkomsten, die ik voortaan bereken in ver- 
„gelijk van die van 1826. 

„Het is waar, dat de voortbrengselen van den landbouw 
„en de trafieken der requestranten, bij den aanslag der 
„verponding in aanmerking komende, die belasting meer 
„zoude bedragen dan hier is aangegeven! dan ik geloof 
„dat in billijkheid zulks van de ontginners van woeste 
„gronden en voornamelijk van de requestranten niet kan 
„gevorderd worden, ten minste voor een aantal jaren 
„uithoofde van de groote sommen gelds, welke zij daaraan, 
„zonder vrucht, hebben ten koste gelegd, waarbij niet uit 
„bet oog moet worden verloren, dat van zoodanige artikelen 
„als voor uitvoer buiten 's lands bestemd zijn, den lande 
„de uitgaande rechten betaald worden en welke niet zeu- 
lden geheven zijn, indien zij de onderwerpelijke onder, 
„neming niet gedaan hadden. 

„Behalve het land zouden de Heeren Trail & Co. 
„ook nog moeten koopen het recht tot den bazaar en 
„overvaart te Tjikandi, welke ik van oordeel ben, dat 
„mede aan dezelven zoude behooren te worden afgestaan. 
„Dit een en ander is thans verpacht voor / 1407.60; 
„dan bij de eerste occupatie dezer Heeren van Tjikandi 
„bedroeg zulks f 100. — 

^Aaa derzelver aanwezen aldaar moet deze successieve 
„toeneming der waarde yan den passer en overvaart, even- 
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„als die van Onder Andir en Kapok^ op Gouvernements 
„territoir, ook worden toegeschreven en waarvan 'sLands 
„kas alleen de voordeden genoten heeft; op grond daar- 
„van en naar aanleiding van het hierboven in het midden 
„gebrachte zoude ik Uwe Excellentie almede in overwe- 
„ging geven om de helft van de tegenwoordige opbrengst 
„dezer bazaar en overvaart tienvoud vermenigvuldigd 
„als eenen billijken prijs te beschouwen en zulks, alzoo 
„aftestaan voor f 7000 — , onder verplichting van een 
„jaarlijksche opbrengst van 5 pet., evenals van de overige 
„particuliere bazaars in de Bataviasehe Ommelanden aan 
„den Lande moet worden voldaan en mitsdien den gehee- 
•„le^ koopschat van Ijihandi Oedik te stellen op / 40 . 000. 
„Alsnu afgehandeld hebbende den prijs voor den af- 
„stand van de onderwerpelij ke landen ga ik over tot 

d. Is het noodig d^ tanden verder te doen opmeten 
„en taxeeren? 

„Naar aanleiding van het bij het voorgaande punt 
„verhandelde, geloof ik, dat eene opmeting en taxatie, 
„zooals zulks is voorgeschreven bij de resolutiên van 
„1820, 1822 en 1823 hiervoren aangehaald, als over- 
„bodig kan worden beschouwd, te meer daar, wat de op* 
„meting betreft^ de limieten zoo duidelijk zijn aangewezen 
„dat zulks niet noodzakelijk is. 

e. Welke bepalingen dienen er gemaakt te worden, 
1*. ten aanzien der rechten en \erplich tingen der in- 

„landsche bevolking met betrekking tot de landheeren, 

„2". ten opzichte der bazaars en andere verpachte 
„middelen. 

„Aangenaam zoude het mij zijn indien ik ten aanzien 
„van het eerste punt Uwe Excellentie zoodanige voorstellen 
jfkonde aanbieden, aU goedgekettrd wordende, ten richtsnoer 
„zouden kunnen strekken bij den eventueelen afstand van andere 
„gedeelten van Java aan Europeanen, Dan, zooals ik de 
„eer heb gehad bij eene vorige gelegenheid op te merken, 
„zoude dit gewichtige onderwerp aan eene daartoe expres- 
„selijk te benoemen commissie kunnen worden opgedragen. 
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„Ik 2oude daarom van oordeel zijn dat het beter ware 
„in deze geene speciale bepalingen te maken, maar te 
„bepalen, dat de onderwerpelijke landen worden afgestaan 
„0/1 dezelfde voorwaarden en met dezelfde réchteriy privile- 
ffffièn en servituten als alle andere vrije allodiaU landen in 
„de residentie Batavia, en speciaal die, waarop de voor- 
„malige Bantamacke landen, gelegen tusschen de rivieren 
y,Tjikafidi en Tanjerang^ in 1809 door den Gouverneur 
„Generaal Daendels zijn verkocht geworden, met de vol- 
„gende uitzonderingen en speciale bepalingen : 

!•. dat de eigenaars dezer landen zullen hebben het 
„recht om koffie te planten, en over het product ^aar 
„welgevallen te beschikken zonder verdere tusschenkomst 
„van het Gouvernement, noch ten opzichte van den aan- 
„plant, noch van de leverantie; 

2'. dat zij sub poene van verbeurte van de rzel ver land 
„aan het Gouvernement, niet zullen vermogen te planten, 
„noch op hun land te gedoogen, den aanplant A,ev papaver 
y,(maankop) of de bereiding daarvan tot opium ; 

3'. dat de op deze landen thans aanwezige ingezetenen 
„znllen blijven in het bezit van de door dezelven ontgon- 
,,nen, of thans door dezelven in gebruik zijnde sawas en 
f^tegalvelden, ^ onder gehoudenis om van de jaarltjksche 
„opbrengst aan den Heer van den Lande aftegeven het 
„1/5 (een vijfde) gedeelte bij wijze van grondhuur of 
yygrondbelasting, in voege als zulks in de overige vrije 
„allodiale landen plaats heeft eii gebruikelijk is; 

„4«. dat de landen zullen zijn onderworpen aan hét 
„middel der verponding volgens den verkoopprijs; 

5«. dat gedurende een tijdvak van tien jaren, te rekenen 
„van primo Januari 1827, de onderwerpelijke landen aan 
„geene andere belasting zullen zijn onderworjpen ; 

6«. dat, na ommekomst van dien tijd,' de landen sub- 
,Jeet zullen zijn aan alle zoodanige belastingen, als in het 
^,algemeen zullen worden uitgeschreven. 
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„Ten opzichte der bazaars on verpachte middelen zijn 
„mij de volgende bepalingen noodzakelijk voorgekomen : 

„1«. dat het recht van opium in het klein te vorkoopen 
„7al zijn begrepen onder de generale verpachting van dit 
„middel door het Gouvernement; 

„2«. dat de belasting van 5 % op den bazaar zal 
„worden gerekend over den jaarlijkschen pachtschat, welke 
„voor den bazaar zal worden verkregen; 

3'. dat de thans bestaande bepalingen op de overvaart 
„niet zullen mogen worden veranderd of geamplieerd, 
„zonder autorisatie van het Gouvernement. 

„Het laatste punt dat ik vermeen een onderwerp van 
„doliberatie uittemaken is : welke verdere maatregelen zullen 
„er vereischt worden bij den definitieven afstand van Ijikandi ? 

„Er zijn er waarschijnlijk eenige, die mij thans ontgaan 
„zijn; dan de voornaamste zoude zijn, om het land Iji- 
yjkandi van de residentie Bantam af ie nemen en hetzelve 
„te voegen bij de residentie Batavia. 

„Deze maatregel is mij zeer noodzakelijk toegeschenen, 
„ten einde voortekomen dat in een en dezelfde residentie 
„geene twee verschillende stelsels Iieerschen, hetwelk wel is 
„waar wellicht indertijd in andere residentiën niet ver- 
„ meden zal kunnen worden, dan dat hier kan en behoort 
yyte geschieden vermits het land 7;tA;an(2t onmiddellijk grenst 
„aan de residentie Batavia^ waarin het landelijk stelsel 
„niet bestaat, in de afdeeling Krawang uitgezonderd. Deze 
„afscheiding zal nog het nut hebben, dat de inlandsche 
„hoofden in het Ijikandtsche^ welke thans geheel onaf- 
„hankelijk zijn van de requestranten, en daarin misschien 
„wel eenigzins door de inferieure Europeesche ambtenaren 
„zijn gesterkt, in eene betere verhouding tot de landheeren 
„zullen geraken. Voor de politie is dit mede zeer nood- 
„zakelijk, daar het plaatselijk bestuur van Batavia beter 
„in de gelegenheid is zich met de requestranten te ver- 
„staan, dan dat van Serang, en bovendien Batavia het punt 
„is van waar alle de handelingen en operatiên der requea- 
„tranten uitgaan. 
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„Indien Uwe Excellentie zich met deze voorstellen 
„konde vercenigen en den definitieven afstand der landen 
^^Tjikandi op den voorgesteldeu voet laten gevolg nemen, 
,,heb ik de eer haar te adviseeren : 

,pl®. mij te machtigen om dienaangaande met de reques- 
„tranten in onderhandelingen te treden, zoo omtrent den 
,ypriJ8 als de algeineene en speciale voorwaarden, en Uwe 
,y Excellentie alsdan dienaangaande te dienen van bericht 
,,en consideratiên ; 

„2<^. mij al verder te autoriseeren om, na afloop der onder- 
yyhandelingen met de requestranten, mij met de Kesidenten 
„van Bantam en Batavia te verstaan, omtrent zoodanige 
„maatregelen en bepalingen van algemeen en bijzonder 
„belang, als bij den definitieve» afstand door het Goaver- 
„nement zullen behooren genomen te worden en Uwe 
„Excellentie dezelven benevens mijne consideratiên aan- 
yytebieden. 

„De in mijne handen gestelde stukken heb ik de eer 
„Uwe Excellentie bij deze terugtezenden/' 



Dit voorstel werd bij missive van den Commissaris 
Generaal van 16 Mei 1827 No. 16 den Luitenant Gou- 
verneur Generaal aangeboden, met verzoek om te berich- 
ten of tegen den afstand der TjikandiAsjx^en op de daar- 
bij bekend gestelde voorwaarden bedenkingen bestonden. 

Bedoeld schrijven luidde: 

„Ik heb de eer Uwe Excellentie hiernevens te doen 
„toekomen eene missive aan mij van den Provisioneelen 
y^Directeur van 'sLands Middelen en Domeinen dd. 17 
„April jl. No. 424a, waarbij in den breede de schikkingen 
„ontwikkeld worden, waarop naar het gevoelen van dien 
„ambtenaar de overdracht van het land Tjikandi^ zoo 
y>lang verschoven, eindelijk zijn beslag zou kunnen krijgei^, 
„Uwe Excellentie gelieve dit en de verdere daartoe be- 
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,,tioorende en hiernevens gaande stakken ter tafel det 
„Regeering te brengen. Indien bij deze geene bedenkingen 
„daartegen bestaan, zoo is het mij voorgekomen dat de 
„zaak van Tjikandi op de navolgende grondslagen ten 
„einde zou kunnen gebracht worden. 

„In de eerste plaats zoo kunnen in dezen afstand be- 
„grepen worden, alle de landen gelijk zij van den eersten 
y^aanvang aan zijn toegezegd^ zonder onderscheid of korting 
„van sinds ontgonnen landen. 

„In de tweede plaats zoo kunnen die landen worden 
„afgestaan op denzelfden voet en wijze, waarop alle de 
jfVrije allodiale landen in de residentie Batavia bezeten 
„worden^ met onderwerping der verponding k één percent 
„aan het Gouvernement, en genot van één vijfde der 
„oogsten van de Inlandsche bevolking, die op gelijke wijze 
„als op de verdere particuliere landen, tegen verplichting 
„van dezen uitkeer aan haren landheer, verzekerd blijft 
„in het bezit der thans door haar bebouwde gronden. 

„In de derde plaats zal niets vervreemd worden dan 
„de eigendom der landen; niet die van bazaars, over- 
„vaarten enz. , die aan het Gouvernement dienen te ver- 
„blijven, en uit haren aard minder geschikt zijn om in 
„particuliere handen overtegaan. Het zou kunnen zijn 
„dat de belangen der industrie later veranderingen nood- 
„zakelijk maakten in de bestaande instellingen omtrent 
„de bazaars, en is het in allen deele wenschelijk dat het 
„Gouvernement daaromtrent de handen vrij boude. 

„Daarentegf^n verlang ik dat de afstand van den grond 
„van Tjikandi geschiede onder de mmst belemmerende 
„bepalingen, D3 bevolking daar gezeten dient bewaard 
„te blijven bij het genot van den grond door haar ontgonnen 
„en bearbeidy en is het ten haren opziehtey en alleen voor 
jyzooverre den grond betref tj die reeds ontgonnen en bearbeid 
yyisy dat de afstand behoort te geschieden onder dezelfde 
„voorwaardeny waaraan de particuliere eigendom in de 
yyBataviasche Ommelanden onderworpen is. 

„Het zal daarentegen den eigenaar op Ijikandi uit- 

OSSGHIXOXNIS. ^ 6 
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yydrukkelijk vrijstaan, om, ten aanzien der thans nog ledige 
„en woeste gronden te handelen volkamen naar goedvinden^ 
„die voor eigen rekening te doen bebouwen^ te verkoopen of 
„in huur aflestaan, op zoodanige wijze, als zij met hunne 
„belangen zullen meenen overeentekomen, zonder daarbij 
,,gehouden te zijn, noch in den tijd van de huur^ noch 
„in liet bedrag der heffing. Het belang van de eigenaren, 
„om menschen op hunnen grond te trekken, waarborgt 
„dezen genoegzaam billijke voorwaarden, en kan dit punt 
„alzoo volkomen aan de vrije overeenkomst der belangheb- 
„bende partijen worden overgelaten. Het zal alleen noodig 
„zijn de toekomstige contracten van wat aard tusschen de 
„eigenaren en hunne ingezetenen aan de registratie bij 
„den Resident te onderwerpen, onder uitdrukkelijke bepa- 
„hng^ dat iedere uitgifte van grond, waarbij dit zal ver- 
„zuimd zijuy de faeto zal gehouden worden te zijn geschied 
„onder de algemeene voorwaarden, die het particuliere land' 
„bezit in de liataviasehe Ommelanden regelen, en den huurder 
yftegen uitkeering van een vijfde deel zijner oogsten in het 
„blijvend genot van den eenmaal door hem bebouwden grond 
,yver zeker en. 

„In de vierde plaats, zoo kunnen den eigenaren van 
„Ijikandi alle mogelijke culturen, zonder eenige beperking 
„of uitzondering, met en benevens de vrije beschikking 
„over hun product verzekerd worden, de opium alleen 
„uitgesloten. Ten aanzien van dit gewas zullen de eige- 
„naren onderworpen blijven aan de algemeene bepalingen, 
„die ten aanzien van deze cultuur zouden mogen geno- 
„men worden, en persoonlijk verantwoordelijk zijn, voor 
„iedere infractie deswegens, waaraan hunne ingezetenen 
„zich zouden mogen schuldig maken. 
- „In de vijfde plaats komt in aanmerking de prijs waar- 
„voor de eigendom op den omschreven voet aan de 
„requestranten zou kunnen overgaan. Na rijpe overwe- 
„ging der consideratiên en berekeningen deswegens, voor- 
„komende in het rapport van den Waamemenden Directeur 
„voornoemd, zoo vertrouw ik dat den requestranten geen 



,iOügelijk zal geschieden met die te bepalen op den na- 
,1 volgenden voet. 

,,De berekening der waarde kan gevoeglijkst geschieden 
^^naar de bekende inkomsten sinds 1818 tot en met 1826. 
„De Provisioneele Directeur heeft daartoe het eerste en 
„laatste jaar bijeengenomen, en zich naar de gemiddelde 
„opbrengst dezer beide jaren geregeld. Ter meerdere 
„nauwkeurigheid zou men de gemiddelde opbrengst van 
„alle jaren te zamen tot grondslag kunnen nemen. 

„Mijne gewichtigste bedenking betreft echter de ver- 
„houding waarin de Provisioneele Directeur den koopprijs 
„tot de inkomsten gesteld heeft, met dien op niet meer 
„dan tien jaren inkomsten te brengen. Ik vind die som 
„in allen deele te gering, en kan de koopprijs gevoeglijkst 
„op denzelfden grondslag worden berekend, als bij art. 11 
„van het jongste tractaat met den Sultan van Djokjakarta^ 
„namelijk volgens eene berekening der inkomsten k 6 
,^pct. van den koopprijs. 

„In de zesde plaats zoo kan de voldoening van den 
„koopprijs den eigenaren gemakkelijk gemaakt worden, 
„door bepalingen van termijnen, niet te verre verwijderd 
„evenwel, en tegen den interest van 5 pet. 

„Wat betreft de voordracht van den Provisioneelen 
,yDirecteur om Tjikandi van Bantam af en onder de 
„residentie Batavia te brengen, zoo heb ik daartoe voor- 
„eerst nog geene noodzakelijkheid gevonden. 

,ylndien de Begeering eenige bedenkingen tegen deze 
„voorwaarden had, gelieve U we Excellentie ze mij kenne- 
„lijk te maken; zoo niet, gelieve Zij den thans Provisioneelen 
„Directeur te machtigen om dientengevolge met de be- 
„langhebbenden in onderhandeling te treden.**^ 



Bij resolutie van 17 Juli 1827 No. 2 werd daarop 
besloten Zijne Excellentie den Commissaris Generaal bet ge- 
voelen ter zake der Indische Regeering medetedeelen, het- 
welk werd omschreven in de missive van den Luitenant 
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Gouverneur Generaal dd. 2 Augustus 1827 No. 1288, 
luidende : 

„Uwe Excellentie heeft, bij missive van den 26 Meijl. 
„No. 16, onder toezending van eene missive van den Pro- 
„visioneelen Directeur van 's Lands middelen en domeinen, 
„dd. 17 April jl. No. 434a, waarbij in het breede de 
„schikkingen worden voorgesteld, waarop de zoo lang ver- 
„schovene overdracht van de landen Tjikandi in de re- 
„sidentie Bantam aan de Heerpn Trail & Co. en J. 
„Dkaks qq alsnu eindelijk haar beslag zou kunnen krij- 
„gen, de Regeering aangeschreven om den gemelden amb- 
„tenaar te machtigen om, overeenkomstig zijne voordracht, 
„en met inachtneming van de voorwaarden bij uwer 
„Excellentie's missive voorgeschreven, ter zake voormeld 
„met de belanghebbenden in onderhandeling te treden, 
„ten ware de Regeering tegen die voorwaarden eenige 
„bedenkingen mocht hebben, in welk geval Uwe Excel- 
„lentie verlangt die te vernemen. 

„De Regeering, in hare vergadering van den 17 Juli jl, 
9ide geheele zaak met de meeste aandacht overwogen, en 
„bij die gelegenheid opzettelijk geraadpleegd hebbende al 
„de retroacta betreffende de reeds sedert zoolang aan de 
„belanghebbenden toegezegde overdracht van de landen 
yfTjikandiy heeft alstoen in bedenking genomen, dat de 
„voorname oorzaak, waarom die overdracht nimmer heeft 
„gevolg gehad, is gelegen in de omstandigheid dat de 
jfbelanghebbenden zich nimmer hebben mlUn onderwerpen 
jfCUin de voorwaarde, dat van' den afstand zouden blij oen 
ffUitgesloten de dessaa en dessaavolken en de gronden bij de- 
y^en in gebruik; bij welke voonoaarde de Regeering ^ ondanks 
yfie herhaaldelijk door de belanghebbenden daartegen inge- 
jfirachte vertoogen, steeds heeft gemeend te moeten blijven 
,yperêisteeren, 

„Thans wordt, in afwijking van dat beginsel, bij Uwer 
„Excellentie's missive voorgeschreven, dat in den afstand 
„kunnen worden begrepen al de landen gelijk zij van den 
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^éerêten aanvang af zijn toegezegd^ zonder ondenckeid of 
nkovimg van sinds ontgonnen landen. 

yyMitsdien zullen de dessa% welke na de eerste toezeg- 
„ging wegens den afstand van het land Tjikandi zich 
yyaldaar gevestigd hebben, niet van dien afstand worden 
„uitgesloten. 

„De Begeering heeft wel is waar, in de gegeven bij- 
„zondere omstandigheden, tegen den afstand ook dierdes- 
„sas geene bedenking; dan zij beschouwt zulks niette- 
„min als eene zoo gewichtige uitzondering op art. 111 
„van het Eeglement op het beleid der Begeering, dd^ 22 
„December 1818 (Staatsblad No. 97), hetwelk zij overigens 
„bij voortduring blijft aankleven, dat zij vermeent Uwer 
„Excellentie in overweging te moeten geven die uitzon- 
„dering, bij eene uitdrukkelijke verklaring en zonder eenige 
„gevolgtrekking voor de toekomst, alleen voor dit bijzonder 
ingeval te admitteeren. 

„Een ander punt, waaromtrent eene bepaalde verklaring 
„der Begeering wenschelijk is voorgekomen, betreft de 
,)beschikking welke aan de eigenaren van Tjikandi (1) 
„over het bosch Pangendongan zal worden toegekend. 

„Bij art. 1 der resolutie van 22 April 1828 Na 28, 
„is de uitgestrektheid der aan de heeren Jessen, Tbail 
„& Co. aftestane gronden zoodanig omschreven, dat daarin 
„ook het boseh Pangendongan is begrepen. 

„Het blijkt echter nergens, dat de bedoeling der Begee- 
„ring zoude zijn geweest aan de gemelde heeren aftestaan 
„de uitsluitende besehikUng over het hout in dat bosch 
„vallende, ten prejudice der bevolking van de dessa Pangen- 
y^dongan^ die uit hetzelve grootendeels haar bestaan moet 
ffVinden; en men heeft, voor zooveel althans uit de 
„consideratiön der gemelde resolutie kan worden afgeleid, 
„aan de heeren Jessen Tbail & Co. alleen in zooverre 
„de beschikking over het bedoelde bosch willen verzekeren 
„als hun, tot verkrijging van het benoodigde hout voor 
„hunne suikermolens, noodzakelijk kan worden geacht. 

(1) Tjikandi Oedii. 
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,,De Regeering beschouwt het ook nu nog als ongera- 
„den de concessie yerder uit te strekken; doch het is 
„haar, als gezegd, wcnschelijk Toorgekomen dat, ter ver- 
„mijding Toor den vervolge van de onaangenaamheden, 
„welke daaromtrent reeds tusschen de belanghebbenden 
„en den Resident van Bantam hebben plaats gehad, dit 
„punt alsnog bepaaldelijk geregeld, en de bevolking van 
„de dessa Pangendongan in haro rechten op het bosch 
„van dien naam gehandhaafd worde. 

„Deze zijn de voornamelijke bedenkingen, welke op de 
„door Uwe Excellentie gestelde voorwaarden wegens de 
„overdracht van het land Tjikand% bij de Regeering zijn 
„gezeten. 

„Zoodra Uwe Excellentie zich daaromtrent zal hebben 
„verklaard, zal de Regeering onverwijld tot het doen ter 
„execQtie leggen van den maatregel zelven het noodige 
„verrichten. 

„Ik heb niet ondienstig geoordeeld, tot meerder duide- 
„lijkheid. Uwer Excellentie al de stukken hiernevens we- 
„der aantebieden; met verzoek die, tevens met Uwer 
„Excellentie's rescriptie op den tegenwoordigen brief, .te 
„mogen terugontvangen."' 



De Commissaris Generaal gaf daarop bij zijne missive 
aan den Luitenant Gouverneur Generaal van 11 October 
1827 No. 3 het volgende te kennen. 

„Bij missive van 26 Mei II. had ik de Regeering ge* 
„machtigd, om wegens den definitieven afstand der landen 
„van T)%kandi in de residentie Bantam met de H. H.. 
„Tbail & Co. en Deans qq in onderhandeling te treden, 
„over de voorwaarden mij voorgedragen , door den Provi-, 
„sioneelen Directeur van "sLands Middelen en Domeinen 
„bij missive van 1 . April tevoren No. 424a, voor zooverre 
„namelijk de Regeering daar geene bedenkingen tegen 
„had. 



71 



„Bij missive van 2 Augastus II. No. 1288 heeft de 
„Regeering mij twee bedenkingen aangeboden, de eerste 
„betrekkelijk de bestaande dessas, die de Regeering, in- 
„gevolge art. 111 van haar reglement, van den afstand 
„wenscht uitgesloten te zien. 

De tweede betreffende het bosch Pangendongan^ die de 
„Regeering vreest dat te zeer ten prejudice der dessas- 
„volken aldaar zou strekken; en weshalve zij verlangt, 
„dat aan de Heeren Tbail & Co. alleen het genot van 
„het voor hunne suikermolens benoodigde hout verzekerd 
„worde. 

„Mij op dit laatste punt met het gevoelen van de Re- 
„geering vereenigende, maak ik mede geene zwarigheid, 
„dat de bepaling van art. 111 van het oude reglement 
„van kracht blijve op die dessas, welke bestonden op het 
„oogenblik dat de eerste toezegging van gronden aan de 
„Heeren Tuail geschied is; zij kan echter niet van toe- 
„passing worden gemaakt op de bevolking, die sedert is 
,^aangekomeny en door de Heeren Tbail niet zonder op- 
„offeringen en groote kosten op hun grond gebracht is. 

,ylndien alzoo de bevolking in den aanvang op Tjikandi 
„gezeten groot genoeg is, om eene uitzondering ten haren 
„behoeven te wettigen, iets, waaraan ik meen te mogen 
„twijfelen, zoo kan de Regeering aan deze bevolking het 
„genot der door haar bebouwde gronden op den duur 
„verzekeren, en ze uitsluiten van den afstand aan de 
„Heeren Tbail & Co., gelievende de Regeering daaren- 
„tegen wel zorg te dragen, dat deze uitsluiting zich in 
„geen geval tot later aangekoraenen uitstrekke, en kun- 
„nende zij voorts hun waarborging van art. 111 voor- 
„noemd van het verschil hier gemaakt, en de redenen 
„van dien, in de akte van cessie doen blijken.'*' 



De door den Commissaris Generaal bedoelde machtiging 
op de Directie der Middelen en Domeinen werd daarop 
verleend bij resolutie der Indischs Regeering van 19 
October 1827 No. 4, luidende: 
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„Gelezen de missive van den Cominissaris Generaal 
,ydd. 11 dezer No. 3, daarbij in antwoord op de missive der 
,yRegeering dd 2 Augustus 11. No. 1238 (zie resolutie 
„17 Juli il. No. 2) te kennen gevende, dat bij de daarbij 
„gemaakte bedenkingen tegen de voorwaarden, waarop 
„volgens mijne missive van 26 Mei II. No. 16 de landen 
„Tjikandi aan de Heeren Tbail & Co. en J. DsANSqq 
„zouden moeten worden afgestaan, in overweging beeft 
genomen ; 

„dat hij ten aanzien van de laatste dier bedenkingen 
„zich met het gevoelen der Regeering vereenigt, om na- 
„melijk van bet bosch Pangendongan alleen aan de Heeren 
„Trail & Co. te verzekeren het genot van bet voor hunne 
,,suikermolens benoodigde bout, alzoo den geheelen afstand 
„van bet hout te zeer ten nadeele van de dessasvolken 
„zoude strekken; en 

„dat wat de eerste bedenking aangaat betrekkelijk de 
„bestaande dessa^s, welke de Regeering ingevolge art. 111 
„van het Reglement op bet beleid der Regeering van den 
„afstand zoude wenschen te zien uitgesloten, hij almede 
„geene zwarigheid maakt om de bepaling van genoemd ai*ti- 
„kei vaa kracht te doen blijven op die dessa^s welke bijzon- 
„der op het oogenblik dat de eerste toezegging van gronden 
„aan de Heeren Tbail geschied is, bestonden; doch 

^dat de bepaling niet van toepassing kan worden ge- 
„maakt op de bevolking, die sedert is aangekomen en 
„door genoemde Heeren Trail niet zonder kosten op 
„bunnen grond gebracht is; 

„dat ingeval alzoo de bevolking, in den aanvang op 
yfTjikandi gezeten, groot genoeg is om eene uitzondering 
,)ten deze te wettigen, de Regeering aan deze bevolking 
,,het genot der door haar bebouwde gronden op den duur 
„kan verzekeren en alzoo die gronden kan uitsluiten van 
,^den afstand aan de Heeren Tbail & Co. , doch daaren- 
„tegen de meeste zorg zal moeten worden gedragen, dat 
„de uitsluiting zich in geen geval tot later aangekomenen 
„uitstrekke, met bepaling ten slotte dat, ingeval vanuit- 
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„sluiting van eenige dessa^s, de redenen daarvan in de 
,,akte van cessie zullen moeten blijken. 

En alsnu nader: 

,,Gelet op de missive van den Commissaris Generaal 
,,dd. 26 Mei 11. No. 16 (reeds verhandeld bij resolutie 
„van 17 Juli 11. No. 2); 

„Nog gelet op de resolutiên der Begeering van 21 
„November 1820 No. 16, 11 Juni 1822 No, 14 en 22 
„April 1823 No. 28; 

„/«, na deliberatie^ goedgevonden en verstaan: 

„Eerstelijk: Den Directeur van 's Lands Middelen en Do- 
„meinen, onder kopielijke mededeeling van de missive van den 
„Commissaris Generaal dd. 26 Mei 11. No. 16, en voor zoo- 
„veel noodig met referte tot dezelve, alsnu te machtigen om 
„met de H. H. Trail & Co. en J. Dëans qq. in onder- 
„handeling te treden omtrent den afstand van de landen 
.^Tjikandiy op de gronden door den Commissaris Gene- 
„raal bij de bovenstaande missive gelegd en onder de 
„nadere uitzonderingen bepaald bij deszelfs in den hoofde 
>,dezer omschrevene missive van 11 dezer No. 3; met last 
„op voorsch. Directeur van de zaak ten aanzien van de 
„uittesluiten dessa's te onderzoeken, namelijk in hoeverre 
„die, welke bestonden op het tijdstip dat aan gemelde 
„heeren de eerste toezegging van den afstand der landen 
„is gedaan, belangrijk genoeg zijn om van den afstand 
„te worden uitgesloten ; voorts van zijne bevinding rapport 
„te doen en tevens de contracten ter approbatie intezenden. 

„ Ten tweede : Voornoemden Directeur aanteschrij ven om 
„de noodige zorg te dragen dat de bedoelde landen als- 
„nog nader opgemeten en daarvan eene nauwkeurige kaart 
„worde geformeerd, met last om daarna een exemplaar 
„van deze kaart intezenden om in het Gouvernements 
„archief te worden gedeponeerd; wordende hierbij wel 
„uitdrukkelijk bepaald, dat een en ander zal moeten ge- 
„schieden ten koste van de aanstaande eigenaren.'' 
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Hierop werd door den Directeur voornoemd het vol- 
gende schrijven onder dagteekening van 31 Januari 1828 
No. 180 aan den Luitenant Gouverneur Oeneraal gericht: 

„Bij resolutie van den 19 October 1827 No. 4, heeft 
„de Begeering mij opgedragen om met de HeerenTBAiL 
„& Co. en J. Deans qq. in onderhandeling te treden, 
„omtrent den afstand der 7)tAram2i-landen in de residentie 
fJBontom, op de gronden voorkomende in eene missive 
„van den Commissaris Generaal van den 26 Md No. 16, 
„en onder de nadere uitzonderingen bepaald bij deszelfs 
„missive van 11 October daaraanvolgende No. 8, in ge* 
„dachte resolutie omschreven, met last om te onderzoeken 
„of de dessa^s, welke op die landen bestonden op het 
„tijdstip, dat aan gemelde Hoeren de eerste toezegging 
„van den afstand der landen is gedaan, belangrijk genoeg 
„zijn om van den afstand te worden uitgesloten; voorts 
„van mijne bevinding rapport te doen, en tevens de 
„contracten tot approbatie aantebieden ; terwijl mij mode 
„is opgedragen om te zorgen dat de bedoelde landen 
„alsnog opgemeten, en daarvan eene nauwkeurige kaart 
„worde geformeerd, alles ten koste van de eigenaren, 
„en dat van die kaart een exemplaar in het Gouvernements 
„achief wordt gedeponeerd. 

„Ter voldoening aan deze bevelen heb ik mij benevens 
„de Heeren Deans, Palmeb en Young naar Tjikandi 
„begeven, alwaar de Resident, vergezeld van den Regent 
„en andere Inlandsehe Hoofden, op mijne uitnoodiging, 
„tegelijktijdig aankwam, ten einde gezamenlijk de on- 
„derwerpelijke zaak te behandelen en zoo mogelijk eene 
„definitieve overeenkomst te hebben. 

„Nadat de eerste discussién eenen aanvang hadden ge- 
„nomen, bevonden wij, dat nu drie voorname punten 
„voor ons te behandelen en in aanmerking te nemen 
„waren : 

„1«. De voorwaarden waarop het Gouvernement het 
„land Tjikandi Oedik aan Tbail & Co. voornemens is 
„aftestaan, ten aanzien van het boschvan Pangendongan^ 



75 



„hetwelk de Commissaris Generaal, naar aanleiding 
„van bet voorstel der Eegeering, veiraieent niet aan ge- 
, „dachte Heeren moet worden afgestaan, ten einde de dessas- 
„volken niet te benadeelen, maar daarentegen alleen aan 
„dezelven moeten worden verzekerd het genot van het 
„voor hunne suikermolens benoodigde hout. 

„2«. Het onderzoeken naar de dessa^s of bevolking op 
„de landen aanwezig bij de eerste toezegging, ten einde 
„daarna te bepalen of de door dezelven geoccupeerd 
„wordende landen of gronden al of niet onder den afstand 
„behooren te worden begrepen. 

„3«. De regeling van den prijs, waarvoor de landen 
„alsnu zullen worden afgestaan, zooals die door de Com- 
j^missarissen Generaal is bepaald bij de «^/cfe §.van Zijner 
„Excellentie'*s missive van den 26 Mei jl. No. 16 te weten : 

„het gemiddelde van de inkomsten, die het Gouver- 
„nement van de onderwerpelijke landen heeft gehad van 
„1818 tot en met 1826 te beschouwen als 6% van een 
„kapitaal en welk kapitaal alsdan de koopschat zal uit- 
„maken. 

„Ten aanzien van de overige punten hadden wij alleen 
„noodig dezelve aan de Heeren te kennen te geven, en te 
„vragen of zij daartegen eenige bedenkingen hadden in 
„het midden te brengen, daar dezelve geen discussiên als 
„het ware vereischten, zooals zij die dan ook gaaf hebben 
„aangenomen. 

„Betrekkelijk het bosch van Pangendongan zouden wijt 
„de letter van Uwer Excellentie's resolutie volgende, het 
„mede overbodig hebben moeten beschouwen daarop terug 
„te komen, vermits deze zaak door Uwe Excellentie be- 
„slist is; daar zulks met den afstand van Tjïkandi Oedik 
„in een zoo nauw verband staat, dat onder de bepalingen 
„door Uwe Excellentie in het belang der dessasvolken 
„daargesteld, de Heeren Tbail & Co. reeds vroeger 
„verklaard hadden Tjikandi Oedik voor hen van geene 
„waarde was, zoo heb ik vermeend, dit punt nader te 
„moeten onderzoeken, te meer daar het mij was voorge- 
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,,komen dat dit bosch gelegen is bmnm de Umieten der 
„landen^ ook dezelven toegezegd^ en men mij wijden vroeger 
^bad te kennen gegeven^ dat door dien afstand, onder 
yyzekere voorwaarde echter, de dessasvolken niet zonden 
,; worden benadeeld. De locale kennis, die ik vroeger van 
„het Bantamsohe heb verkregen en de informatién door 
„den Besident van Bantam en mij bij deze gelegenheid 
„ingewonnen van de Inlandsche hoofden, hebben bij mij 
„dan ook de overtuiging teweeggebracht, dat zonder het 
„bosch van Pangendongan te bezitten, de Heeren Tbail 
„& Co. derzelver met aanzienlijke kosten daargestelde 
„veelbelovende suikermakerijen en tot dat einde ontgon- 
„nen velden, niet dan zeer gewaagd kunnen voortzetten, 
jjüUmede^ dat de dessasvolken^ die zUh met recht door af-- 
yjStand van het bosch zouden kunnen benadeeld aehtetif zeer 
y^gering m getal zijn; terwijl dengenen^ die van dit 
yybosch het meest en dan nog kosteloos gebruik maken^ volk 
yjvan de stranden i», dat op hetzelve hoegenaamd geen aan- 
^^spraak heeft 

„De Heeren Trail & Co. hebben gevolgelijk herhaald, 
„dat onder deze voorwaarden zij het land Tjikandi Oedik . 
y^niet in eigendom verlangden, en alsdan, op grond yan 
„de hun gedane toezegging, zouden moeten verzoeken, dat 
„van hen door het Gouvernement tegen een billijke taxa- 
„tie werd overgenomen het door hen daargestelde eta- 
„blissement. 

. „Zij hebben mij intusschen te kennen gegeven, dat het 
,^hun voornemen of verlangen geenszins was de Inlandsche 
„bevolking van Pangendongan het recht te benemen of 
„te betwisten om het voor dezelver eigen gebruik benoo- 
„digde hout in het bosch te kappen, evenmin als om 
„het Gouvernement te beletten daaruit te nemen het voor 
„bruggen, wegen, en schoeiingen vereischt wordende hout, 
„waartoe zij bereid zijn zich bij contract te verbinden, 
„maar dat zij alleen aan anderen de vrije beschikking 
„over het bosch niet wenschen te zien toegestaan, zooals 
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,^<lit van de voorgestelde voorwaarden een gevolg zoude 
,>2ijn. (1) 

y,Ik mag Uwe Excellentie in gemoede niet verbergen, 
„dat na rijpe overweging en na alles in aanmerking te 
„hebben genomen wat in de onderwerpelijke zaak ge- 
„schiod is wat daarmede in verband staat, en inzonder* 
„beid lettende op de letter, en de bedoeling van de 
„resolutie van 22 April 1823, dat het eene grootehar- 
„digheid zoude insluiten om alsnu het bosch van Fangen-- 
„dangan aan Trail&Co. niet aftestaan en dezelven daardoor 
„te noodzaken hunne verdere ondernemingen te staken; 
„terwijl ik aan de nadere overweging en beslissing van 
„Uwe Excellentie moet overlaten in hoeverre zij, in dit 
„geval, aanspraak zouden kunnen makon op tegenioet- 
„koming van bet Gouvernement in de door hen gemaakte 
„kosten. Het is dus op grond van dit een en ander 
„dat ik mij verplicht acht Uwe Excellentie voortestellen, 
„met alteratie in zooverre van de resolutie van den 19*«* 
„October 1827 No. 4, het land Tjikandi Oedik aan de 
„Heeren TbaIL & Co. aftestaan, zoöals hetzelve nader 
„is omschreven in de voormelde resolutie van 22 April 
„1823 No. 26, met dien verstande nochtans dat aan de 
„Inlandsche bevolking, binnen die landen gezeten, wordt 
„toegestaan in het bosch van Piingendongan te kappen 
„het voor hun eigen gebruik benoodigde hout, zullende 
„zij echter zonder verkregen toestemming van de eige- 
„naren daarin geenen handel mogen drijven; terwijl het 
„Gouvernement in hetzelve bosch zonder eenige betaling 
„zal vermogen te kappen het voor wegen, bruggen, en 
,,schoeiingen benoodigde hout. 

„Ten aanzien van het tweede punt, namelijk het 
„onderzoeken of de dessa^s (bevolking), op de landen voor 
„de eerste toezegging aanwezig, belangrijk genoeg is om 

(1) Zeggende zij, dat dit niet is, uithoofde zijzel?en houtwerkea ait 
hetzelye wenschen te ▼erkoopen, maar dat de saikermolens en gebouwen 
▼eel hout vereisehea en geen djati, noch overrloed van zwaar hout 
wordt gevonden. 
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,,Voor dezelve bij den afetand eene uitzonderiüg te maken 
y^en mitsdien aan dezelve op den duur het genot van de 
„door haar bebouwde gronden te verzekeren, heb ik de 
„eer Uwe Excellentie te berichten dat zoowel de Heeren 
„Tbail & Co. als Deans, alle zwarigheden dienaan- 
„gaande hebben weggenomen door te verklaren, dat zij 
„niet all en rrenegen zijn dit genot aan de vroegere inge- 
„zetenen te verzekeren, maar zelfs aan alle de ingezetenen 
„zonder onderscheid, thans op die landen aanwezig. 

„Het zij mij ook vergund Uwe Excellentie mede- 
„tedeelen, dat het allermoeielijkst zoude geweest zijn 
„een zoodanig onderzoek op eene doelmatige wijze te 
„bewerkstelligen en de uitvoering aan nog veel meer 
„zwarigheden, zoo geene onmogelijkheid, zoude zijn onder- 
„worpen, eendeels uithoofde het getal dessa's niet is ver- 
„meerderd, maar wel de bevolking, en anderdeels omdat 
„niet kan worden geverifieerd wie vroegste en wie latefe 
„bewoners van de Tjihandiache landen zijn. 

„Uit de Bijlaag A. zal Uwe Excellentie ontwaren: 

„1* dat op Tjikandi lUr in 1816 waren ISdessa^sen 
„dat getal in 1826 nog hetzelfde was; 

„2* dat men eerst in 1820 de bevolking heeft opge- 
„nomen en dus 5 jaren na de eerste occupatie door de 
„predecesseurs van Deans; 

„3* dat die bevolking toen reeds bedroeg 8864 zielen 
„en dat dezelve in 1826 gestegen was tot 12680 zielen, dus 
,»nagenoeg met een derde vermeerderd. 

„De Bijlaag B. toont aan : 

„P dat op Tiikandi OeUik in 1816 waren 12 dessaX 
„in 1826 13 dessa's, hetwelk eene vermeerdering van 
,iéëne dessa doet veronderstellen, doch dat echter het 
„geval niet is, vermits de dessa Kaiapa bij eene andere 
„gesmolten en de dessa's Eampong Maroden Bahkan zich 
„uit die genaamd Malubao en Nagara gevormd hebben; 

„2« dat de bevolking van Tjikandi Oedik in 1820 reeds 
„beliep 3669 zielen en in 1826 tot op 6767 zielen was 
„toegenomen en dezelve niet vroeger dan 1820 is opge- 
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„Qotneu geworden, zijnde mede eenige jaren na de eerste 
y,toezegging aan de requestranten of derzelver predeces- 
„seurs. 

„De requestranten door dezen vrijwilligen afstand geheel 
„voldoende aan de inzichten van het Gouvernement en 
,,mitsdieu tot alle de thans op de landen aanwezige 
„ingezetenen uitstrekkende de weldadige voorzorgen van 
„het Gouvernement om derzelver rechten niet te verkorten, 
zal ik daarover de aandacht van Uwe Excellentie niet 
„langer gaande houden. 

„Het derde punt of de regeling van den prijs, waar- 
„voor de landen zullen worden afgestaan, voorkomende 
„in de vijfde der hiervoren aangehaalde missives vanden 
„Commissaris Generaal. 

„Overeenkomstig de gegeven voorschriften, hebben wij 
„in staat A vermeld den aanslag der landrenten yan 
j^Tjikandi lUr van 1818 tot en met 1826; 

„dezelve hebben bedragen gedurende dit 
„tijdvak ƒ 58.582 

„waarvan 81/2% voor de dessahoofdcn . . „ 4.975 

bUjft / 53.557 

„over negen jaren, of gemiddeld voor één 
,jaar ƒ 5950; deze som gerekend als 6>^ 
„rente zouden de requestranten voor T;i- 
jyhandi IUt moeten voldoen / 99. 116 

„In gelijker voege hebben wij gehandeld 
„ten aanzien van Tjikandi Oedik op staat B 
„en bevonden dat de landrenten over 9 
Jaren hebben bedragen ƒ 22.088 

„waarvan 81/2% voor de dessahoofden . . „ 1.877 
en dus zuiver .... /~20~2ll 

„hetwelk is voor één jaar ƒ 2 . 246. Deze som mede 
„gerekend als 6 % rente zoude voor dit land ƒ 37 . 433 
„moeten worden betaald. 

„Beide de belanghebbenden hebben mij te kennen ge- 
„geven, dat deze prijs niet alleen verre te boven gaat 
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y,wat zij verwacht hadden dat het Gouveruenient vau hun 
,,EOüde Toi*deren, maar dat de landen publiek te koop 
y^aangeboden wordende nimmer een zoodanigen prijs zou- 
„den halen, daar derzelve de waarde verre overtreft van 
„landerijen op Jara, ja zelfs van de meest gevende. Zij 
„hebben mij tevens nogmaals in het breede voorgehouden 
„de groote opofferingen door hen gedaan om van het be- 
„zit dezer landen voordeelen te trekken, en de menigvul- 
„dige tegenspoeden, die hun zijn ten deel gevallen, en 
„hebben daarbij ook opgemerkt, dat de vermeerdering 
„van bevolking en landbouw en de daaruit ontstane voor- 
j.deelen, waarvan het Gouvernement de vruchten geplukt 
„heeft, als een gevolg kan beschouwd worden van de 
„kapitalen die zij op deze landen gebracht hebben en die 
„eentge tonnen schats hebben bedragen. Zij hebben mij 
„op grond van dit een en ander en om meer andere 
„redenen. Uwer Excellentie te wel bekend dan dat ik die 
„hier zoude behoeven te herhalen, eene meer gematigde 
„prijsberekening of liever koopschat verzocht. Dit ver- 
„zoek heeh aanleiding gegeven tot menigvuldige discussiên 
„en berekeningen en waarvan het resultaat is geweest, 
„dat de Heeren Teail & Co. voor Tjikandi Oedik f 20.000, 
„of iets dan de helft minder dan volgens de berekening 
„van den Commissaris Generaal, geboden hebben; ter- 
„wijl de Heer Deans heeft verzocht mij dienaangaande 
„nader zijn gevoelen te mogen mededeelen. 

„Ik heb den Heeren te verstaan gegeven dat ik geen 
„macht had een minder bod aan te nemen, maar dat ik 
„Uwe Excellentie derzelver voorstellen zoude mededeelen, 
„vergezeld van zoodanige consideratiên als mijn plicht 
„mij zoude gebieden. 

„Na met al de aandacht en belangstelling, welke de 
„zaak vorderde en met in het ooghouding der billijkheid, 
„dit aanbod te hebben overwogen, zoude ik aan de be- 
„ginselen van rechtvaardigheid, die het Gouvernement 
„moet kenmerken, te kort doen indien ik de vorenstaande 
„sommen van /* 99 . 166 en ƒ 37 . 433 als billijk beschouwde ; 
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yfWw^ ter zijde stellenfie alle andere bedenkingen, waar- 
^yiipof de Heeren op de tegemoetkoming van het Gouver- 
„n^Qient aai^apr^^k maken, zoo kan een interest vap 6 Vo 
Mfonzaiyer v^n een kapitaal in landeryen op Jat?0 gelegen 
M^iet aU aanneiqeiyk worden beschouwd. Het is waar, 
„bet Gouvernement beschouwt den pi^cbtschat der JDioba- 
^^rangka$ehe landen, dien hetzelve met den Sultan van Djok- 
,fj<iJMrta verrekent, als zoodanig, dan dit is mij onder ver- 
„beteripg voorg^omen hier niet als voorbeeld te kunnen 
„fvord^ genomen. Ook zijn de voordeelen, die de landen 
„in ^s Lands kas storten, veel aanzienlijker, dan wat daar- 
,^voQr aan den Sultan moet worden uitgekeerd. Negen 
Jtm bond^ werd bij de gemeente als legale interest 
„bes(^oiiiwd en tegen dezelve kan men gelden beleggen 
„op v^tigbeden zonder eenige riaico. Indien dus de 
f^hiervcren gemeldie gemiddelde opbrengst van TjikancU 
t,itir v;m» ƒ 59i50 werd berdLend als 9% van een kapitaal 
„ZOvAq zulks beloopen / 66.000 en van Ijikandi Oedik 
y^ 2 . 246 ^ ƒ 25 . 000 ; dan, wanneer men van de voormelde 
„gemidde^ opbrengst aftrekt de verponding, misg^aasen 
„en administratiekosten, en het overschietendiB ber^ke^nt 
1^ ^% renten, zoude hef; kapitaal in lang zooveel niet 
^loopen. 

„Het is daarentegen waar, dat zulks alleen is revenu 
„VAU de door de ingezetenen gebouwd wordende landerijen 
„en d«8 niet is gerekend op de opbrengst der doo^ de 
„IJLeerfii eigenaars 'm cultivatie gebrachte gronden. 

JAwi diiartegeii vak aan te merken, vooral wat 7)t- 
Jujm4i lUr betreft, dat die opbrengst thans :Qaietjaoemens-: 
„waandi^ ?fl en er jaren verloQp^n aullen alvorens de 
„oitge^schoten gelden kunnen w<;>rden teruggenomen, en 
„dat alsdan zonder aanzienlijke uitschotten niets zal kijin- 
,^en tot stand komen. 

«Afet Tjitamii Oedik is dit mipder het geval, daar de 
i^oikprcnltuttr aldaar door de Heeren Tbail & Co. meer en 
„meer uitgebreid werd, en zij daarvan werkelijk reeds 
„voordeelen begiwen te genieten. 

(a^CHIBDBNIS. g 
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„Het zijn alle de vorenstaande in het midden gebrachte 
„redenen, en met referte tot al het vroeger ten aanzien 
„dezer landen verhandelde, dat ik geen zwarigheid zoudo 
„maken Uwe Excellentie in overweging te geven om den 
„koopschat van Tjikandi llir te bepalen op / 50*000, en 
„van Tjikandi Oedik op f 28.000, ware het niet, dat de 
„aanbiedingen, inij door die Heeren sedert gedaan en de 
„bezwaren door hen in het midden gebracht, mij bniten de 
„mogelijkheid stellen dit voorstel Uwe Excellentie te kun- 
„nen aanbieden. Het bod van de heeren Tbail & Co. is 
„echter van zoodanigen aard, dat ik geelie zwarigheid 
„maak Uwe Excellentie voortestellen hetzelve aantencmen, 
„als beloopende zulks / 24 . 000 en dus slechts f 4000 
„minder dan mijne calculatie, te meer daar ik geloof het- 
„zelvë wel tot f 25.000 te zullen kunnen brengen. 

„Wat betreft de Heeren Dëaks & Co. zoo heeft de 
„Heer Deans mij geschreven de missive in de EngeUche 
„taal, welke ik de vrijheid neem hierbij in originali over- 
„teleggen en waaruit Uwe Excellentie zal ontwaren, da,t 
„hij op de gronden daarin vermeld de volgende voor- 
„stellen doet: 

„1«. dat het Gouvernement tegen remuneratie van 
„eene som van / 50.000 het land Tjikandi i/tr van zijne 
„constituanten terugneme; dan wel 

„2^ dat hetzelfde publiek worde verkocht en hun de 
„helft der zuivere opbrengst worde gegund, als eene tege- 
„moetkoming voor derzelver gedane opofferingen ; of eindelijk 

„3^. het Gouvernement in betaling voor dit land aan- 
„neme 35.000 certificaten van den in(it8cA«n achterstand. 

„Na de ontvangst dezer missive heb ik zoowel met den 
„Heer Djbans als met den Heer Palmer over deze aan- 
„biedingen een breedvoerig onderhoud gehad, doch dezelven 
„tot geene andere voorwaarden kunnen bewegen. Dezelve 
„alzoo ter kennis van Uwe Excellentie brengende zij het 
„mij vergund optemerken, dat de twee laatste voorstellen 
„mij zijn toegeschenen in geen aanmerking te kunnen 
„komen, in de eerste plaats omdat het Gouvernement voor 
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,,ruim / 20.000 kapitaal een land zoude afstaan, waarvan 
,,de landelijke inkomsten ruim ƒ 9000 beloopen, en ten 
,,tweede uithoofde het verkoopen van landen eene zaak 
„is, waartoe het Gouvernement waarschijnlijk niet dan bij 
„noodzakelijkheid zal overgaan en vooral niet bij de ije- 
^ftinge waardcy welke thans landerijen hebben; en ten aan- 
„zien van het 1® voorstel om tegen uitkeering van eeu 
„bedrag van ƒ 50.000 het land Ijikandi Hir van de 
„Heeren Deans & Ca. overtenemen, zooals het thans is, zij 
„het mij vergund zulks aan de beslissing van Uwe 
„Excellentie te onderwerpen, daar de consideratiên hier- 
„omtrent geheel afhankelijk zijn van de decisie van Uwe 
„Excellentie of die Heeren al dan niet aanspraak op. 
„schadevergoeding hebbeo, zojwel op grond van de eerste 
„toezegging, als uit aanmerking van de groote verliezen, 
„welke zij bij dat land geleden hebben, en welke door 
„hen op ƒ 400.000 begroot worden, alsmede, omdat 
„tengevolge van uitbreiding der rijstcultuur de landrenten 
„gedurende den tijd, dat zij 'Ijikandi hebben bezeten, ge- 
„stegen zijn van / 5240 tot op ƒ 9770.*" 



Deze door den Directeur der Middelen en Domeinen 
aan de Begeering gedane mededeeling leidde tot de reso- 
lutie van 5 Juli 1828 No. 1, waarbij werd besloten 
het volgende schrijven, onder dagteekening van 7 Juli 
d. a. v. No. 1234, aan den Commissaris Generaal te doen 
afgaan. 

„Uwer Excellentie's rescriptie van 11 October 1827 
„No. 3, strekkende in antwoord op de missive der Segee- 
„ring van den 2 Augustus te voren No. 1238, en naar 
„aanleiding van de bedenkingen dezerzijds bij de evenge- 
„melde missive voorgedragen, eenige wijzigingen bevattende 
,iin de voorwaarden, bij eene vroegere missive van 26 
„Mei 1827 No. 16 voor den eventueelen afstand der 
„landen 7jika$^i {Oedik en i/tr), respectievelijk aan de 
„heeren Trail & Co. en •!. Deans, door Uwe Excellentie 
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,, Voorgeschreven, i« bij 6e resolutie der Regèering van 
„dèn 19 October 1827 No. 4, onder toezending vin een 
„afschrift der laatstgémelde missive van 26 Mei tevoren» 
ffgebracht ter kennis van den Directeur van 'sLands 
yyMiddelen en Domeinen, met last om, op de door Uwe 
,,Excellentte gelegde gronden, met de belangbebbeniien 
„wegens den afstand der bedoelde land^ in onderhanden 
„Kng te treden, en met betrekking tot de aldaar ge^ 
„Vestigde dessa^s speciaal te onderzoeken in hoeverre die, 
„welke bestonden op het tijdstip dat aan gemelde heeren 
,,de eerste toezegging van den afstand der landen ia ge- 
„daan, belangrijk genoeg waren om van den a&tand te 
„wo*den uitgesloten. 

„Dienteftgevolge heeft de Generale Diifectieder Finan- 
„cién niij, bij missive van den 22 Maart jl. No. 125, 
„aangdboden en van hare consideratiên vergezeld een rap- 
„port van den Directeur van ^s Lands Middelen en Domeinen 
„voornd. dd. 31 Januari jl. N. 180, houdende eeiji uit- 
„voetig verslag van dè door hem met de heeren Trail 
„& Co. en J. Deans, ^. geveerde pnderhamdelingen, 
„mitsgaders, naar aanleiding van dien, de noodige voor- 
„stellen tot definitieve regeling der zaak. 

„De Oenèrale Directie der Financiën heeft evenwel ge- 
„vorderd dat, alvorens tot den afstand van Tjikatidi Oeéük 
„aan de Heeren Trail <ê Co. kotide worden o viergegaan, 
„nog nader moest worden onderzocht of, zonder bet recht 
„der Inkmdsche bevolking te verkorten^ het bosch Panj^»- 
„dongan daaronder wel zoo onvoorwaardelijk konde wolden 
„begrepen ; en vermits dit onderzoek nog niet is afgeloo- 
„pen, zoo zal de Regecring, zi(^ voorbehoudende Uwex 
„Excellentie voorstellen te doen als zg, naar bevind van 
^,zaken, zal vermeenen te behooren, in de tegenwoordige 
„missive alleen verhandelen hetgeen tot den afetand van 
y^Tjikandi Itir aan den heer Deaiïs qq betrekking heeft* 

„Het blijkt uit de overgelegde stukken dat de lieer 
„Deans, voor zijnen constituant den heer Palm«:r, als 
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„den meest belanghebbende, hel dmledig yevwek gedaan 
,iheef|, dat of . 

„!• het Gouvernement het land Tjikandi Ilir van do 
„tegenwoordige vruchtgebruikers overneme voor ee&e som 
^van ƒ 50.000. — ,ala schadeloosstelling voor de zeer aan- 
„zienl^lke kapitalen door hen aande ontginning en bebouwing 
„van dat land sedert verscheidene jaren ten koste gelegd, of 

„2*. dat het land in het openbaar verkocht worde, en 
„de helft van de zuivere opbrengt als schadeloosstelling 
„aan de tegenwoordige vruchtgebruikears uitgekeerd» of 
„eindelijk 

3® dat het Gouverueaxeut bet gemelde land, de sawa's 
„of dessa's daaronder begrepen, in eigeudom aan de 
„vruchtgebruikers afsta voor eene som van / 35 . 000 aan 
„certificaten van den Nederlanckeh-Indischen achterstand, 
„welke som bij een later bod van wege den heer Pai«mer 
„is verhoogd tot / 50.000. — ; 

„dat de Directeur de beide laatatgemelde voorstellen 
„onaannemelijk oordeelt, en wel, wat in het bijzonder 
„den afstand in eigendom aangaat, omdat de landrenten, 
„thans van het land Tjikandi Ilir door het Gouvernement 
„geheven wordende, de vrij aanzienlijke som bedragen 
„van ruim ƒ 9000 of, na aftrek der peroeptieloonen, 
„van omtrent ƒ 8000 "sjaars, zoodat het Gouvernement 
„voor het gemis van deze inkomsteu in den aangeboden 
„koopschat op verre na geene evenredige vergoeding 
„vinden zoude, terwijl hij in het algemeen ook den afstand 
„van landen in koop beschouwt ala minder in de hedoêUngm 
,^ h^t belang van liet Gouvernement; 

„dat hij echter het eerste voorstel, om namelijk het 
„land tegen eene schadeloosstelling van / 50.000. — 
„aan het Gouvernement terug te geven, uit aanmerking 
„dat toch werkelijk de afstand in eigendom aaavankelij^ 
„aan de vruchtgebruikers is toegezegd geworden, en van 
„de zeer aanzienlijke verliezen op de ondernomen onlh 
.iginning en cultures door hen geleden, aan eene gunstige 
„overweging en beslissing onderwerpt, 
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„en dat de Generale Directie der Financien, scich ver- 
„eenigende met het gevoelen van den Directeur, dienover- 
„eenkomstig dan ook de voordracht doet om het land 
„Tjikandi lUr van den heer Deans qq. voor het Gou- 
„vemement weder te doen overnemen voor eene som van 
„/ 50/m. , betaalbaar in obligatiên van de creatie van een 
„miUioen, rentende 6 ten honderd 'sjaars. 

„Ik heb dienstig geacht, alvorens de stuktcep ter tafel 
„van de Regeering te brengen, den Besideut van £antom 
„uittenoodigen om op het gedane voorstel te dienen van 
„consideratiën en advies ; tengevolge waarvan ik van dicu 
„ambtenaar ontvangen heb deszelfs missive van den 11 
„Juni jl. , lett. A. met het daarbij overgelegd rapport eener 
„speciale commissie, door hem met eene plaatselijke opname 
„der tegenwoordige gesteldheid van het land Tjikandi Ilivy en 
„met een onderzoek naar al de omstandigheden betrekkelijk 
„den vroeger toegezegden afstand van dat land belast geweest» 

„De bedoelde commissie beschrijft den staat van bet 
„gemelde land, met uitzondering van de sawas en dessas, 
„die daarbij worden opgegeven als steeds buiten het be- 
„heer en de bemoeienis der vruchtgebruikers van het land 
„te zijn gebleven, en waarvan de landrente door het 
„Gouvernement genoten wordt, als grenzende aan vol- 
„slagen woestheid, en schier geen spoor aanbiedende van 
„vroegere ontginning. Zij schijnt het zelfs, uithoofde van 
„den zandigen onvruchtbaren grond, als weinig vatbaar 
„voor eenige belangrijke cultuur, en de ontginning van 
„hetzelve, ondanks al de moeite en kosten er aan besteed 
„of nog verder te besteden, als eene zeer gewaagde, kwa- 
„lijk beraden en bijna hopelooze onderneming tebeschou- 
„wen ; terwijl zij voorts de speciaal aan haar gedane vraag, 
„in hoever de vermeerdering der landrente als voor een 
„uitbreiding van cultuur en aanwas van bevolking ge- 
„tuigende, aan de pogingen van de ontginners der woeste 
„gronden moét worden toegeschreven, beantwoordt met 
„als haar gevoelen bekend te stellen, dat deze gunstige 
„resultaten geenszins als het onmiddellijk gevolg van die 
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„pogingen, hoe verdienstelijk anders ook, zijn aan te mer- 
„ken, maar veeleer door dezelfde oorzaakj waardoor gelijke 
„uitkomsten elders algemeen, en bijzonder ook in de resi- 
„dentie Bantam^ in de Gouvernementslanden zijn gewrocht, 
„de weldadige werking namelijk van het landelijk stelsel, 
„hetwelk de vlijt van den landman opwekt en meerdere 
„welvaart onder de bevolking verspreidt, zijn voortge- 
„bracht. 

„De Resident van Bantam^ zich vereenigende met dit 
„gevoelen der commissie, eindigt dan ook met de aan- 
„raerking dat, indien het Gouvernement besluiten mpcht 
„het land Tjikandi Ilir voor een som van ƒ 50 . 000 van de 
„tegenwoordige vruchtgebruikers over te nemen, zulks 
„voornamelijk zou strekken om hen voor de geleden ver- 
„liezen schadeloos te stellen, daar er toch, bij den staat 
„waarin dat land zich thans bevindt, inderdaad, in. den 
„eigenlijken zin des wcord§, niets over te nemen valt. 

„De Generale Directie der Financiën, nader door mij 
„gehoord, of misschien het bericht van den Resident van 
jjBantam haar aanleiding geven mocht om eenige wijziging 
„in haar vroeger voorstel voortedragen, komt, bij missive 
„van den 4 dezer No. 311, op dat voorstel terug en, 
„na opnieuw te hebben betoogd dat de afstand van het 
„land, de sa was of dessas da»ironder begrepen, voor de ge- 
„boden som van ƒ 50.000 aan certificaten van den ach- 
„terstand, onraadzaam en voor het Gouvernement nadeelig 
„zijn zou. geeft zij alsnog in overweging den heer Deans 
„wegens zijn recht op het land Tjikandi Ilir^ en zijn ge- 
„sustineerd recht op de sawas of dessas, uittekoopen, voor 
„de vroeger voorgedragen som van / 50/m, welke alsdan 
„tegen eene vordering van höt Gouvernement op het 
„huis van Palmer & Co. zoude kunnen worden verevend. 
. „Ik heb de eer al de in dezen vermelde stukken, hier- 
„nevens Uwe Excellentie aan te bieden, de vrijheid ne- 
„mende mij verder aan derzelver inhoud te gedragen. 

„De heer PALMfiB, zich sedert eenigen tijd alhier be- 
„vindende, had mij dringend aangezocht om, zoo mogelijk, 
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„nog vóóv zijne terugreis naar BengaUn, een beslissing 
„in de zaak van het land Tjikandi te ontvangen; endsHu: 
„hrj zijn vertrek, hetwelk anders reeds op gister waü be- 
„paald, in afwachting dier beslissing nog tot den 12** 
„dezer maand heeft uitgesteld^ heb ik, om van mijnen kant 
„de zaak zooveel mogelijk te bespoedigen, de stukken op 
„eergisteren in eene opzettelijke vergadering der Regecfring 
„ter tafel gebracht. 

„De meerderhfud harer leden heeft alstoen in overwe- 
„ging genomen dat, ofschoon ook indertgd de afstand van 
,f Tjikandi in vollen eigendom aan de vruehtgebrmkers zij 
yytoegezegdy en door Uwe Excellentie zelve nog laatstelijk 
„onder de voorwaarden, te dier zake by missive vaoi den 
„26 Mei 1827 No. 16 voorgescheven, op den voorgrond 
„zij gesteld, een zoodanige, afstand evenwel in de eerste 
„plaats om den geringen prijs, door de belanghebbenden 
„geboden, min geraden schijnt, ten andere ook weinig 
^jovereen zou komen met den voet, waarop tot dusverre 
„de afstand van landen aan particulieren is geschied, te 
„weteii in huur of erfpacht, voor een bepaald getal jaren, 
„hetgeen, om de opgegeven redenen, ook wellicht ten 
„aanzien van Ijikandi verkieslijk zoude zijn; 

^^dat aan den anderen kant de billijkheid en de goede 
„trouw van het Gouvernement vereischen, dat deze af- 
„stand in huur onder zoodanige ruime voorwaarden ge- 
„ëchiede, dat aan de huurders het vooruitzicht geopend 
„worde van mettertijd voor de aanzienlijke reeds door 
„hen besteede öf nog verder te besteden sommen vergoe-r 
„ding te zullen vinden^ daar het toch ook niet te ont- 
„kennen valt, dat het tiouvernement; door de zaak van 
„het land Ijikandi zoolang onafgedaan te laten, de tegen-r 
„woordige vruchtgebruikers als bet ware heeft verplicht 
„op den eenmaal ingeslagen wog te blijven voortgaan, en 
„zich steeds, in de hoop op eene eindelijke gunstige dis- 
„positie, belangrijke uitgaven bij voortduring te getroosten, 
„zou de meerderheid van de leden d^r Eëgeering op de 
„vorenstaande gronden van gevoekn zijn om öf 
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„a. het land Jjikandi Uit aan den beer DfóAMSqqc.s. 
y^iu buur te geven voor den tijd van 25 jaren, en bun bij 
„wege van scbadevergoedmg voor bet verleden, voor de 
„eerste vijf jaren vrijdom van alle belasting toe te kennen, 
„aan hen overlatende de inkomsten van bet gebeéle land, 
„spceiaal die van de sawais en dessas tot dusverre door 
„het Gouvernement genoten, onder bepaling voorts dat zij, 
„na ommekomst van die vijfjaren en dus gedurende de 
„volgende twintig jai*en, aan huur zullen moeten opbrengen 
„een vijfde van de zuivere inkomsten, of 

„6. den beer Dëans qq. e.s. wegens alle hunne 
j^rechten op bet voormelde land voor een som van 
,5^/' 50.000. uit te koopen, op den voet door de Generale 
„Directie der Financiën voorgesteld. 

„Ik heb de éer de vorenstaande alternatieven als bet ad- 
„vies van de meerderheid der Rcgeering aan Uwe Ex- 
„celtentie voor te dragen, hebbende zij daarbij nog aante- 
„merken 

„ad Ui dat wel is waar op den voorgestelden voet de 
„inkomsten van de sawas, welke thans op ƒ 8.000 zui- 
„ver 's jaars berekend kunnen worden, gedurende de 
„eerste vijf jaren voor het Gouvernement zullen worden 
„gemist, doch dat dan ook na dien tijd het land, door de 
„zorg en de kosten welke er door de huurders aan zullen 
„worden besteed, zooveel vruchtbaarder en in cultuur 
„v<>rffleerderd zijn zal, waardoor de voormelde winstderving 
„uit het later te genieten een vijfde der zuivere inkoms- 
^,ten zal worden vergoed; 

„voorts dat de meerderheid der Begeering geene zwa^ 
„righeid vindt om ook de bedoelde sawa's onder den af- 
„stand te doen begrijpen, eensdeels op grond van hetgeen 
„daaromtrent door Uwe Excellentie zelve, bij missive 
„van 26 Mei 1827 No. 16 en later bij die van den 11 
„October daaraanvolgende No. 5, bepaald is, ten andere 
„ook omdat zij zich overtuigd houdt dat de vermeerdering 
„der bevolking en dé uitbreiding van cultuur op het land 
yyTjikandiy behalve aan de algemeene werking van het lande- 
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„lijk stelsel, voornamelijk ook aan do ondernemingen der 
„tegenwoordige vruchtgebruikers en aan de welvaart, die 
„de door hen uitgegeven sommen er verspreid hebben, 
,f moeten worden toegeschreven; en 

„ad b, dat vermits de eigendom van het land Tjikandi 
„tot dusver niet door het Gouvernement vervreemd is, 
„en er dus in den eigenlijken zin geene wederovername 
„kan te pas komen, de voorgedragen som van / 50/m eig^n- 
,,aardiger znl worden gezegd te strekken om den heer Deans 
„qq. c. 8. wegens de rechten, welke zij uit de hun gedane 
„toezeggingen zouden kunnen sustineeren, en in het geval 
),dat zij met eenen afstand in huur geen genoegen nemen 
„mochten, uit te koopen, terwijl overigens ook eene eigen- 
„lijke overname als een aankoop zon kunnen worden aan- 
„gemerkt, en alle aankoopen van vastigheden door den 
„Koning zijn verboden." 

„De waarnemende Raad van Indië Mr. J. BousqüEt 
„heeft zich met het advies der meerderheid van de leden 
„der Regeering niet vereenigd. Hij is van oordeel dat in 
^,allen gevalle de sawa's of dessa^s van den afstand van 
„het land Tjikandi zouden behooren te blijven uitgesloten, 
„niet alleen op grond van de uitdrukkelijke letter van 
„artikel 117 van het Reglement op het beleid der Regeering 
„de dato 30 Augustus jl, maar ook omdat hij geene vrij- 
„heid vindt om, na eene zoo stellige verklaring van de 
„speciale commissie door den Resident van Bardam 
„benoemd, dat namelijk de vermeerdering der landrente 
„van dat land geheven wordende aan de algemeene oor- 
„zaken, die algemeen op Java den landbouw hebben uit- 
„gebreii, en niet aan bijzondere bemoeiingen van de land- 
„huurders moet worden toegeschreven, die dessa's té 
„beschouwen als in de termen vallende om de aanspraak 
„van de Heeren Deans c. s. op derzelver afstand te fun- 
„deeren. Er bestaat ook, zijns inziens, volstrekt geene 
„zekerheid en zelfs geene genoegzame waarschijnlijkheid, 
„dat de voorgedragen afstand der landrente aan de huurders 
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j,lat€r aan den landozal worden vergoed, vermita de schrale 
„onvracfatbare 'gronden van bet land weinig vooruitzicht 
„bieden dat de cultuur er in den korten tijd van vijf 
, Jaren tot ecnen zoo aanmerkelijken graad ssal kunnen wor- 
dden uitgebreid, dat de inkomsten, die thans niet meer dan 
„omtrent ƒ 8000 ^sjaars bedragen, alsdan reeds tot meer 
„dan / 40.000 zuiver zullen zijn opgevoerd, hetgeen toch 
„moet worden verondersteld, wanneer men zich beloven 
„wil dat niet alleen de ƒ 8000 'sjaars, die het Gouverne- 
„ment thans uit de landrente geniet maar ook nog die 
„over de eerste vijf jaren, ter somme van ƒ 40,000, 
„later uit het een vijfde van die inkomsten zal kunnen 
„worden aangezuiverd. 

„Wat overigens aangaat het denkbeeld van eenen uit- 
„koop van de heeren Dëans qq. c. s. , daarmede kan hij 
„zich in zooverre wel vereenigen! Hij zou echter de uit 
„te keeren som op niet hoogerdan/ 25 2b 30/m. wenschen 
„bepaald te zien, daar hij, strikt genomen, in overeenstem- 
„ming met de meergemelde commissie, het Gouvernement 
„ongehouden oordeelt om de mislukking eener particuliere 
„onderneming, waarvan de voordeden, bij eenen gunstigen 
„uitslag, geheel en onverdeeld aan de ondemeniers zouden 
,/zijn verbleven, te vergoeden; en hij zou dan ook de voor- 
„gestelde som van f 25 k 30/m. alleen willen hebben 
„toegestaan, onder het oogpunt eener liberale, geheel vrij- 
„ willige vergoeding, door het Gouvernement aan de bc- 
„langhebbenden verschuldigd uit aanmerking van het lange 
„tijdsverloop, gedurende hetwelk zij omtrent do zaak van 
„het land Tjïkandi in het onzekere zijn gelaten, van de 
„teleurstelling welke zij tengevolge van die onzekerheid 
„hebben ondergaan, en van de verliezen die zij buiten hunne 
„schuld en door de besluiteloosheid van het Gouvernement, 
„welke daarvan dan ook de redenen mogen zijn geweest, 
„hebben geleden ; terwijl hij, ook dan wanneer men die som 
„vermeende te moeten Irengen tot 50/m., deze opoffe- 
„ring nog veel voordediger voor het Gouvernement be- 
„schouwt, dan de afstand een land, dat nu reeds ƒ 8000 
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^yzuirere opbrengsten geeft, met het vooruitzicht van eeno 
yjaarlijkscbe trapsgewijze vermeerdering. 

,,En hiermede alsnu de zaak aan de beslissing Uw«r 
.^Excellentie onderwerpende zij het mij ten slotte nog 
,, vergund ten beiange van den heer Palmbb c. s. om eene 
,,spoedige dispositie te verzoeken, daar die heer, gelijk ik 
^yboven reeds de eer gehad heb aan te merken,. opzettelijk 
,^ijii vertrek naar Bengalen nog eenige dagen heeft ait- 
„gesteld, in de hoop van eindelijk eens tot eene finale 
„regeling en afdoening van dit nu reeds zoolang aanhang^ 
„ondetwerp, waarin hij een groot belang heeft, te geraken» 

In antwoord daarop schreef de Commissaris Generaal 
aan den Luitenant Gouverneur Generaal onder dagtee- 
kening van 10 Juli 1828 No. 18: 

„Bij missive van 7 Juli No. 1234heeft Uwe Excellentie 
„mij bekend gemaakt met de overwegingen der Regeering 
„omtrent den voet, waarop het land TjikancU Ilir definitie* 
„velijk aan den Heer Deans qq. c. s. zou kunnen worden 
„gelaten en daarmede de primitieve cessie van dat land 
„door het Engehoh ttusehenbeatuur en later door Commis« 
„sarissen Generaal bekrachtigd worden, mij tevens verwit- 
„tigende dat de Bi^eering wegens den definitieven afstand 
„van het land Ijikdndi Oedik ^nde Heeren Trail &Co. 
„iiog eenige nadere inlichtingen van de Generaal Dii^ectie 
„van Financiën wachtende was en deswegens het uit* 
„brengen van haar gevoelen betrekkelijk dat land tot dan 
„wensehte Ie verschuiven. 

„Wat het eerste land betreft zoo heb ik de eer üwe 
„Excellentie kennis te geven dat ik, na eene mondelinge 
„conferentie met den Heer Palmer alhier, met ZEdele 
„over de voorwaarden niet heb kunnen eens worden. 

„Wat Tjikandi Oedik betreft zoo vermeen ik genoeg in- 
„gelicht te zijn en verlang geen langer oponthoud aan 
„deze zaak te geven. Uwe Excellentie gelieve zich voor 
„gemachtigd te houden om op den voet mijner instructiên, 
„gegeven bij mijne missives van 26 Mei 1827 No. 16 en 



yyll October daaraanvolgende No. 3, met de Heeren 
^Trail & Co. het koopcontract te doen sluiten tegen den 
yyprtjs Tan ƒ 25.000 en ook wel, zoo die Heeren daartoe 
„volstrekt niet te brengen mochten zijn, tegen den door 
,,hen aangeboden prijs van / 24.000. 

„Wat betreft het bosch Pangendongan, waaromtrent bij de 
„Regeering nog eenige zwarigheid was overgebleven, zoo 
„vertrouw ik dat alWr belangen aich het best zullen laten 
„vereenigen met het j^ebrnik van hout ten eigen gebruik 
,itoete$taan, zoo aan dén landheer als aan de ingezetenen 
„der destaS) en zou men alzoo kunnen volstaan met den 
„landheer uitdrukkelijk de verplichting opteleggen met 
„dat hout geen handel te drijven, maar zich te bepalen 
„tot zijne eigen benoodigdheid, wijders als gezegd dit mede 
„vrjiUtende aan alle zijne ingezetenen, zoomede aan. het 
„Gouvernement, voor zooverre het. daar ter plaatse hout 
„mocht van noode hebben. 

„Alvorens echter tot het aangaan van het ten deze bedoeld 
„contract overtegaan, verzoek ik Uwe Excellentie betont- 
«)We^. daarvan my wel ter goedkeuring te willen doen 
„t^ekomet». 

De Indisehe Begeering nam hiecap %y: resolutie vto 11 
eTuli 1828 La. A. de volgende beschikking : 

„Is na deliberatie goedgevooden en verstaan : 

^jKers^l^k:, Onder toezending van een afschrift der 
„missive van den Commissaris Generaal ddo. 10 dezer 
„No. 18 en met referte tot de resolutie der Regeering 
„van 19 October 1827 No. 4, den Directeur van 's Lands 
„Middelen en Domeinen aante$chrijvon om alsnu, in den 
„geest door den Commissaris Generaal voorgeaelireven« 
„een concept contract wegens den definitieven a&tand van 
„het land Ifikandi 0e4ik aan de Heeren Trail & Co. 
„op te maken esi ter goedkeuring inteeenden, wiordend? 
„hem Dii*ecteur bij jiezen ter speculatie toegesk^ndea onder? 
„scheiden^ stukken, vroeger over deze zaak gewisseld, ïï^et 
„last om die, na daarvan zooveel mogelijk gebruik gemaakt 
„te hebben, aan den.Algemeenen Secretaris. terug tekenden/" 
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Intusschen : werden door den Heer Palmbb bij brief van 
12 Juli 1828 aan den Commissaris Generaal omtrent den 
afstand van Tjikandi Tlir nadere vertogen gedaan, waarvan 
bet gevolg was het schrijven van dezen aan den Luitenant 
Gouverneur Generaal van 13 Juli 1828 No. lluidende; 

„Met referte aan mijn mmive van 10 dezer No. 18, 
„heb ik de eer Uwe ExceU0xitie kennis to geven, dat ik 
„van den Heer Palmeb ingesloten missive heb ontvangen, 
„inhoudende zgn laatste bod voor de overneming vato het 
„land Tjikandi Ilir, Op dien voet bereid zijnde, van mijne 
„zijde, de zaak haar beslag te geven, zoo gelieve Uwe Ex- 
„cellentie daartoe de noodige order te stellen, en eene akte te 
„doen opmaken, op gelijken voet, als bij mijne missive voor- 
„meld ten aanzien van het land Tjikandi Oedik is bepaald* 

„Ik verzoek Uwe Excellentie, evenals met Tjikandi 
,^Oedik, ook dit ontwerp, voor en aleer de overeenkomst te 
„sluiten, aan mijn bekrachtiging te onderwerpen. 

„Daar de Heer Palmeb zich de/en avond iascheept, zoo 
„heb ik de eer Uwe Excellentie uittenoodigen, om zich to 
„verzekeren of de zaakgelastigden van den Heer Palmer 
„genoeg macht van handelen hebben, om bij zijne afwe^ 
„zenhèid, deze zaak met hen vast té stellen." 

Daarop deelde de Directeur der Middelen en Domeinen 
bij missive van den 23 Augustus 1828 No. 1303 aan den 
Luitenant Gouverneur Generaal het volgende mede: 

„In gedeeltelijke voldoening aan den last, ïnij gegeven 
„bij resolutie van den 15 Juli jl. No. 8, heb ik de eer 
„Uwe Excellentie hierbij ter goedkeuring aantebieden de 
„door mij opgemaakte concept voorwaarden, waarop door 
„het Gouvernement aan de Heeren Maclaine Watson 
„& Co., als zaakgelastigden van den Heer John Palmer, 
„in vollen en vrijen eigendom wordt afgestaan het land 
y/fjikandi llir^ gelegen Jn de residentie Bantam. 

„Ik zoude reeds eerder de eer gehad hebben Uwer 
„Excellentie deze concept voorwaarden voor te leggen, ware 
„het niet dat ik die vai^ Tjikandi Oedik te gelijker tijd 
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y,daarbij luid willen voegen, waarii) ik echter thans nog 
„verhinderd word, omdat zich bij den Resident van Ban- 
y,tam bezwaren hebben opgedaan omtrent de grensscheiding 
„van dit land, welke naar aanleiding van Uwer Excellenties 
„besluit van den 10 dezer No. 7 vooraf nader tot klaarheid 
„moeten worden gebracht. De Heer Maclaine zich op 
„heden bij mij vervoegd hebbende om eene spoedige beslis- 
„sing in deze te mogen erlangen, daar hij voornemens is 
„binnen weinige dagen naar Java te vertrekken, heb ik 
„gemeend, om de voorwaarden voor Tjikandi i/tV niet lan- 
„ger te moeten terug houden. 

„Ik heb de vrijheid gebruikt de concept voorwaarden 
„aan de Heeren Maclaine Watson & Co toetezenden, 
„met verzoek mij te doen kennen of zij met dezelve ge- 
„noegen konden nemen, en, zoo neen, mij hunne bedenkingen 
„medetedjeelen ; uit de hiernevensgaande missive van ge- 
„noemde Heeren zal Uwe Excellentie des gelievende ont- 
„waren,vdat zij zich met dezelve vereenigen, mits dat art. 
„12 in volgender voege worde veranderd: 

„De landrenten en huistax en verder thans op de 
„bevolking rustende belastingen, zullen :Over het loopend 
„jaar komen ten voordeele van het Gouvernement en zal 
„de nieuwe eigenaar gebaseerd op den daarvan reeds ge- 
„formeerden aanslag het bedrag daarvan aan den lande 
„voldoen door stortingen in 's lands kas'\ 

„met bekendstelling van de maand waarin over het al- 
„gemeen die inkomsten door den lande worden ingezameld, 
„en dat zij voorts vrij worden gesteld van het dragen 
„der kosten van overdracht van het land, ingevolge art. 14 
„der concept voorwaarden, met bepaling dat zij alleen de 
„leges op die overdracht vallende zullen voldoen. 

„Tegen de eerste verandering bestaan bij mij geene be- 
„denkingen, daar het voor het Gouvernement in dit geval 
„onverschillig moet zijn van wien hetzelve de landrente 
„ontvangt en het voor de eigenaren van belang is dat zij 
„onmiddellijk in het vrije genot van hun verkregen eigen-^ 
„doiM worden gesteld en de volledige administratie van het 
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yflftiid aan hen wordt overgelaten, zonder dat zich het 
„Gouveniement verder met de belastingen van de bevolking 
„inlate, h^bende zij wijders aangenomen om den achter- 
„stand, welke nog op de landrente over den jare 1837 
„mocht bestaan, mede aftedragen. 

„Wat voorts aangaat de vrijstelling van de kosten v«n 
„de overdracht, zoo schijnen de hoeren Maclaine Wat- 
„80N & Co. in een verkeerd denkbeeld te verkeeren, 
„isijnde hiermede geenszins bedoeld de b^asting van 
„'s Heeren Gerechtigheid ten bedrage van 7%, daar 
„het vorderen van dezelve in dit geval met de bedoelingen 
„van de wet op dit middel ten eenenmale onbestaanbaar 
„zoude zijn, en daarop bij de onderhandelingen met do- 
„zelven omtrent den koopprijs ook niet is gerekend ge- 
„wofden, wordende met de kosten van overdracht alleen- 
„1^ verstaan de leges voor het opmaken van de akte 
„van afstand als anderszins. 

„Ik Iieb intasschen art. 12 van de concept voorwaarden 
„betrekkelijk dé landrenten een tweeledigen kihond ge- 
„geven, daar ik vermeen de beslissing in deze aan Uwe 
„ËxeeUentie te moeten overlaten.^' 

Deze missive en hare bgUge werden den Conuiiissari» 
Generaal aangeboden by schrijven van den Luitenant 
Gouverneur Generaal van 30 Augustus 1888 No. 1633 
(resolutie ^9 Augustus 1828 La. K. No. 10), onder «me- 
dedeeling van de volgende beschouwingen: 

„De Regeering iieeft de stukken in hare vergadering 
„van den 29***° dezer overwogen. Zij heeft op iiet voorge- 
„dn^en ooacept-contract geene belangrijke aanmerkingen. 
„Wat in het bijzonder betreft de voorgestelde tweeledige 
„redactie van art 12 zou z^ de voorkeur geven aan die 
„in xnargine van het stuk gesteld, en waarbij is bepaald,, 
„dat de belastingen door de bevolking van Tjikandi lUr. 
,yover het loopende jaar verschuldigd, mitsgaders ook de 
,^hterstand op die belastingen over het jaar 1827, vöör 
^yultimo December aanstaande door den nieuwen landeigc- 
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,,naar zullen worden aangezuiverd. Door dc^ redactie 
y^aan te nemen, zal aan eenen kant voldaan worden «an 
„het verlangen van den eigenaar, voor wien het belang- 
„rijk is, zonder verder verwijl, in de onverdeelde adc^ini- 
„stratie van zija land gesteld te worden, terwijl aan den 
„anderen kant lut hier bedoelde gedeelte van ^slandsin- 
„komsten te beter zal worden verzekerd. 

„De Regeering vereenigt zich overigens geheel met de 
„aanmerking ad. art. 14 door de heeren Maclaine Wat- 
„SON & Co. qq. gemaakt, dat van de overdracht van het 
„land Tjikandi Ilir, als het gevolg van eenen primitieven 
„koop, 's Heeren gerechtigheid niet behoort te worden 
„gevorderd. 

„Het blijkt bovendien uit de missive van den Directeur 
„van ^s Lands Middelen en Domeinen dat ook by dien amb- 
„tenaar, van den aanvang der onderhandelingen ^,.opde 
„voormelde belasting niet is gerekend; doch zal evenwel, 
„naar inzien der Regeering, de redactie van het gemeld 
„art. 14, ter wegneming van alle onduidelijkheid te dezen 
„opzichte, eene kleine wijziging behooren te ondergaan, in 
„voege als die in margine van dat artikel thans wordt 
„voorgesteld. 

„Ik heb alsnu de eer, overeenkomstig het geresolveerde 
„in rade, het voorm. concept-contract met de wijzigingen 
„in margine door de Regeering voorgesteld, ter goed- 
„keuring en bekrachtiging aan Uwe Excellentie voor te 
„dragen. 

Bij missive van den Commissaris Generaal van 26 
September 1828 Ko. 1 4 werden die conceptrvoorwaarden 
aan den Luitenant Generaal geretourneerd, onder mededee- 
ling dat hij, behoudens de daarbij voorgedragen wijzigingen, 
geene zwarigheid maakte . om zijne goedkeuring en bekrach- 
tiging te hechten aan de voorwaarden waarop door het Gou- 
vernement aan de Heeren Maclaine Watson & Co., als 
zaakgelastigden van den Heer-JoHN Palmeb, in vollen 
en vrijen eigendom wordt afgestaan het land Tjikandi 
Jlir, .zooals die hem zijn aangeboden bij missive der Re- 

Gbschiüdsnis. 7 
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geering van 30 Augustus 1828 No. 1683 met verzouk 
verder om hem die voorwaarden, behoorlijk gealtereerd, 
nader aantebieden. 

Bij resolutie der Indische Regeering van 30 September 
1828 No. 14 werd dat schrijven van den Commissaris Gene- 
raal met de daarbij gevoegde concept-voorwaarden weder 
den Directeur der Middelen en Domeinen toegezonden, met 
last om alsnu die voorwaarden in den geest dier mis- 
sive veranderd aan de Regeering terug te zonden om 
finaal te worden gearresteerd. 

Dienovereenkomstig gewijzigd werd het concept bij mis- 
sive der Indiaohe Regeering dd. 30 October 1828 No. 2087 
(resolutie 28 October 1828 No. 7) den Commissaris 
Generaal weder aangeboden, en luidde dit toen: 

„Voorwaarden waarop door het Gouvernement aan de 
„heeren Maclaine Waïson & Co., als zaakgelastigden 
„van den Heer John Palmer, in vollen en vrijen eigen- 
„dom wordt afgestaan het land Tjikandi Ilir gelegen in 
„de residentie. Bantam. 

Ad. No. 1. 

„Het Gouvernement van Nederlandsch Indië verklaart 
„bij deze aan de Heeren Maclaine Watson & Co., 
„als zaakgelastigden van den Heer John Palmeb, in 
„vollen en vrijen eigendom aftestaan, zoodanige uitge- 
„strektheid gronds met de daarin gelegen dessa's, als ge- 
„legen zijn in de residentie Bantam tusschen de rivieren 
yyOnder Andir en Tjidoerian, mitsgaders tusschen de ge- 
„graven vaart Tertajasa of het zoogenaamde Sultanes 
„Kanaal en den grooten weg naar Scrang^ bekend onder 
„den naam van Tjikandi Ilir, en zulks voor de som van 
,/ 70.000. 

Ad. N«. 2. 

„De afstand dezer lauden geschiedt op denzelfden voet 



99 



„en dezelfde wijze en met dezelfde algemeene rechten 
„privilegiën en servituten, als waarop alle andere vrije 
„allodiale lauden in de residentie Batavia bezeten wor- 
„den, waarmede speciaal bedoeld worden de voormalige 
„Bantamsche landen, gelegen tusschen de rivieren Tjikandi 
„en Tangerang; zullende dezelve bepaaldelijk en op gelijken 
„voet als gemelde Bataviasche landen onderhevig zijn 
„aan de belasting der verponding, volgens de bestaande 
„of nader door het Gouvernement vast te stellen algemeene 
„bepalingen, en voorts aan alle zoodanige andere belastingen 
„als nader in het algemeen door het Gouvernement zullen 
„worden uitgeschreven. 

Ad. N«. 3. 

„De ingezetenen van voorschreven uitgestrektheid land, 
„zullen zonder onderscheid blijven in het voortdurend ge- 
„not van alle zoodanige gronden als door hen ontgonnen, 
„bebouwd of thans in gebruik zijn, onder gehoudenis om* 
,*,van den jaarlijkschen oogst een vijfde gedeelte aftegeven 
„aan de landheecen in voege als zulks in de overige 
„vrije allodiale landen ïn de residentie Batavia f\BAt& 
„heeft en <;ebruikelijk is; zullende zij in gebreke daar- 
„van van dit genot verstoken zijn en over dusdanige 
„gronden door de eigenaren kunnen worden beschikt. 

Ad. N^ 4. 

„Het staat den eigenaar vrij om ten aanzien der thans 
„zich nog ledig en woest bevindende gronden naar goed- 
„vinden te handelen, hetzij die voor eigen rekening te 
„doen bebouwen, verkoopen of in huur aftestaan op zoo- 
„danige wijze als zij best met hunne belangen zullen 
„vermeenen overeentekomen, zonder daarbij gebonden te 
„zijn, noch in den tijd van den verhuur, noch in het be- 
„drag der heffing van huur of anderszins. 
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„Zij zullen verplicht zijn om alle contracten met de 
,,ingezetenen van hun land, reeds bestaande of nader aan- 
„tegaan aan de registratie van den Resident te onder- 
„werpen ; wordende hierbij uitdrukkelijk bepaald, dat iedere 
„uitgifte of verhuur van grond, waarbij dit mocht 
„verzuimd zijn, de facto zal gehouden worden te zijn ge- 
„schied onder de algomeone voorwaarden op particuliere 
„landen in de BataviaBche ommelanden bestaande, en den 
„huurder tevens tegen uitkeering van één vijf de deel z\)\^^ 
„oogsts, beschouwd worden als in het blijvend genot te 
yyzijn gesteld van den door hem ontgonnen of bebouwden 
„grond. 

Ad. No. 6. 

„Het aanleggen van koffietuinen en het ondernemen 
^ „van alle andere soorten van kuituur wordt aan de eige- 
„naren, zonder eenige beperking, toegestaan en de vrije 
„beschikking over alle alzoo aan te kweeken producten aan 
„lien verzekerd; wordende van deze kuituur nochtans 
„uitgezonderd de slaapbol of maankop, ten aanzien van 
„welk gewas zij onderworpen blijven aan de algemeene 
„bepalingen, die met betrekking tot deze kuituur van 
„Gouvernementswege zouden mogen genomen worden, 
„en zullen zij persoonlijk verantwoordelijk zijn voor iedere 
„infractie deswege, waaraan hunne ingezetenen zich zouden 
„mogen schuldig maken. 

Ad. N«. 7. 

„Het zal aan de eigenaren niet vrijstaan om een ge- 
„vestigden ingezetene of inwoner van hun land van daar 
„te verdrijven ; zullende, wanneer tot de verwijdering van 
„dusdanigen inwoner moveerende redenen mochten bestaan, 
„dezelve aan de beslissing van den Resident moeten wor- 
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„den ondei'worpen en overigens te dien aanzien gevolgd 
„worden de usantiên en bepalingen in de residentie Ba- 
yyiavia bestaande. 

Ad. N«. 8. 

„In het algemeen blijft aan de bevolking toegekend het 
„vrije en onbelemmerd genot van alle voorrechten en voor- 
„deelen, welke door gebruik en gewoonten aan de JayctócA^ 
„dessas volken verleend zijn, en welke de bevolking van 
„Gouvernements landen geniet, speciaal cfe vrije verkie- 
„zing harer eigene dessashoofden, onder goedkeuring noch- 
„tans van de Landheeren; met dien verstande, dat wan- 
„neer dezelve in deze het niet kunnen overeenkomen, de 
„zaak zal worden onderworpen aan de beslissing van den 
„Resident. 

Ad. N«. 9. 

„Tot zoolang daarin op geene andere wijze zal zijn 
„voorzien, blijft de uitoefening der politie opgedragen aan 
„het door het Gouvernement aangesteld Inlandsch be« 
,y8tuur van de districten en afdeeling waartoe het onder- 
„werpelijke land behoort, zullende de eigenaren zich in deze 
„geen recht, gezag of macht, strijdig met de bestaande 
„wetsbepalingen, mogen aanmatigen. 

Ad. N«. 10. 

„Op de bevolking zal blijven berusten de verplichting 
„tot het maken, onderhouden, en herstellen der publieke 
„wegen en bruggen over of langs het land loopende, als- 
„mede het transporteeren van 's Gouvernements goederen ; 
„zullende zij te dien aanzien volkomen gelijk staan met 
„de bevolking der onmiddellijk aan het Gouvernement 
„ondergeschikte landen, en deze verplichting zoowel gel- 



10» 



„den voor wegen en bruggen, die bij vervolg van tijd 
„zullen worden aangelegd, als voor die welke reeds bestaan. 

Ad. N». 11. 

„De bazaars en overvaarten op de voorschreven landen 
, gevestigd, blijven het eigendom van het Gouvernement en 
„worden onder de jaarlijksche algemeene Gouvernements 
„verpachting begrepen, of zal daarover op cene andere 
„wijze worden beschikt; zullende mitsdien de eigenaren 
„niet vermogen op hun land eenige heffingen van ditn 
„aard te doen, noch eenige bazaars, overvaarten of wa- 
„rongs, zonder uitdrukkelijke toestemming van het Gou- 
„vemement, opterichten. 

Ad. N». 12. 

„De landrenten en huistax en verdere thans op de 
„bevolking rustende belastingen, zullen over hetlooponde 
„jaar komen ten voordeele van het Gouvernement, en 
„zal de nieuwe eigenaar, gebaseerd op den daarvan reeds 
„geformeerden aanslag, het bedrag daarvan voor ultimo 
„December aanstaande aan den lande voldoen door stor- 
„tingen in 'slands kas, verbindende genoemde eigenaars 
„zich tevens om den achterstand welke op de landrenten 
„en huistax over den jare 1827 nog mocht bestaan mede 
„voor ultimo December aanstaande aan tez ui veren. 

Ad. N^ 13.^ 

„Daarentegen zullen de eigenaren voor het loopend jaar 
„zijn vrijgesteld van de voldoening der verponding. 

Ad. N°. 14. 

„Door de koopers zullen worden gedragen de kosten 
„van zegels, leges enz. op de overdracht van het land te 
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„vallen; doch zal van die overdracht de belasting, beleend 
„onder den naam van 's Heeren Gerechtigheid, niet ge- 
„vorderd tvorden. 

„Van de overdracht zal voor den Raad van Justitie 
„behoorlijke akte worden opgemaakt, waarin zal moeten wor- 
„den gerefereerd aan deze overeenkomst, welke beschouwd 
„zal worden als woordelijk in de akte van overdracht te 
„zijn geinsereerd, terwijl die koopers voorts verplicht zul- 
„len zijn om het land op hunne eigen kosten door den 
„gezworen landmeter te doen opmeten, voor zooveel dit 
„niet reeds mocht zijn geschied, daarvan op hunne kosten 
„eene nauwkeurige kaart te doen formeeren en dezelve 
„binnen den tijd van drie maanden aan den Directeur 
„van 'sLands Middelen en Domeinen intezendeh.'*^ 

Dit concept contract werd bij besluit van den Commissaris 
Genevaal van 13 November 1828 goedgekeurd en be- 
krachtigd en had dè inschrijving in de openbare registers 
plaats bij eerste eigendomsbewijs van het land Ijikandi 
llir. (1), luidende : 

„Wij ondergeteekenden Johan Theodob Liesaut en 
„Buk Peter Vermeulen, Leden en Commissarissen van 
„den Raad van Justitie te Batavia^ getuigen en kennen 
„dat voor ons gecompareerd is de heer I. D. Krüseman, 
„Directeur van 'sLands Middelen en Domeinen, dewelke 
„in die hoedanigheid verklaarde dat, ingevolge en krachtens 
„resolutie der Indische Eogeering van den 30 September 
„1828 N®. 14 en de door Zijne Excellentie den Minister 
„van Staat, Commissaris-Generaal over Nederlandsch-Indiê, 
„verleende goedkeuring en bekrachtiging van den 13 
„November daarra N». 44, aan den heer John Palmer 
„in vollen en vrijen eigendom is afgestaan zoodanige uit- 
„gestrektheid gronds met de daarin gelegen dessas, als 
„gelegen is in de residentie Bantam^ tusschén de rivieren 



(1). Pag. 727 van het betrekkelijk protokollenregiater ter griffie van 
den Raad van JuBtilie te Batavia. 



104 



yjOnder Andir en de Tjidoerian, mitsgaders tusschen de 
) gegraven vaart Tertajaaa of het zoogenaamd Sultaüd- 
yyKanaal en den grooten weg naar Serang, bekend onder 
,,dcn naam van TjAandi llir, en in gezegde zijne hoeda- 
),nigheid al verder verklaarde de opgemelde aitgestrektheid 
y,gronds te cedeeren, af te staan en te transporteei^en aan 
yjgezegden heer JoHN Palmer; en zulks op de volgende 
„voorwaarden, zoo als dezelve door welmelde Zijne Excel- 
„lentie zijn goedgekeurd, bekrachtigd en door deheeren 
y,MAGLAiNE Watson & Co. voor genoemden heer John 
„Palmer zijn aangenomen en luidende als volgt: 
„1*. De afstand dezer landen geschiedt op denzelfden 
„voet en dezelfde wijze en met dezelfde algemeene 
„rechten, privilegiën en servituten, als waarop alle 
„andere vrije allodiale landen in de residentie Bch 
„tovia bezeten worden, waarmede speciaal bedoeld 
„worden de voormalige Bantamechê landen, gelegen 
„tufischen de rivieren Tjikandi en Tangerang ; zullende 
„dezelve bepaaldelijk op gelijken voet als gemelde 
yyBantamêche landen onderhevig zijn aan de belasting 
„der verponding volgens de bestaande of nader door 
„het Gouvernement vast te stellen algemeene be- 
„palingen, en voorts aan alle zoodanige andere be- 
„lastingen als nader in het algemeen door het 6ou- 
„vernement zullen worden uitgeschreven. 
„2«, De ingezetenen van voorschreven uitgestrektheid 
„land zullen, zonder onderscheid, blijven in het voort- 
„durend genot van alle zoodanige gronden als door 
„hen ontgonnen, bebouwd of thans in gebruik zijn, 
„ónder gehoudenis om van den jaarlijkschen oogst 
„eén vijfde gedeelte af te geven aan de landheeren, 
„invoege als zulks op de overige vrije allodiale 
„landen in de residentie Batavia plaats heeft 
„en gebruikelijk is, zullende zij in gebreke daar- 
„van, van dit g<not verstoken zijn, en over dus- 
„danige gronden door de eigenaren kunnen worden 
,. beschikt. 
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„3*. Het staat den eigonarèn vrij öm ten aanzien der 
„thans zich nog ledig en woest bevindende gronden 
„naar goedvinden te handelen, hetzij die voor eigen 
„rekening te doen bebouwen, verkoopen of in huur 
„af te staan, op zoodanige wijze a^ zij het best met 
„hunne belangen zullen vermeenen overeen te komen, 
„zonder daarbij gebonden te zijn, noch in den tijd 
„van den verhuur, noch in het bedrag der heffing 
„van huur of anderszins. 

„4®. Zij zullen verplicht zijn om alle contracten met de 
„ingezetenen van hun land, reeds bestaande of nader 
„aan te gaan, aan de registratie van den Resident 
„te onderwerpen, wordende hierbij uitdrukkelijk bc- 
„paald dat iedere uitgifte of verhuur van grond, 
„waarbij dit mocht verzuimd zijn, de facfo zal ge- 
„houden worden te zijn geschied onder de algemeene 
„voorwaarden, op particuliere tónden in de Bataviasche 
„Ommelanden bestaande, en de huurder tevens, tegen 
„uitkeering van een vijfde deel van zijnen oogst, be- 
„schouwd worden als in het blijvend genot te zijn gesteld 
„van den door hem ontgonnen of bebouwden grond. 

„5^ Het aanleggen van koffietuinen en het ondernemen 
„van alle andere soorten van cultures, wordt aan 
„de eigenaren zonder eenige beperking toegestaan 
„en de vrije beschikking over alle alzoo aan te kwee- 
„ken producten aan hen verzekerd, wordende van 
„deze cultures nochtans uitgezonderd de slaapbol of 
>ymaankop, ten aanzien van welk gewas zij onder- 
„worpen blijven aan de algemeene bepalingen, die 
„met betrekking tot deze cultuur van Gouverne- 
„mentswege zouden mogen genomen worden en zullen 
„zij persoonlijk verantwoordelijk zijn voor iedere in- 
„fractie deswege, waaraan hunne ingezetenen zich 
„zomlen mogen schuldig maken. 

yfi^. Het zal aan de eigenaren niet vrijstaan om een 
„gevestigden ingezetfene of inwoner van hun land 
„van daar te verdrijven, zullende wanneer tot verwg- 
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„deriug van dusdanigen inwoner moveerende redenen 
,,mochten bestaan, dezelve aan de beslissing van den 
„Resident moeten worden onderworpen, en overigens 
„te dien aanzien gevolgd worden de usantiên en be- 
„palingen in de residentie Batavia bestaande. 

„7®. In het algemeen blijft aan de bevolking toegekend 
„hel vrije en onbelemmerd genot van alle voorrechten 
„en voordeelen, welke door gebruik en gewoonten 
„aan de Javasche dessa-volkeren verleend zijn en 
„welke de bevolking van Gouvernements landen ge- 
„niet, speciaal de vrije verkiezing harer eigen** dessa. 
„hoofden, onder goedkeuring nochtans van de land- 
„heeren, met dien verstande dat wanneer dezelve in 
„deze het niet kunnen overeenkomen, de zaak zal 
„worden onderworpen aan de beslissing van den 
„Eesident . 

„8^ Tot zoolang daarin op geene andere wijze zal zijn 
„voorzien, blijft de uitoefening der politie opgedragen 
„aan het door het Gouvernement aangesteld Inlandsch 
„bestuur van de districten en afdeeling waartoe 
„het onderwerpelijke land behoort, zullende de eige- 
„naren zich in dézen geen recht, gezag of macht 
„strijdig met de bestaande wetsbepalingen mogen 
„aanmatigen. 

^,1^". Op de bevolking zal blijven berusten de verplichting 
„tot het maken, onderhouden en herstellen der pu- 
„blieke wegen en bruggen over of langs het land 
„loopende, alsmede het transporteeren van "'s Gouver- 
„nements goederen, zullende zij te dien aanzien vol- 
„komcn gelijk staan met de bevolking der onmiddellijk 
„aan het Gouvernement ondergeschikte landen en 
„deze verplichting zoowel gelden voor wegen on 
„bruggen, die bij vervolg van tijd zullen worden 
„aangelegd, als voor die welke reeds bestaan. 

jliY^. De bazaars en overvaarten op de voorschreven 
„landen gevestigd, blijven het eigendom van het 
„Gouvernement en worden onder de jaarlijksche al- 
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„gemeene Gouvcrnoments verpachting begrepen of 
„daarover op eene andere wijze beschikt, zullende 
„mitsdien de eigenaren niet vermogen op hun land 
„eenige heffingen van dien aard te doen, noch eenijje 
„bazaars, overvaarten of warongs, zonder uitdrukke- 
„lijke toestemming van het Gouvernement, op te 
„richten. 
„11^ De landrenten en huistax en verdere thans op de 
„bevolking rustende belastingen zullen over het 
„loopende jaar komen ten voordeele van het Gou- 
„vernement en zal de nieuwe eigenaar, gebaseerd op 
„den daarvan reeds geformeerden aanslag, het bedrag 
„daarvan ultimo December aanstaande aan den lande 
„voldoen door stortingen in lands kas ; verbindende 
„genoemde eigenaar zich tevens om den achterstand, 
„welke op de landrente en huistax over den jare 1827 
„nog mocht bestaan, mede voor ultimo December 
„aanstaande aan te zuiveren. 

„Daarentegen zullen de eigenaren voor het loopend 
,,jaar zijn vrijgesteld van de voldoening der verponding. 
„Door de koopers zullen worden gedragen de kosten 
„van zegt'ls, legos enz. op de overdracht van het land 
„te vallen, doch zal van die overdracht de belasting 
„bekend onder den naam van 's Heeren Gerechtigheid 
„niet gevorderd worden ; van de overdracht zal door 
,,den Kaad van Justitie behoorlijke akte worden opge- 
„ maakt, waarin zal moeten worden gerefereerd aan deze 
„overeenkomst welke beschouwd zal worden als woor- 
„delijk in de akte van overdracht te zijn geinsereerd, 
„terwijl de koopers voorts verplicht zullen zijn om het 
„land op hunne eigen kosten door den gezworen land- 
„meter te doen opmeten, voor zooveel dit niet reeds 
„mocht zijn geschied, daarvan op hunne kosten eene 
„nauwkeurige kaart te doen formeeren en dezelve 
„binnen den tijd van drie maanden aan den Direc- 
„teur van 's Lands Middelen en Domeinen in te 
„zenden." 
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y,Dat vrij en onbelast voor de somma van zeventig 
„(luizend guldens, van welke kooppenningen de heer 
,,comparant in ZijnEd. gezegde hoedanigheid bekent vol- 
,4aan en betaald te wezen en wel in zeventig stuks certi- 
„ficaten ten laste van den Nederlandsch Indischen acbter- 
,,stand, ieder groot duizend gulden, met de daarbij behoorende 
,)Coupons van p^ Januari 1829 tot p^ Januari 1833, be- 
„lovende overzulks dit transport te zullen vrijen en waren 
„zoo als dat behoort, zijnde van dezen verkoop behoorlijk 
„kennis gegeven aan den Landmeter, uitwijzens akte door 
„J. H. Horst, landmeter, op den 10 December 1828 
„verleend, ons Commissarissen vertoond; de houder dezer 
„akte zal moeten zorgen dat bij verkoop, donatie, erfenis 
„of anderen overgang van voormelde uitgestrektheid grond 
„de overschrijving daarvan zal moeten geschieden op naam 
„van den nieuwen eigenaar binnen den bepaalden tijd van 
„zes maanden, voorgeschreven bij billet van de Indische 
„Regeering dd. 27 December 1765 op poene van verval 
„in de daarop gestelde boete van verzuim ; alles oprecht eu 
„in' getuigenis der waarheid hebben wij deze met onze 
„gewoonlijke zegelen en handteekening bevestigd. 

„Batavia in het Stadhuis den 11 December 1828," 

(w.g.) J. F. LIESART. 

(w. g.) R. R VERMEULEN. 

Omtrent Tjikandi Oedik wordt verder het navolgende 
aangeteekend. 

Ten vervolge van het Gouvernements besluit van 11 
Juli 1828 La. A. No. 3, werd de Directeur der Mid- 
delen en Domeinen, bij besluit der Indische Regeerxng 
van 15 Augustus 1828 No. 7, aangeschreven om, alvorens 
de- zaak wegens de grensscheiding der landen T)%kandi 
Oèdikj aan de heeren Trail & Co aftestaan, definitief te 
regelen, met den Resident van Bantam en de belangheb- 
benden deze grensscheiding in loco opteuemen, daarbij de 
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belangen van het Gouverneoient in het oog te houden, en 
des noodig zoodanige nadere voorstellen te doen, als waartoe 
deze opname aanleiding zou kunnen geven. 

Vermits de Directeur voornoemd toen tijdelijk was 
belast met de waarneming der betrekking van Directeur 
Generaal van Financiën, gedurende de ziekte van den 
titularis Baumhauer, was het dien Hoofdambtenaar niet 
mogelijk zich naar Bantam te begeven, teneinde, in overleg 
met den Resident, het benoodigd onderzoek te doen plaats 
vinden, en schreef de Directeur dit Hoofd van gewestelijk 
bestuur aan, om hierin maar buiten hem het noodige te 
verrichten. 

Naar aanleiding hiervan wees de Resident van Bantam 
bij zijne missive van den 26**«» Augustus 1828 No. 1366 er 
den Directeur op, dat het moeielijk was zonder deskundige 
opname te bepalen het juiste bedrag der landrente, het- 
welk door het geprojecteerde landgoed Tjikandi Oedik yrevd 
opgebracht, daar zich niet alleen dessa's binnen het land- 
goed bevonden, die sawas en tipars hadden, gedeeltelijk 
daar buiten gelegen, maar ook wederkeerig daar buiten 
liggende gehuchten sawas bezaten, die binnen de grenzen 
van Tjikandi Oedik lagen ; op grond waarvan de Resident 
verzocht voor bedoeld werk een gezworen landmeter van 
Batavia naar Bantam te zenden. 

Hierop ontving de Resident bij schrijven van den Di- 
recteur van 28 Augustus 1828 No. 1331 de mededee- 
ling dat de gezworen landmeter van Batavia van daar 
niet kon worden gemist en dat hij de taak maar moest 
volbrengen met de onder zijn bereik staande middelen, 
waarna tot het doen der onderwerpelij ke opname door 
hem in commissie werden gesteld : 
1*. de Ass. Resident van Bantam J. A. Du Bois, 
2«. de gewestelijke Secretaris Roorda van Eijsinga en 
3\ de controleur der landelijke inkomsten Tiedeman. 

Deze brachten onder dagteekening van 13 September 
1828 hun rapport uit, waarin gezegd werd: 

„Wij hebben do on veranderde. grensscheiding ten zuiden 
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„van Tjikandi Oediky van KoUelei af tot nabij Madja, nauw- 
„keurig opgenomen en bevonden, dat op die scheiding zelve 
„gelegen zijn de kampongs Rollelet, Apoen en Tjipining, be- 
„hoon»nde onder Tjiladja en Tjipining^ behoorendc onder 
„Tjiangasa, terwijl ten zuiden van de limite liggen de 
„kampongs Roemboety Parakan en Tji^mbo Lowong, daar 
„aan de noordzijde van dezelve enkel de kanipoeng 
y/fjiladja ligt, zooals UEdG. uit nevensgaande figuratjeve 
„schets zult gelieven te ontwaren. 

„Zoowel den tegenwoordigen als voormaligen Demang van 
yyKollelety benevens de Mandoors van gezegde kampongs, 
„over de ligging van derzelver landen gehoord hebbende, 
„verklaarden eenpariglijk, dat al de gezegde en op de 
„nevensgaande schets aangestrijpte kampongs, derzelver 
„gronden aan weerskanten van de grensscheiding hebben, 
„en dat eene verplaatsing van de kampong buiten of binnen 
„dezelve -het doel niet zou bevorderen, o.n de bewoners 
„derzelve onder één bewind te brengen, aangezien een 
„gedeelte hunner gronden immer aan den tegenovergestelden 
„kknt hunner woningen en dus onder een ander beheer 
„ïouden blijven. 

„Voornoemde hoofden gaven ons te kennen, dat ter 
„voorkoming van moeielijkhideri, wtlke in den vervolge 
„omtrent deze aan beide zijden van de grensscheiding 
„gelegene landen zouden kunnen ontstaan, het eenvoudigste 
„en zekerste middel zou zijn om in het bezit dier landen 
„geene verandering te maken, maar alleen derzelver bear- 
„beiders de landrenten daarvan te doen betalen, naarmate 
„van derzelver ligging, zoodat zij van de gronden benoorden 
„de scheiding gelegen, de betaling aan de eigenaren van 
yyTjikandi Oedik zouden doen en van de landen bezuiden 
„de grens liggende de landrenten aan het Gouvernement 
„zouden opbrengen. 

„Ons volkomen met dit gevoelen vereenigonde, nemen 
„wij de vrijheid UEdG. als onze wensch te kennen te 
„geven dat daartoe mag worden besloten, daar het der 
„bevcdking dier streken niet aangenaam zou kunnen zijn. 
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„om reeds ontgonnen gronden te moeten laten vareii ; en 
„wat de nieuwe giijnsscheiding van Jjidandi Oedik betreft, 
„welke even voorbij Z)ï/>inin^, beboorende ondev 7 jian ff asa^ 
„aanvangt en te Tjikadoe, even bezuiden Grobogan, eindigt^ 
„hebben wij bevonden, dat Tjikandi Oedik daardoor eene 
„aanwinst van grond bekomt, welke de kampong Sampoeren 
„of Sampoerna geheel in zich sluit, liggende de gronden 
„van Madja onder Tjikandi Oedik en komende dezen dan 
„ook alhier in geene aanmerking. 

„Teneinde de belangen van het Gouvernement te beharti- 
„gen hebben wij nagegaan dat de kam])ong Sampoerna aan 
„landrenten voor een beloop van negen jaren is aange- 
„slagen voor f 1309. — en alzoo 'sjaars volgens gemid- 
„delde berekening op ƒ 1 45. — , waarnaar de meerdere waarde 
van Tjikandi Oedik zal kunnen worden berekend. 

„De nieuwe grensscheiding zou alzoo zeer gevoeglijk van 
yjKolUlet tot Tjikandi kunnen loopen, zonder dat daardoor 
„eene aanmerkelijke verandering in den prijs van Tjikandi 
yyOedik zou ontstaan, gelet de waarde van de stukjes grond, 
„welke aan weerszijden van de oude grensscheiding liggen, 
„waarvan hierboven melding is gemaakt bij de berekening 
■Jjder waarde van Tjikandi Oedik naar het medium van den 
„aanslag der kampongs waartoe zij behooren moet worden 
„verondersteld te zijn berekend, kunnende wij UEdG. 
„tevens de verzekering geven, dat de kampongs of liever 
„gehuchten hierboven opgenoemd, ten opzichte van de lig- 
„ging hunner landerijen weinig of geene noemswaardige 
„verandering in de prijsbepaling van Tjikandi Oedik kunnen 
„te weeg brengen, en wij vermeenen dat alleen Sampöema 
„in aanmerking moet komen."' 

Vermits echter inmiddels eene verlegging van den weg 
naar Kollelet had plaats gehad vermeende de Eesident 
van Bantam ook den Assistent- Resident van Lebak te 
moeten hooren omtrent de vraag of daardoor geene 
vorandering in het gebied van sommige dessa's was 
gekomen, hetgeen hij deed bij schrijven van 22 September 
1828 No. 1518. 
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Die ambtenaar voldeed daaraan bij missive van 26 
September 1828 No. 67, waarbij hij mededeelde: 

,,Ik beb de eer gehad te ontvangen UEdGcstrcngc's mis- 
,,8ive dd. 22 September jl. No. 1818 en de daarbij over- 
ngér.ondexï kopie van het besluit van Z. E. den Lt Gou- 
,,vernear Generaal in Rade dd. 22 April jl. No. 28, als- 
,,ook een model- staat om optege ven denamen, bevolkingen 
„opbrengsten van zoodanige kampongs welke onder dit 
„Begentschap sorteeren en volgens gemeld besluit aan de 
„landheeren Jessen en Trail worden afgestaan. In ant- 
„woord heb ik de eer UEdelgestrenge te berichten dat 
„wanneer men zich letterlijk aan dat besluit wil houden 
„in dat geval geen enkele karapong van dit Regentschap 
„binnen de opgegeven grenzen zal komen te vallen, terwijl 
„die grenzen worden opgegeven te zijn van de kampong 
y^Goeboegan westwaarts den landweg te volgen tot de kam- 
„pong Koüelet terwijl deze weg, zijnde dezelfde die ook in 
„alle kaarten voorkomt, tevens de scheiding uitmaakt van 
„dit Regentschap met het district KoUelet; doch sedert 
„kort is een nieuwe weg aangelegd welke van de kampong 
^fSampoema over Tjipining naar ^o2^^-loopt en wanneer 
„men dezen nieuwen weg tot de grensscheiding bepaalt, 
„alsdan zeven kampongs van dit Regentschap aan gemelde 
„landheeren ten deele vallen en het zijn de namen van de 
„zeven kampongs die ik in nevensgaanden staat heb inge- 
„vuld (1). 

Bij missive van 16 October 1828 No. 84 bood de 
Assistent-Resident van Lebak den Resident van Ban^m 
een yervolg-staat aan (2), waaruit bleek hoe de verdeeling 
der dessa Tjipining zou plaats vinden, aantoone.nde het 
aantal zielen dier dessa dat onder Gouvernements do- 
mein zou blijven en het aantal zielen dat onder TjikOftdi 
Oedik zou komen. 



(1) Bqlaee A. 
(2,1 Byüge B. 
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Door den Resident werd daarop aan genoemden 
Assistent-Besident de vraag gedaan of Tjipming na de 
eenige dessa was, welke bij de geprojecteerde grensregeling 
gedeeltelijk onder Gouverneoients gebied en gedeeltelijk 
onder Tjikandi Oedih zou komen te ressorteeren, waarop 
die ambtenaar bij missive van 28 October 1828 No. 86 
antwoordde dat de overige 6 in zijn staat van 26 September 
1828 voorkomende dessa's bij de voorgestelde grensscheiding 
geheel onder Tjikandi Oedik zouden worden gebracht. 

Bij missive van den 10^®" November 1828 La. E. deelde 
de Resident van Bantam den Directeur der Middelen en 
Domeinen, onder toezending der stukken, het volgende 
mede : 

„Bij het aandachtig doorlezen van dit verslag kwam het 
„mij te voren dat door den nieuwen aangelegden weg te 
„volgen de commissie eeniglijk had gelet op de kampongs 
„langs denzelve zich bevindende, en zonder regard te slaan 
„op de zoodanige als zich in het contract gedeelte bevonden, 
„waarom ik al verder noodig achtte een nader onderzoek 
„deswege aan den Assistent-Resident te Lebak optedragen, 
„een maatregel waartoe ik mij te meerder gedrongen ge- 
,, voelde, omdat vroeger nimmer bekend was, dat zich 
„kampongs of dessa's, tot het geprojecteerde landgoed be- 
„hoorende, anders dan onder de af deel ing !Z}ïAancK Noorder 
„Regentschap bevonden, terwijl door het van wege den 
„Heer Trail uitreiken van eenige geschenken aan kam- 
►„ponghoofden onder het Sadjirasche Zuider Regentschap 
„gelegen, en aanzegging aan deze dat zijl. voortaan 
„hunne landrenten bij ZEd. als landheer te betalen zouden 
„hebben, eerst het denkbeeld ontstond dat zich de gepro- 
jjjecteerde landen verder dan het Tjikandische en tot 
,yin bet Zuider Regentschap uitstrekten. 

„De Assistent-Resident van Lebak heeft mij daarop ge- 
„schreven zijne missives van 26 September No. 76 en 28 
„October No. 86 met ieder eene bijlage, een en ander 
„lopieiyk UWEdGtr. hierbij aangeboden. 

GSSOHIEOSNIS . 8 
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„Het zal UwEdGtr. uit die stukken blijken, dat wan- 
„neer de grensscheiding, bepaald bij het besluit van Zijne 
„Excellentie den Gouverneur Generaal in Rade van den 
„22 April 1823 No. 28, in acht wordt genomen, alsdan 
„geen enkele kanipong uit het Sadjirasche of Zuider 
„Regentschap binnen het geprojecteerde land zoude vallen, 
„gelet dat daarbij de grenzen bepaald zijn door den weg die 
„gaat van de kampong Goeboegan westwaarts tot KolUlet, 
„welke weg tevens is de limiteering niet alleen tusschen 
„het Tjikandische en Sadjiroêche, maar ook tusschen het 
„Zuider- en Noorder- Regentschap ; sinds eenigen tijd echter 
„en wel bepaaldelijk onder het tijdelijk bestuur van den 
„Assistent-Resident Caspers is een geheel nieuwe weg 
„aangelegd, dewelke van TjikadoCy Sampoema bij Tjipining 
„weder in den ouden weg naar Kollelet valt, en tusschen 
„dezen nieuwen en den voormaals bestaanden weg, be- 
„vinden zich de kampongs door den Heer Spanoghe 
„opgegeven, dewelke vroeger nimmer onder het landgoed 
„gerekend zijnde ook dus buiten de vroegere beschikking 
,,van inkomsten, waarop die koopprijs gebaseerd werd, zijn 
„gelaten. 

„In deze omstandigheden bestaat het alternatief, om aau 
„de heeren Trail & Co., behalve de geprojecteerde landen, 
„ook aftestaan de kampongs, zich bevindende tusschen den 
„ouden en nieuwen aangelegden weg en gevolgelijk even- 
„redig van de nieuw verkregen wordende inkomsten ook 
„den nieuwen koopprijs te vermeerderen, dan wel om de ter 
„eerste instantie bij besluit van 22 April 1823 No. 28^ 
„bepaalde grensscheiding te behouden, met bepaling dat 
,,van al de langs den weg naar Kollelet liggende kam- 
„pongs, de landen binnen de grensscheiding liggende als 
„het eigendom der landheeren beschouwd zullen worden, en 
„wederkeerig die daar buiten zijnde aan het Gouvernement 
„zullen verblijven, zoodat ook ingevolge van dien de belas- 
„tingen. aan deze of gene zijde, naar gelang der ligging, 
„opgebracht zullen worden en zulks tot tijd en wijle de 
^gelegenheid zich zal opdoen om betere en voor het algemeen 
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„belang meerder passende regels te dien aanzien te doen 
„stand grijpen 

„Daar echter ingeval van afstand van meerderelanden 
„dan die, waarvan de limieten bepaald zijn bij besluit van 
„den 22 April 1823 No. 28, de kampongs die gelegen zijn 
„tusschen den ouden en onlangs nieuw aangelegden weg 
„van Tjikadoe naar 7npining alsdan een gedeelte van het 
„landgoed onder het beheer van het Noorder Regentschap 
„en een ander deel tot het Zuider Regentschap zal behoo- 
„ren, hetwelk voor den publieken dienst en ook in het belang 
„der landheeren niet wenschelijk is, terwijl het daarstellen 
„van veranderingen in deze niet aanteraden is, en voorts 
„ook geene gegronde redenen bestaan, die voor de uit- 
„breiding van het geprojecteerde landgoed tot aan den nieu- 
„wen weg pleiten, gelet dat de vroeger bepaalde grens- 
„scheiding alsnog eene zeer aanzienlijke uitgestrektheid 
„gronds aanbiedt, benevens de vereischte middelen tot vol- 
„brenging der reeds door de geprojecteerde eigenaren aan- 
„ vaarde belangrijke ondernemingen, dan wel de zoodanige 
„dewelke alsnog eventueel ondernomen zullen worden, zoo 
„is mijn gevoelen dat daarin niet behoort te worden 
„getreden. 

„En daar nu volgens de daaromtrent ingewonnen narich* 
„ten de andere weg duidelijk en ontwijfelbaar kennelijk 
„is gebleven, en ook de geprojecteerde medeeigenaar de 
„Heer Young mij te kennen heeft gegeven dat door ZijnEd. 
„geen groot belang gehecht wordt aan het almede ver- 
„krijgen der landen tusschen den ouden en nieuwen weg 
„gelegen, zoo vind ik mij onbezwaard met UEdGestr. te 
„advisoeren, om het daarheen te dirigeeren, dat aan de 
„Heeren Trail en Young worde afgestaan, niet meerder 
„dan de landi^n zooals die beschreven zijn bij het besluit 
„van den Gouverneur Generaal in Rade van den 22 April 
„1823 No. 28 ; en dat met dien verstande, dat de landen 
„behoorende aan kampongs binnen de grensscheiding 
„geleiden, geheel en al aan de landheeren zullen behooren en 
„wederkeerig de landen buiten de limiteering liggende en 
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„behoorende tot kampongs daarbinnen zich bevindende, 
„aan het Gouvernement zullen verblijven."" 

Vergezeld van 's Besidents hoogeregemeld schrijven 
ran 10 November 1828 Lett. E, bood de Directeur der 
Middelen en Domeinen alsnu ann de Indische Regeering 
bij missive dd®. 24 November d. a. v. No. 1817, ver- 
handeld btj resolutie van 5 December 1828 No. 37, de 
door hem samengestelde concept-voorwaarden aan tot 
afstand in eigendom aan de Heeren Trail & Co. van 
het land Tjikandi Oedik waarbij de oorspronkelijke grens- 
bepaling, bij resolutie van 22 April 1823 No. 28 vast- 
gesteld, was gevolgd. 

Deze stukken werden bij brief van 12 December 1828 
No. 2421 door den Luitenant Generaal den Commissaris 
Oeneraal aangeboden, vergezeld van de volgende consi- 
deratiên en advies: 

„De Regeering heeft bij resolutie van den 11*«" Julijl. 
„No. 3 den Directeur van "s Lands Middelen en Domeinen, 
„onder toezending van een afschrift van Uwer Excellenties 
„missive van den 10**° te voren No. 18, alsmede der 
„vroeger over deze zaak gewisselde stukken, in originali, 
„opgedragen om alsnu in den geest door Uwe Excellentie 
„voorgeschreven een concept- contract wegens den defini- 
„tieven afstand van het land Tjikandi Oedik aan de heeren 
„Trail & Co. optemaken en ter goedkeuring in te 
„zenden. 

„De Directeur van 's Lands Middelen en Domeinen, 
„heeft aan dezen last voldaan, bij de nevensgaande mis- 
„aive van den 24 November jl. No. 1817, ten geleide 
„strekkende van de hierboven bedoelde concept voor- 
„waarden. 

„Het zal Uwe Excellentie uit de stukken blijken dat 
„de Directeur met de belanghebbenden is overeenge- 
„komen om den koopschat van het land Tjikandi Oedik, 
„op / 25.000 geheel in zilver te bepalen en voorts dat 
„de betaling zal geschieden bij 5 jaarlijksche termijnen 
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„van ƒ 5.000, te beginnen met 1» Januari 1829, met 
„bijbetaling evenwel van eenen jaarlijkschen interest 
„van 6%. 

„Bij vergelijk der hierbij bedoelde concept-voorwaarden, 
„met de voorwaarden waarop onlangs het land Tjikandi Ilir 
„aan de heeren Palmer & Co. is afgestaan, is het der 
„Regeering gebleken, dat de daarbij voorkomende ver- 
„schillen van weinig beduidenis zijn, zooals Uwe Ëxcel- 
„lentie zulks ook uit de missive van den Directeur van 
„'s Lands Middelen en Domeinen zal gelieven te ontwaren, 
„zijnde daarbij tevens de redenen medegedeeld, welke tot 
„sommige afwijkingen hebben aanleiding gegeven 

„De flegeering heeft tegen de bedoelde voorwaai'den 
„tot den afstand in eigendom van het land lijkandi Oedik 
„aan de heeren Trail & Co., zooals dezelve door den 
„Directeur van 's Lands Middelen zijn ontworpen, geene 
„bedenkingen en vermits genoemde firma, zooals uit bet slot 
„der missive's van dezen ambtenaar blijkt, met die voor- 
„waarden ook volkomen genoegen neemt, zoo heb ik 
„de eer, ingevolge het geresolveerde in de vergadering vmi 
„^den b^^^ dezer. Uwer Excellentie voortestellen, om de* 
„zelve wel met hare goedkeuring te willen bekrachtigen. 

Hierop werd door den Commissaris Generaal het volgend 
schrijven onder dagteekening van 23 December 1828 
No. 20 tot de Indische Regeering gericht: 

„Ik heb de eer Uwe Excellentie de ontvangst harer 
„missive te erkennen van 12 dezer No. 2421, waarbij 
„de conceptvoorwaarden worden aangeboden wegens den 
„afstand van het land Tjikandi Oedik aan de Heeren 
„Trail &> Co. 

„Ik heb tegen deze voorwaarden geene bedenkingen, 
„dan alleen wat de prijsbepaling betreft bij art. 2 k 
J 28.000. 

>fOp gelijke wijze als met Tjikandi Ilir is geschied, zoo 
„verlang ik dat ook Tjikandi Oedik met certificaten van den 
yyNederUmdsoh'Indischen achteratand betaald worde kpwi; 
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„op dien voet tot grondslag aannemende de koopsom van 
„/ 28.000 bij de voorwaarden bedongen, kan de prijs ge- 
„reedelijk op /" 35 . 000 verhoogd verorden, die dan, evenals 
„met Tjikandi llir is gedaan, met achterstand Ji pari zullen 
„worden voldaan. 

Deze missive werd bij renvooi van den 2**" Algemeenen 
Secretaris, gedagteekend Batavia 27 December 1828 La. 
D, gesteld ia handen van den Directeur van 's Lands 
Middelen en Domeinen om hieraan executie te geven en 
met terugzending te dienen van rapport. 

Bij de Indische Begeering werd hierop reeds vierdagen 
later van den Directeur voornoemd ontvangen zijn schrij- 
ven van 31 December 1821 No, 2057, waarin het vol- 
gende werd medeg*^deeld : 

„Zijne Excellentie de Minister van Staat, Commissaris 
„Generaal, heeft Uwe Excellentie bij missive van den 23 
„dezer No. 20 medegedeeld, dat Zijne Excellentie tegen de 
„voorwaarden omtrent 4en afstand van het land Ijikandi 
„Oedik aan de Heeren Trail & Co., Uwer Excellentie bij 
„mijne missive van den 24 November 11. No. 1817 aan- 
„geboden, geene bedenkingen heeft, dan alleen wat betreft 
„de prijsbepaling bij art. 2 a / 28.000, verlangende Zijne 
„Excellentie dat, op gelijke wijze als met Tjikandi llir is 
„geschied, ook Tjikandi Oedik met certificaten van den 
yyNederlandsoh-IndisoJien achterstand worde betaald apari, 
„onder opmerking, dat, op dien voet, de som van f 28 . 000 
„tot grondslag aannemende, de prijs gercedelijk op f 3b. 000 
„kan verhoogd worden, die alsdan, evenals met Tjikandi 
„Bir is gedaan, met achterstand k pari kan worden 
„voldaan. 

„Deze missive door Uwe Excellentie bij marginaal be- 
„besluit van den 27 dezer La. D in mijne handen gesteld 
„zijnde om hieraan executie te geven, en met terugzending 
„te dienen van rapport, heb ik de eer Uwer Excellentie 
„te berichten, dat de Heeren Trail & Co., die hieromtrent 
„dadelijk door mij zijn gehoord geworden, in de eerste 
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„plaats hebben aangemerkt, dat de primitieve koopsom door 
„Zijne Excellentie den Minister van Staat, Commissaris 
„Generaal, is bepaald geworden op ƒ 25.000, zooals bij 
„artikel 2 der concept-voorwaarden ook is vermeld, en 
„dat zij derhalve nadere vermelding dier koopsom tot 
„ƒ 28 . 000 niet kunnen overeenbrengen met de toezegging 
„die door mij aan hen is gedaan, en welke gegrond was 
„op de missive van Zijne Excellentie welmeld dd. 10 Juli 
„11. No. 18 aan l'we Excellentie gericht en mij kopielijk 
„toegezonden bij resolutie der Kegeering van den 1 1*«^ dier 
„maand No. 3, waarbij Zijne Excellentie autorisatie verleende 
„om op den voet Harer instructiên, gegeven bij missives 
„van 26 Mei 1827 No. 16 en 11 October daaraanvolgende 
„No. 3, den afstand van Tjikandi Oedik aan de Heeren 
„Trail & Co. te doen plaats hebben tegen den prijs van 
„ƒ 25 . 000 en ook wel (zoo die Heeren daartoe volstrektelijk 
„niet te brengen mochten zijn) tegen den door hen aange- 
„boden prijs van ƒ 24.000, dat in de tweede plaats de 
„termijnsgewijzo betaling van den koopschat mede door Zijne 
„Excellentie is toegestaan geworden, en dat zij die ook 
„hadden verzocht, omdat zij voornemens waren bij de de- 
„finitieve overname van het land vele verbeteringen aan het- 
„zelve toetebrengen, waartoe aanzi'^nlijke fondsen benoodigd 
„waren en waartoe eene dadelijke voldoening der/ 25,000 
„hen voorzeker niet in staat zou hebben gesteld; dat zij 
„die verbeteringen, in het stellige vooruitzicht dat de zaak 
„spoedig zou worden getermineerd, ook reeds begonnen 
„hebben, en dat zij voor het oogenblik in alle geval niet 
„in staat zijn om de koopsom in eens afteleggen en ook 
„niet genegen zijn om eene verhoogde koopsom in certifi- 
„ten van den Indischen achterstand te voldoen; dat zij 
„zich echter naar Buitenzorg zullen begeven en trachten 
„zullen aldaar de zaak met Zijne Excellentie geheel afte- 
„handelen. 

„Ik heb derhalve aan het verlangen van Zijne Excel- 
„lentie den Minister van Staat, Commissaris Generaal, 
„geone executie kunnen geven, en zal daaromtrent dienen 
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„afgewacht te worden Je nadere beslissing, welke Zijne 
„Excellentie, na aan de Heeren Tbail & Go. gehoor te 
„hebben verleend, in deze zal gelieven te nemen. Ik mag 
„voor Uwe Excellentie echter niet onopgemerkt laten, dat 
„de bepalingen ten aanzien van den koopschat, door mij bij 
„de concept-voorwaarden gemaakt, geheel in den geest 
„zijn van de toezeggingen die daaromtrent door Zijne Ex- 
„cellentie wel meld bij de in hoofde vermelde missives zijn ge- 
„daan, en welke ik aan de Heeren Trail & Co ingevolge 
„de autorisatie aan mij tot het sluiten der overeenkomst 
„verleend, heb medegedeeld, en dat het mij wijders is 
„voorgekomen, dat de bekendstelling der koopsom met 
,,ƒ 28.000 en de verhooging derzelve in certificaten van 
„den Indischen achterstand tot f 35.000 in Zijner Excel- 
„lenties missive van den 23*° dezer No. 20, wellicht alleen- 
„lijk aan eene schrijffout moet worden toegeschreven. 



Nog voor dat dit schrijven ter kennis van den Com- 
missaris Generaal was gebracht, werd van dezen bij de 
Begeering ontvangen de missive van 2 Januari 1829 
No. 26 houdende : 

„Ten gevolge van een dezer dagen met den Heer 
„YoüNG gehouden gesprek, is het mij gebleken dat in 
„mijne missive van den 22"*«" December 11. No. 20, be- 
„trekkelijk de concept-voorwaarden wegens den afstand 
„van het land Tjikandi Oedik aan de Heeren Trail & Co , 
„eene schrijffout is ingeslopen. 

„Hierop alsnu terugkomende, zoo ben ik met den Heer 
„YoüNG geconvinieerd dat ten opzichte van Tjikandi 
yyOedik op gelijke wijze zal gehandeld worden als ten aan- 
„zien van Tjikandi Ilir heeft plaats gehad, en dat mits- 
„dien de prijs in het contract met ƒ 36.000 (zes en dertig 
„duizend guldend) zal worden uitgetrokken, te voldoen in 
„vijf jaarlijksche termijnen, aanvang nemende met 1 Januari 
„1829, met vrijlating nochtans, om, naar verkiezing, één 
„of meerdere dan wel alle termijnen gelijktijdig aftedoen ; 
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„xullende wijders van het kapitaal naarmate der aflos- 
„sing, een interest berekend worden a 65^, (zes i)ercent) 
,/sjaars; zonder dat zulks in het contract zal worden 
„vermeld, ben ik verder met den Heer Yoüng overeen- 
„gekomen, dat de voormelde koopprijs van ƒ 36.000, 
„invoege als voors., met 36 certificaten van den Neder- 
^ylandsüh-lndüclien achterstand zal worden gekweten. 

„Naar aanleiding van het voorschrevene moet ik 
„derhalve Uwe Excellentie verzoeken mijne missive 
„van 23 December 11. No. 20 voor vervallön te be- 
„schouwen. 

Hierop volgde de resolutie der Indisohe Regeerimj van 
3 Januari 1829 L^. A. No. 1 luidende: 

„Gelezen : 

„a eeue missive van den Minister van Staat, Com- 
„missaris Generaal, dd°. 23 December jl iVo. 20, daarbij 
„in antwoord op dezerzijdsche missive van den 12*«" te 
„voren No. 2421 (resolutie 5 December jï. No. 37) te 
„kennen gevende dat hij geene bedenkingen heeft tegen 
„de hem aangeboden concept voorwaarden, wegens 
„den afstand van het land Tjikandi Oedik aan de 
„Heeren Trail & Co. , dan alleen wat de prijsbepa- 
„ling betreft bij art 2 a / 28 . 000 ; verlangende hij, 
„Commissaris Generaal, dat op gelijke wijze als de 
„afstand van het land Tjikandi llir is geschied, ook 
„het land Tjikandi Oedik betaald worde met certificaten 
„van den Nederlandsch-Indiêchen achterstand k pari, en 
„dat alzoo, de koopsom van / 28.000 tot grondslag 
„aannemende, de prijs tot op ƒ35.000 woi-de verhoogd, 
„welke som alsdan met achterstand a pari zal worden 
„voldaan; 

„6. eene missive van den Directeur van ^s Lands Mid- 
„delen en Domeinen van den 31 December jl. No. 2057, 
„daarbij, ter voldoening aan den hem gegeven last om aan 
„de vorenstaande aanschrijving van den Commissaris Ge- 
„neraal executie te geven en deswege te dienen van rap- 
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„port, te kennen gevende, dat de liccren Trail & Co. , op 
„deze zaak dadelijk gehoord zijnde, verklaard hebben dat 
„de prijsbepaling op / 28.000, in stede van op ƒ 25.000, 
„zooals bij de concept-voorwaarden is bepaald, niet kun- 
„nen overeen brengen met de toezeggingen die hun deswege 
„door hem Directeur, naar aanleiding van de hem gegeven 
„instructiên, gedaan zijn; dat zij in allen geval voor het 
„oogenblik niet in staat zijn om dezen koopschat k ƒ 28.000 
in eens afteleggen, noch genegen zijn om eene verhoogde 
„koopsom in certificaten van den ^ederlandsoh-lndischen 
„achterstand te voldoen; 

„gevende hij Directeur v*. verder te kennen dat hij bij 
„deze omstandigheden, en in de vaste veronderstelling dat 
„hij de bepaling der koopsom tot f 28.000 en de ver- 
„hooging derzelve tot op ƒ 35.000, te betalen in certifi- 
„caten van den Nederlandsch-Indiachen achterstand, moet 
„aanmerken als eene schrijffout ingeslopen bij de hier- 
„voren vermelde missive van den Commissaris Generaal 
„dd®. 23 December jl. No. 20, vooralsnog aan die aan- 
„schrijving geene executie kan geven, en dientengevolge 
„in overweging gevende, om in deze zaak de nadere be- 
„slissing aftewachten, die de Commissaris Generaal mocht 
„nemen tengevolge der dé.narches, die daartoe door de 
„Heeren Trail & Co. zullen gedaan worden; 

„c eene missive van den Minister van Staat, Com- 
„missaris Generaal, dd*». 2 dezer No. 26, daarbij tengevolge 
„van het ten deze met den heer Young, deelgenoot in 
„genoemde firma, gehouden gesprek, te kennen gevende, 
„dat bij deszelfs missive van den 23 December jl. No. 20 
„werkelijk eene schrijffout ingeslopen zijnde, die missive 
„als vervallen moet worden beschouwd; dat alsnu, naar 
„aanleiding van het met den heer Young overeenge- 
„komene, met den afstand van het land Tjikandi Oedik 
„op gelijke wijze zal worden gehandeld, als ten aanzien 
„van het land Tjikandi llir heeft plaats gehad, en dat 
„mitsdien de prijs in het contract met ƒ 36.000 zal wor- 
„den uitgetrokken, te voldoen in vijf jaarlij ksche termijnen. 
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„aanvang nemende met 1 Januari 1829, en met vrij- 
„lating aan de koopers, om, naar verkiezing, een of meer- 
„dere, dan wel al de termijnen gelijktijdig aftedragen; 
,yterwijl van het kapitaal, naarmate der aflossing, een in- 
„terest zal berekend worden k 6% 'sjaars. En voorts 
„dat de koopprijs van ƒ 36 . 000, zonder dat zulks evenwel 
„in het contract zal worden vermeld, in voege als voor- 
„schreven, zal worden gekweten met 36 certificaten van 
„den Neder landsoh'Indischen achterstand. 

„Is goedgevonden en verstaan : 

„!• onder toezending van een afschrift van de boven- 
„staande missive van den Commissaris General dd^ 2 de- 
„zer No. 26, den Directeur van 's Lands Middelen en 
„Domeinen, bij dispositie op zijne missive van den 31 De- 
„cember jl. 2057, te belasten met de executie van de door 
„den Commissaris Generaal met den heer YouNG getrofien 
„overeenkomsten wegens den afstand van het land Tjikandi 
„Oedik aan de heeren Trail & Co. , breeder bij deszelfs 
„voormelde missive omschreven, en mitsdien de doorhem 
„ingezonden concept-voorwaarden daarnaar te wijzigen, 
„m'ït aanschrijving om van den definitieven afloop dezer 
„zaak te dienen van rapport; 

„2« onder toezending van gelijke afschriften van de 
„missive van den Commissaris Generaal dd**. 2 dezer No. 26, 
„hiervan bij extract de/.er kennis te geven aan de Generale 
„Directie van Financiën, de Algemeene Rekenkamer en de 
„belanghebbenden tot informatie en naricht."' 

In voldoening aan deze opdracht bood de Directeur der 
Middelen en Domeinen bij missive van den 31 Januari 
1829 No. 192 de definitieve voorwaarden of overeenkomst 
voor den afstand aan de Heeren Trail & Co. van het 
land Tjikandi Oedik, gelegen in de residentie Dantam, op 
behoorlijk zegel geschreven aan de IndisoJie Regeering 
aan, waarbij artikel 2 alsnu was gewijzigd naar het voorge- 
schreveno door Zijne Excellentie den Minister van Staat, 
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Commissaris Generaal, bij des^eUs iiu'ssIyg aan Uwe Ex- 
cellentie van 2 tfanuari 1829 No. 26. 

Onder aanbieding van dit contract verzocht de Indische 
Regetring bij missive van 6 Februari 1829 No. 197 (re- 
solutie 6 Februari 1829 No. 3) den Commissaris Generaal 
alsnu zijne goedkeuring en bekrachtiging aan de over- 
eenkomst ie willen hechten, hetwelk geschiedde bij besluit 
van 17 Februari 1829 No. 28. 

Vermits aan de Heeren Teail & Co. was vergund om den 
koopprijs van Ijikandi Oedik in vijf termijnen te voldoen, 
waarvan de laatste op 1 Januari 1833 verviel, had de 
inschrijving van de eigendomsoverdracht van dat land door 
genoemde firma eerst op 15 Mei 1833 plaats en luidde 
bet eerste eigendomsbewijs van het land Tjikandi Oedik: (1) 

„Wij onderteekenden Mr. Cornelis Visscher en Jaco- 
„BUS VAN Slingerlandt, Leden en Commissarissen uit den 
„Kaad van Justitie te Batavia^ getuigen en kennen dat voor 
„ons gecompareerd is de heer William Yoüng, als mede- 
„deelgenoot in de alhier bestaande firma Tkail & Co., 
„dewelke in die hoedanigheid ons overhandigde de door 
„den destijdigen Directeur van 's Lands Middelen en Domei- 
„nen Johannbs Diêderikus Kruseman voor en van wege 
„het Gouvernement van Nederlandsch Indië met gezegde 
„firma, krachtens resolutie der Indische Regeering van 
„den 3 Januari 1829 No. 3, overeengekomen en door Zijne 
„Excellentie den Commissaris Generaal van Nederlandsch 
„Indie op den 17 Februari 1829 No. 28 bekrachtigde 
„voorwaarden, waarop door het Gouvernement aan de heeren 
„Trail & Co. in vollen en vrijen eigendom wordt afge- 
„staan het land Tjikandi Oedik^ gelegen in de residentie 
jy Bantam en luidende als volgt: 



(1) Pag. 891 Tsn het betrekkelijk protokoUeu-register ter griffie vah 
den Raad van Justitie te Bataria. 



12f) 

Art. 1. 

„Het Gouvernement van Nederlandsch Indië verklaart 
„bij deze aan de heeren Trail & Co. in vrijen eigendom 
„aftestaan zoodanige uitgestrektheid gronds met de daarin 
„gelegen desas, als in de residentie Bantam gelegen en 
„aldaar bekend is onder den naam van Tjikandi Oedik, 
„overeenkomstig de beschrijving daarvan bij resolutie der 
„Indische Regeering van den 12 April 1823 gegeven en 
„waarvan de grensscheiding zich dienvolgens bepaalt tus- 
„schen de rivieren Tjidoerian en Onder Andir van den 
„grooten landweg zuidwaarts op tot aan den grooten weg, 
„zooals dezelve vroeger was gelegen en mitsdien loopende 
„van de dessa Grobogan (of Gahoegan) en van daar Wèst- 
„waarts langs den weg leidende naar KoÜelet, de zuidelijke 
„grensscheiding van het bedoelde land, wordende hierbij 
„nochtans uitdrukklijk bepaald, dat de landen behoorende 
„aan kampongs binnen de grensscheiding en aldus op het 
„land zelve gelegen, geheel en al den landheeren zullen be- 
„hooren en wederkeerig de landen, buiten de grensscheiding 
„liggende en behoorende tot kampongs daar binnen zich 
„bevindende, aan het Gouvernement zullen blijven. 

Art. 2. 

„Het voorschreven land wordt aan de heeren Trail & Co. 
„afgestaan voor de som van ƒ 36.000 (zes en dertig 
„duizen guldens) te voldoen in vijf jaarlijksche termijnen, 
„aanvang nemende met 1 Januari 1829, met vrijlating 
„nochtans om naar verkiezing een of mieerdere dan wel 
„alle termijnen gelijktijdig af te doen, zullende wijders 
„van het kapitaal, naarmate de aflossing, een interest 
„berekend worden van zes procent 'sjaars. 

Art. 3. 

„De afstand dezer landen geschiedt op dezelfde alge- 
„meene rechtten, privilegiën en servituten, als waarop alle 
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,,andere vrije allodiale landen in de residentie Batavia 
„be/.eton worden, waarmede speciaal bedoeld worden de 
„voormalige BantamscJie landen, gelegen tusschen de rivieren 
„7}ïAa«di en Tangerang; zullende dezelve bepaaldelijk 
„op gelijken voet als gemelde BantamscJie landen onder- 
„hevig zijn aan de belasting der verponding volgens de 
„bestaande of nader door het Gouvernement vast te stellen 
„algenieene bepalingen en voorts aan allo zoodanige andere 
„belastingen als nader in het algemeen door hetGouver- 
„nement zullen worden uitgeschreven. 

Art. 4. 

„De ingezetenen van voorschreven uitgestrektheid land 
„zullen, zonder onderscheid, blijven in het voortdurend 
„genot van alle zoodanige gronden als door hen ontgonnen, 
„bebouwd of thans in gebruik zijn, onder gehoudenisom 
„van den jaarlijkschen oogst een vijfde gedeelte af te geven 
„aan de landheeren, in voege als zulks in de overige 
„vrije allodiale landen in de residentie Baiama plaats 
„heeft en gebruikelijk is, zullende zij in gebreke daarvan 
„van dit genot verstoken zijn en over dusdanige gronden 
„door de eigenaren kunnen worden beschikt. 

Art. 5. 

„Het staat den eigenaren vrij om ten anzien der thans 
„zich nog ledig en woest bevindende gronden naar goed- 
„vinden te handelen, hetzg die voor eigene rekening te 
„doen bebouwen, verkoopen of in huur af te staan, op 
„zoodanige wijze als zij het best met hunne belangen zullen 
„vermeenen overeen te komen, zonder daarbij gebonden te 
„zijn noch in den tijd van den verhuur, noch in het be- 
„drag der heffing van huur of anderszins. 

Art. 6. 

„Zij zullen verplicht zijn om alle contracten met de in- 
;,gezetenen van hun land, reeds bestaande ofnaderaante 
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„gaan, aan de rogistratie van den Resident te onderwerpen, 
„wordende hierbij uitdrukkelijk bepaald dat iedere uitgifte 
„of verhuur van grond, waarbij dit mocht verzuimd zijn, 
„de facto zal gehouden worden te zijn geschied onder de 
„algemeene voorwaarden, op particuliere landen in de 
„Bataviasche Ommelanden bestaande, en de huurder 
„tevens, tegen uitkeering van een vijfde deel van zijnen 
„oogst, beschouwd worden als in het blijvend genot te zijn 
„gesteld van den door hem ontgonnen of bebouwden grond. 

Art. 7. 

„Het zal aan de opgozetenen van het land geoorloofd 
„zijn om, met voorkennis van de landhceren, in het op het- 
„zelve gelegene bosch Pangendongan te kappen het voor 
„hun eigen gebruik benoodigde hout, zullende zij echter 
„zonder verkregen toestemming van de eigenaren geen 
„handel mogen drijven met in dat bosch gekapt hout ; ook 
„zal het Gouvernement in gedacht bosch zonder eenige 
„betaling kunnen doen aankappen de voor wegen, bruggen 
„en schoeiingen, in den omtrek van het land gelegen, 
„benoodigde houtwerken, zullende nochtans de eigenaren 
„daarvan vooraf behooren kennis te dragen. 

Art. 8. 

„Het aanleggen van koffietuinen en het ondernemen van 
„alle andere soorten van cultures wordt aan de eigenaren 
„zonder ceni^e beperking toegestaan en de vrije beschik- 
„king over alle alzoo aan te kweeken producten aan hun 
„verzekerd, wordende, van deze coitures nochtans uitge- 
„zonderd de slaapbol of maankop, ten aanzien van welk 
„gewas zij onderworpen blijven aan de algemeene bepalingen, 
„die met betrekking tot deze cultuur van Gouvernements- 
„wege zouden mogen genomen worden en zullen zij per- 
„soonlijk verantwoordelijk zijn voor iedere infractie des- 
„wege, waaraan hunne ingezetenen zich zouden mogen 
„sehuklig maken. 



Art. 9. 

„Het zal aan de eigenaren niet vrijstaan om een ge- 
„vestigd ingezetene of inwoner van hun land van daar 
„te verdrijven, zullende wanneer tot de verwijdering van 
„dusdanigen inwoner moveerende redenen mochten bestaan, 
„dezelve aan de beslissing van den Resident moeten 
„worden onderworpen, en overigens te dien aanzien gevolgd 
„worden de usantiên en bepalingen in de residentie Batavia 
„bestaande. 

Art. 10. 

„In het algemeen blijft aan de bevolking toegekend het 
„vrije en onbelemmerd genot van alle voorrechten en voor- 
„deelen, welke door gebruik en gewoonte aan de Javasche 
„dessa- volkeren verleend zijn en welke de bevolking van 
„Gouvernements landen geniet, speciaal de vrije verkie- 
„zing harer eigene dessahoofden onder goedkeuring noch- 
„tans van de landheeren, met dien verstande dat wanneer 
„dezelve in deze het niet kunnen overeenkomen, de zaak 
„zal worden onderworpen aan de beslissing van den 
„Resident. 

Art. 11. 

„Tot zoolang daarin op geene andere wijze zal zijn voor- 
„zien, blijft de uitoefening der politie opgedragen aan het 
„door het Gouvernement aangesteld Inlahdsch bestuur van 
„de districten en afdeelingen, waartoe het onder werpelijke 
„land behoort, zullende de eigenaren zich in dezen geen 
„recht, gezag of macht strijdig met de bestaande wetsbepa- 
„lingen mogen aanmatigen. 

Art 12. 

„Op de bevolking zal blijven berusten de verplichting tot 
„het maken, onderhouden en herstellen der publieke wegen 
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),en bruggen «yver of langs het land loopende, alsmede het 
,)tran8porteeren van 's Gouvernements goederen, zullende 
„zij te dien aanzien volkomen gelijk staan met de bevol- 
,yking der . ojna^iddellijk aan het Gouvernement onderge- 
y^ebikte landen en deze verplichting zoowel gelden voor 
„wegen en bruggen, die bij vervolg van tijd zullen worden 
,yaangeiegd ak voor die, welke reeds bestaan. 

Art. 13. 

„De bazaars en overvaarten op de voorschreven landen 
„gevestigd, blijven het eigendom van het Gouverneioent 
„en worden onder de jaarlijksche algemeene Gouverneuoeiits 
„verpachting begrepen of daarover op eene andere wiji^e 
„beschikt, zullende mitsdien de eigenaren niet vermogen 
„op hun land eenige heffingen van dien aard te doen, 
„noch eenige bazaars, overvaarten of warongs, zonder uit- 
,)drukke]ijke toestemming van het Gouvernement, op te 
„richten. 

Art. 14. 

„Aan de eigenaren wordt laochtans vergund om ten 
„gerieve van de werklieden hunner suikermolens in de 
„nabijheid van dezelve op te richten een warong, op den 
„eeléden voet en wijze als zulks is toegestaan aan de 
yicigenaren van suikermolens in de Ommelanden van Bm- 
jytavia gelegen, zullende dit getal zich echter niet tot twee 
„of meerder warongs mogen bepalen. (1) 

Art. 15. 

„De landrenten en huistax en verdere thans op de 
„bevolking rustende bela3tingen zullen over het afge- 
„loopen jaar 1828 komen ten voordeele van het Gouver- 

(1) Met de woorden „mogen bepalen*' is blijkbaar be.tuéld ,,ifiogen 
niUtrekken." 

6C8CHI£D£NI3. 9 
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,,neiiient en zal de nieuwe eigenaar, gebaseerd op den 
„daarvan reeds geformeerden aanslag, het bednig daarvan 
,,voor ultimo Februari aanstaande aan den lande vol- 
yydoen door stortingen in 's Lands kas ; verbindende ge- 
„noemde eigenaar zich tevens om den achterstand, welke 
„op de landi'enten en huistax over den jare 1827 nog 
„mocht bestaan, mede voor ultimo Februari aanstaande aan 
„te zuiveren. 

Art. 16. 

„Daarentegen zullen de eigenaren voor het afgeloopen 
,jaar 1828 zijn vrijgesteld van de voldoening der ver- 
„ponding. 

Art. 17. 

„Door de k(»opers zullen worden gedragen de kosten 
„van zegels, leges enz. op de overdracht van het land te 
„vallen, doch zal van die overdracht de belasting bekend 
„onder den naam van 's Heeren Gerechtigheid niet gevorderd 
„worden ; van de overdracht zal door den Raad van Justitie 
„behoorlijke akte worden opgemaakt, waarin zal móeten 
„worden gei'efereerd aan deze overeenkomst, welke be- 
„schouwd zal worden als woordelijk in de akte van over- 
„dracht te zijn geinsereerd, terwijl de koopers voorts verplicht 
„zullen zijn om het land op hunne eigen kosten door 
„den gezworen land meter te doen opmeten, voor zooveel 
„dit niet reeds mocht zijn geschied, daarvan op hunne kosten 
„eene nauwkeurige kaart te doen formeeren, en dezelve 
„binnen den tijd van drie maanden aan den Directeur van 
„'s Lands Middelen en Domeinen in te zenden. 

Art. 18. 

„Fiindelijk zullen zij nog gehouden zijn om den grooten 
„landweg van Grobogan naar Kollelet, zooals die vroeger 
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„heeft geloopen en voor zooveel alleen het van dien weg 
„opgenomen gedeelte aangaat, met palen af te perken, 
„teneinde den loop van den ouden weg en aldus dit ge- 
„deelte der grensscheiding kenbaar te maken en daardoor 
„alle kwestiên voor te komen. 

„Verzoekende, aangezien gezegde firma Trail & Co. 
„den geheelen koopschat beeft afgedragen, daarvan alsnu 
„behoorlijk bewijs van eigendom. 

„Ën aan ons Commissarissen verder vertoond zijnde : 

„H de originoele aan den liaad van Justitie te ^a^avia 
,,gerichte missive van den Directeur Generaal van 
„Financien van den 28 Februari 1829 No. 1, te 
„vinden bij de resolutiên van den 5 Maart 1829 
„en waarvan kopie bij de minute dezes is gevoegd, 
„daarbij, onder aanbieding van een afschrift van 
„voormelde voorwaarden van afstand, den Raad ver- 
„zoekende om de heeren Trail & Co. bij legaal 
„transport in het bezit te stellen van het gemen- 
„tioneerd land Tjikandi Oedik, gelegen in de reai- 
„dentie Bantam zoodra den Kaad zal zijn gebleken 
„dat de koopschat is betaald. 

„2«. de ongineele missive van den Directeur van 's Lands 
„Middelen en Domeinen van den 26 April 1833 
„No. 559, berustende bij de resolutie van den 1 
„Mei daaraanvolgende en waarvan almede kopie bij 
„de minute dezes is geannexeerd, en daarbij met refer- 
„te tot voormelden brief van dén Directeur Generaal 
„mededeeling doende dat volgens kenni^ave van den 
„Directeur Generanl voornoemd b^ brief van den 
„ie April 1833 de geheele koopschat van het land 
„Tjikandi Oedik, zes en deitig-duizend-gulden met 
„de daarop verloopene rente, alsnu door de heeren 
„Trail & Co. behoorlijk voldaan is. 

„Mits welk een en ander wij Commissarissen voornoemd 
„de heeren Trail & Co. welmeld stellen in het wettig 
„bezit van het vooi'schreven land Tjikandi Oedik, gelegen 
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y,in de residentie Bantam^ in deszelfs uitgestrektheid en 
„op voorwaarden boven omschreven en daarvan verleenen 
„onzen tegenwoordigen brief om zich daarvan te bedienen, 
„waar zulks mK)dig wezen zal, zijnde deze koop naar luid 
„van art. 17 van voorschreven voorwaarden aan geen 
„'s Heeren Gerechtigheid onderworpen. 

„En is al verder van dezen overgang behoorlijk kennis 
„gegeven aao den gezworen landmeter, blijkens daarvan 
„op den 1 Mei 1833 door denzelven verleend certificaat ; 
„zullende de houder dezer akte moeten zorgen dat bij 
„verkoop, donatie, erfenis of anderen overgang van eigen- 
„dom van het perceel in dezen gemeld de overschrij- 
„ving daarvan op naam van den nieuwen eigenaar zal 
„geschieden binnen den tijd van zes maanden, vastge- 
„steld bij billet van de Hooge Indische Regeering van 
„den 27 December 1765 op poene van verval in de 
„daarop gestelde boete van verzuim. 

„In getuigenis der waarheid hebben wij Commissarissen 
„voornoemd deze met onze gewoonlijke zegelen en hand- 
„teekening bekracht^. 



» 



Batavia in het Stadhuis den 15 Mei 1833. 

(get.) J. VAN 8LINGERLANDT. 
(get.) C. VISSCHER. 



Hoe noodig het is, dat de voorwaarden waarop de par- 
ticuliere landen in eigendom zyn uitgegeven zooveel 
mogelijk algemeen bekend zijn, bleek o. a. in 1868 uit 
een geschil tusschen den eigenaar van Tjihandi Ilir en den 
toenmaligen Resident van Bantam^ die, door den controleur 
Mr. F. C. Valck verkeerdelijk voorgelicht, vermeende 
dat de eigenaren der Ijikandi-landen geen rechten hadden 
op het vorderen van heerendiensten van de opgezetenen 
hunner landen. 

De geheele toedracht der zaak blijkt uit het onder- 
volgend, aan de Regeering gericht schrijven van den 



133 



den toenmaligen Procureur Generaal bij het Hoog-Ge- 
rechtshof Ncd. Indiê, Mr. T. H. der Kindeben, dd». 
10 September 1868 No. 1789/539, luidende: 

„Uit het door den Besident van Bantam uitgebracht 
„rapport van den 28 Augustus 1868 No. 6994/22 blijkt, 
„dat genoemd Hoofd van gewestelijk bestuur vermeend 
„heeft de onderwerpelijke goedkeuring en registratie te 
„moeten weigeren, op grond dat, naar zijne meening, de 
„landeigenaren van de Tjihandi-landen geen recht hadden 
„van de opgezetenen hunner landen beerendiensten te 
„vorderen. 

„Zonder in bijzonderheden te treden tot toelichting do- 
„zer zienswijze, bepaalt zich die hoofdambtenaar er toe, 
„bij zijn aangehaald rapport bekend te stellen dat de 
„twijfel, welke bij hem omtrent de bevoegdheid van den 
„landeigenaar tot het vorderen van gemelde diensten ge- 
„rezen was, naar aanleiding der contracten waarbij die 
„landen zijn afgestaan, doch die thans niet te zijner be- 
„schikking zijn, hem er toe hebben geleid, bij zijne ver* 
„trouwelijke missive van den 9*° Mei jl. La. E™, mijne 
„voorlichting omtrent deze aangelegenheid in te roepen. 

„Ook bij dit schrijvea werd door don Besident alleen 
„in algemeene termen gezegd, dat de landheer van Tjïkandiy 
jyvolgens de contracten van afstand dier landen, niet 
„gerechtigd was om van de opgezetenen heerendienst te 
„vorderen, terwijl door hem, zooals daarbij wordt vermeld 
fften overoloede een afschrift wordt overgelegd van het 
„rapport van den controleur van Serang Mr. F. C. Valck 
„van den 6«" December a. p. No. 651/22, welk stuk ik 
„de vrijheid neem Uwer Excellentie hierbij aan te bieden. 

„Het schijn^i dus alleen de motieven te zijn in dit 
„rapport ontwikkeld, welke bij den Besident van Bantam 
„het denkbeeld hebben doen ontstaan, dat de bevolking 
„van de I^ikandi-landen tot geene heerendiensten ten be« 
„hoeve van den landheer verplicht is. 

„Die motieven vinden hunnen oorsprong in de meening 
„van den controleur Valck, dat bij den afstand der 
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,, Tjikandi'landen de zich daarop bevindende dessas en hare 
„bevolking in het algemeen waren uitgesloten, en het toen 
„vigeerend Regeerings Reglement aanwijst, dat het niet in 
„de bedoeling gelegen heeft aan de eigenaren van die 
„landen het recht tot het vergen van heerendiensten van 
„de opgezeten'^n toetekennen. 

y^Daar die meening in stryd is met de daidelijke be- 
„woordingen dpr tegenwoordige eigendomsacten van de 
„landen Tjikandi Oedik en TjikanH llir^ waarin niet zoo- 
„vele woorden in den aanhef staat vermeld dat de verkoop 
„dier landen geschiedt met de zich daarop bevindende 
„dessas en do minuten dezer eigendomsacten in het archief 
„van den Resident van Bantam berusten, zoodat haar 
„inhoud dezen hoofdambtenaar niet onbekend kon zijn, 
„zoo moest natuurlijk het denkbeeld gebort-n worden dat 
„de bekcndstelling in die acten, dat onder den eigendom 
„der onderwerpelijko landen ook de zich daarop bevin- 
„dende dessa^s waren begrepen, daarin, in strijd met de 
„primitieve voorwaarden van uitgifte, later abusievelijk 
„was opgenomen. 

„Het onderzoek, dienaangaande door mij ingesteld, heeft 
„tot het navolgend resultaat geleid. 

„In het jaar 1816 werden op mondelinge vergunning 
„van de toenmalige Commissarissen Generaal door den 
„heer Le Marchand de woeste gronden van hef tegen- 
,.woordige land Tjikandi Ilir m bezit genomen tot aan- 
„kweeking van uitheemsche producten, voornamelijk van 
„Bourbonsche kapas. Op gelijken voet had zulks in 1817 
„met het land Tjikandi ö^t'A; door de firma Jessen Tra il 
„& Co. plaats. 

„Die ondernemingen leverden evenwel aan die personen 
„aanmerkelijk verlies op en zij verzochten als tegemoet- 
„koming hiervoor die landen in vollen en vrijen eigendom 
„tegen eene billijke waarde te mo<^n verkrijgen. 

„In beschikking hierop werd bij resolutie van 21 No- 
„vember 1820 No. 16 de eigendom van het land Tji- 
^jkandi JUr aan de hecren Lfi Marchand en Abbott en 
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„bij resolutie van 11 Juni 1822 No. 14 die van het 
„land Tjikandi Oedik aan do firma Jbs»en Trail & Co. 
„toegezegd, met uitsluiting evenwel van de zich op die 
^ylanden bevindende dessa's en hare bevolking. 

„De heeren Le Marchand en Abbott maakten toen- 
„maals van die toezegging geen gebruik, terwijl de firma 
„J ESSEN Trail & Co. bij de Regeering over den afstand 
„zonder de dessa's, alsook ten aanzien van de grensschei- 
„ding bij laatstgenoemde resolutie 'aangewezen, bezwaren 
„inbracht, met ver/oek dienaangaande eene wijziging te 
„willen maken 

„Bij resolutie van 22 April 1823 No. 28 werd in de 
„primitief aangegeven grensscheiding van Tjikandi Oedik, 
„overeenkomstig het verzoek der rekestranten verandering 
„gebracht, doch bleef de Regeering bij de uitsluiting der 
„dessa's met hare bevolking persisteeren. 

„Dientengevolge werd dit land op den 26 Mei 1823 voor 

„leden Commissarissen uit den Raad van Justitie te Batavia 

„ten name van de firma J essen Trail & Co. overge- 

„schreven op den bij resolutie van 11 Juni 1822 No. 14f 

„in verband met de later omtrent de grensscheiding bij 

„resolutie dd. 22 April 1823 No. 28 daarin gebrachte 

„wijziging, gemaakte voorwaarden, luidende als volgt: 

„1^ met expresse uitsluiting van de dessa's en dessa's- 

„volkcren en van de door Iien gebruikt wordende 

„gronden, doch onder verzekering nochtans „dat zij 

„„preferent zullen zijn om ook die gronden in 

„„eigendom te verkrijgen, ingeval het Gouverne- 

„„ment in den vervolge mocht overgaan om lan- 

„„den, waar thans het stelsel van landrenten is 

„„ingevoerd, aan particulieren aftestaan, met 

„„a. het recht om desniettemin, ingevolge de be- 

„„staande bepalingen, met de bevolking over- 

„ „eenkomsten te sluiten, hetzij tot het vcr- 

„„richten van arbeid, dan wel het leveren van 

„„producten. 

„„6. het genot van alle rechten en privilegiën aan 
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„„eigenaren van andere vrije allodiale goede- 

„„ren toegekend, met onderwerping aan. alle 

„„algemeene lasten en verplichtingen, en 

„t,c. vrijstelling van de belasting van het i/3% of 

„„zoodanige andere als daarvoor zal worden 

„„in de plaats gesteld voor den tijd van acht 

„„eerstkomende en achtereenvolgende jaren, te 

„'„rekenen van 1 Januari 1823, waartegen 

„„echter door den kooper de kosten van meting 

„„en overschrijving zullen worden gedragen.**^ 

„De onderneming van 7;tihindt J/tr ging later over op den 

„heer John Palmer, die de vereischte gelden voor haar 

^bad gefourneerd, en bleef deze op den afstand in 

„eigendom van dat land met de daarop gelegene dessa^s 

„bij de Begeering aandringen, terwijl de firma Jessen 

„Tbail & Co. ook van haren kant op het bezwarende 

„der bedoelde uitsluiting bleef wijzen, welke uitsluiting, 

„blijkens de ter zake gewisselde stukken, in strijd scheen 

„te zijn met de bij de eerste inbezitname door Commis- 

,i3arissen Generaal gedane mondelinge toezeggingen. 

„De daaromtrent door belanghebbenden ingebrachte 
„vertoogen hebben geleid tot de resolutie van 30 September 
„1828 No. 14, waarbij machtiging werd verleend om, op de 
„de daarbij bekendgestelde, bij resolutie van 13 November 
„1828 No. 44 door den Minister van Staat, Commissaris 
,^Generaal van Neder landaeh-Indië goedgekeurde, hierbij 
„kopielijk gaande voorwaarden, het land Tjikandi Ilir 
„aan den heer John Palmbr in vollen en vrijen eigen- 
„dom af te staan, luidende art 1 dier voorwaarden woor- 
„delijk als volgt: 

„„Het Gouvernement van Nederlandaeh-Indië verklaart 
„,ymit8 deze aan de heeren Maglaine Watson & Co., 
„„als zaakgelastigden van den heer Palmer, in vollen 
,„,en vrijen eigendom aftestaan, zoodanige uitgestrektheid 
„„gronds met de daarin gelegen dessa^s, als gelegen zijn 
„„in de residentie Bantam tusschen de invieren Onder Andir 
„„en Tjidoerianf mitsgaders tusschen de gegraven vaart 
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,„yTertajasa of het ^oogenaanid Sulttins-kanaal en den 
„y^grooten weg MStT Serang^ bekend onder den naam van 
^„yTjikandi llir elf zulks voor de som van ƒ 70.000.""' 

„De eigendotlls'overdracht van het land Tjikandi llir 
„ten name ran JoHK PaTjMêr werd op den 11 December 
„1828 onder pagina 727 voor heeren Leden Commis- 
„sarissen uit écn Baad van Justitie alhier bewerkstelligd. 

„Bij resolutie van 3 Januari 1829. No. 3, door den 
„Commissaris Generaal van Nederlandseh-lndiê bij be- 
„sluit van 17 Februari 1829 No, 28 bekrachtigd, werd 
„machtiging tot eene nadere eigendoms-overdracht van het 
„land Tjikandi Oedik aan de firma Jessen Trail & Co. 
„verleend op dezelfde voorwaarden als waarop Tjikandi 
yyllir aan John Palmer wais afgestaan, met bijvoeging 
„van eonige speciale voorwaarden, welke echter tot de 
„onderhavige kwestie geene betrekking hebben. 

„Blijkens den aanhef dezer voorwaarden werd alsna aan 
„genoemde firma afgestaan : „„zekere uitgestrektheid gronds, 
„„mtf< de daarin geUgenê dessa'a als in de residentie Bantam 
„„gelegen en aldaar bekend is onder den naam van 7;i- 
„fykandi Oedik^ overeenkomstig de beschrijving daarvan 
„„bij resolutie der Indische Begeering van 22 April 1823 
„„No. 28 gegeven en waarvan de grensscheidingen zich 
„„dienovereenkomstig bepalen tusschen de rivieren Tji- 
yyyydoerian en Onder Andir van den grooten landweg zuid- 
„„waarts op tot aan den grooten weg, zooals dezelve vroeger 
„„was gelegen en mitsdien loopende van de dessa Ghrcbogan 
„„of Gaboengan en van daar westwaarts langs den weg 
„„leidende naar Kollelety tot aan de dessa van dien naam, 
„„makende aldus de oude weg wsltx Grcbogan ot Gaboengw> 
„„naar KolleUt de zuidelijke grensscheiding van het be- 
„„doelde land"'"*, zijnde bij gemelde Gouvernements resolutie 
„dd^ 3 Januari 1829 No. 3 uitdrukkelijk bepaald dat de 
„landen behoorende aan de kampongs, binnen de grens- 
„scheiding en aldus op het land zelve gelegen, geheel 
„en al den eigenaar van gezegde uitgestrduheid )ands 
„zullen behooren en wederkeerig de landen buiten de 
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(^grensscheiding gelegen en bchoorendo aan de kampongs 
,,daar builen zich bevindende, aan het Gouvernement 
„zijn verbleven. 

„Op de onderwerpelijke voorwaarden had dientengevolge 
„de overdracht van Tjikandi Oedik op den 15 Mei 1833 
„(pag. 391) voor Leden Commissarissen uit den Baad van 
„Justitie alhier plaats. 

„In allo volgende eigendomsoverdrachten van de landen 
ffTjikandi Oedik en Tjikandi lUr vindt men dan ook 
„steeds ip den aanhef den eigendom met de dessa'sy die 
,yzich daarop bevinden^ geconstateerd 

„Bij de contracten van afstand wordt nu wel niet 
„omtrent het recht tot het vorderen van heerendienst van 
„de bevolking dier dessa's gesproken, doch vindt deze 
„kwestie geheel hare oplossing in de bepaling, in die 
„contracten en alle opvolgende eigendomsbewijzen van 
„meemoemde landen opgenomen „dat de afstand is ge- 
„„schied op denzelfden voet en op dezelfde wijze en met 
„„dezelfde algemeene regelen, privilegiën en servituten 
„„als waarop alle andere vrije allodiale landen in de resi- 
„„dentie Bantam bezeten worden, waarmode speciaal be- 
„„doeld worden de^ voormalige Santamsche landen gele- 
„„gen tusschen de rivieren Tjikandi en Tangerang''''''\ 
„onder welke algemeene voorwaarden ook behoorde de 
„bij placaat dor Indische Regeering van 31 December 
„1778 aan de opgezetenen der particuliere landerijen uit- 
„drukkelijk opgelegde verplichting „om één dag in de 
„„week den eigenaar van het land ten dienste te zijn."' 

„Trouwens blijkt uit de omtrent den definitieven afstand 
„der Tjikandi'Uinden gewisselde stukken, dat het niet in 
„de bedoeling heeft gelegen ten deze voor de bevolking 
„dier landen eene uitzonderende bepaling te maken. 

„Bij de aan den Commissaris Generaal gerichte missive van 
„den Directeur der Middelen en Domeinen van 17 April 
„1827 No. 424a, verhandeld bij de resolutie van 19 Octobcr 
„1827 No. 4, welke aan de vaststelling der voorwaarden tot 
„afstand vati raeermelde landen ten grondslag heeft gelegen, 
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„word ook de vraag behandeld „welke bepalingen dienen 
„„gemaakt te worden ten aanzien der rechten en ver- 
„„plichtingen der inlandsche bevolking met betrekking 
„„tot de landheeren." 

„Dienaangaande komt bij dat schrijven het navolgende 
„voor: „zooals ik de eer heb gehad bij eene vorige 
„„-rl( g<»nh(MM op te merken, zonde dit gewichtige onder- 
„„werp aan eene daartoe expresaelijk te benoemen com- 
„ „missie kunnen worden opgedragen " 

„„Ik zoude daarom van oordeel zijn dat het beter ware in 
„„deze geene speciale bepalingen te maken, maar te bepalen dat 
„„de onderwerpoltjke landen worden afgestaan op dezelfde 
„„voorwaarden en met dezelfde rechten, privilegiën en 
„„««ervituten als allo andere vrije allodiale landen in de 
„„residentie Batavuiy en speciaal die, waarop de voormalige 
„y^BantamscIie landen, gelegen tusschen de rivieren Tjikandi 
„„«n Tangerang y in 1809 door den Gouverneur-Generaal 
„„Daendels zijn verkocht geworden, met de navolgende 
„„uitzonderingen, speciale bepalingen, enz. 

„Deze bepalingen betreffen echter geenszins de heeren- 
„diensten, waaromtrent daarbij niet wordt gesproken, 
„zoodat h3t blijkbaar ook niet in de bedoeling gelegen 
„h<'eft de bevolking van Tjikandi daarvan vrij te stellen. 

„Later werd in den geest van het voorkomende bij do 
„aangehaalde missive van den Directeur der Middelen en 
„Domeinen bij resolutie van 5 Maart 1831 No. 6, eene 
„speciale commissie ingesteld, aan welke onder anderen 
„een onderzo» ïk naar en het doen van voorstellen tot 
„regeling der verplichtingen tusschen de eigenaren en 
„opgezet»»nen der particuliere landerijen bewesten de rivier 
tyljimanoek werd opgedragen. 

„Van het door die commissie onder dagtoekening van 
„15 Februari 1835 uitgebracht rapport was het Reglement 
„op de particuliere landerijen, gearresteerd bij Staatsblad 
„1836 No. 19, een uitvloeisel. 

„Bij artikel 26 van dat Reglement is de bepaling van 
„het placaat van 31 December 1778, waarbij aan den 
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yylandheer het recht werd toegekend om één dag van de 
„week heerendienst van de opgezetenen van zijn land te 
„vorderen, vernieuwd en kan het, mijns inziens, aan geen 
„twijfel onderhevig zijn, dat, in verband met het vooraf- 
„gaande, die bepaling ook op de landen Tjikandi Oedik 
„en Tjikandi llir van toepassing is. 

„Bij de behandeling der bepaling, nedergelegd in art. 
„26 van Staatsblad 1836 No. 19, vond het Lid in den 
„Raad van Indiê van S^venhovën aanleiding om er 
„op te wijzen, dat sommige landen tijdens het Engelsch 
„tnsschenbestuur met afschaffing van heerendiensten waren 
„verkocht en was daarvan de opneming der bepaling 
„voorkomende bij het 2* lid van art. 27 het gevolg. 

„Bij de betrekkelijke Nota van genoemden Baad van 
„Indiê komt onder anderen mede voor: 

„„want ook omtrent de landen in het Bantamsche^ vcr- 
„„kocht sedert het jaar 1816, zijn ook over de heeren- 
„„diensten geheel andere bepalingen of geheel afgeschaft"^ 

„De bewoordingen, waarin deze opmerking is vervat, 
„en waarmede alleen de Tjikandi-Umden kannen zijn be- 
„doeld, toonen evenwel voldoende aan dat daaromtrent 
„volstrekt geene zekerheid bij dien hoogen ambtenaar 
„bestond, maar dit een bloot vermoeden was, tot beves- 
„tiging waarvan door mij noch in de stukken omtrent 
„den afstand dier landen, noch in die omtrent de vaststelling 
„van het Reglement op de particuliere landerijen iets is 
„kunnen worden aangetroffen, en acht ik het, ter voor- 
„koming van misverstand bij de raadpleging der stukken 
„betrekkelijk de vaststelling van het Reglement van 1836 
„No. 19, niet overbodig op deze omstandigheid bij voor- 
„baat te wijzen. 

„In de contracten van afstand van de Tjikandi-Umden 
„worden bovendien de navolgende bepalingen aangetroffen, 
„welke naar mijne meening nog meer doen uitkomen dat 
„de bevolking van die landen ten aanzien der heeren- 
„diensten geheel moet gelijkgesteld worden met dié der 
,y0verige particuliere landen in de residentie Batavia. 
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„„Het staat den eigenaren vrij"*" — wordt daar gezegd — 
„„om ten aanzien der zich thans nog ledig en woest be- 
„„vindende gronden naar goedvinden te handelen, hetzij 
„„die voor eigen rekening te doen bebouwen,, verkoopen 
„„of in huur aftestaan, op zoodanige wijze als zij het best met 
„„hunne belangen zullen vermeenen overeentekomen, zon- 
„„der daarbij gehouden te zijn, noch in den tijd van dm 
„„verhuur, noch in het bedrag der heffing van huur of 
„„anderszins. 

„„Zij zullen verplicht zijn om alle contracten met de 
„„ingezetenen van hun land, reeds bestaande of nader 
„„aan te gaan, aan de registratie van den Besident te 
„„onderwerpen, wordende hierbij uitdrukkelijk bepaald, 
f f,, dat iedere uitgifte of verhuur van grondy waarbij dit mocht 
ffytzijn verzuiindy de facto zal gehouden worden te zijn ge- 
yyyyBohied onder de algemeene voorwaarden op de particuliere 
y^^flanden in de Bataimsche Ommelanden bestaande^ en de 
„„huurder tevens, tegen uitkeering van een vijfde van 
„„zijnen oogst, beschouwd worden als in het blijvend 
„„genot te zijn gesteld van den door hem ontgonnen of 
„„bebouwden grond/'!' 

„Daar het een bekend feit is, dat zoodanige geregis- 
„treerde contracten met de bevolking der Tjikandi-landen 
„niet bestaan, moet ook de grond, door haar geoccupeerd, 
„beschouwd worden als door haar bezeten onder de alge- 
y^meenc' voonoaarden bovenvermeld, en is het wel voor geene 
„tegenspraak vatbaar dat daaronder ook begrepen is de 
„heerendienst, waartoe de bevolking voor het gebruik van 
„den grond op gemelde particuliere landen, krachtens het 
„placaat van 31 December 1778, gehouden was. 

„Npg een enkel woord ten slotte over de door den con- 
„troleur van Serang Mr. F. C. Valck in zijn bovenaan- 
„gehaald aan den Resident van Bantam gericht rapport 
„van den 6*" December a. p. No. 654/22 voorgebrachte 
„bewering: i,„dat de Landheeren van 7)'iAani{t hoegenaamd 
„„geene heerendiensten van de bevolking mogen vorderen, 
„„omdat, ofschoon zulks wel is waar niet uitdrukkelijk in 



142 



„„de coniraeten is verboden, dat een natuurlijk gp volg daar- 
„„van is, dat het Gouvernement gebonden was, wat bii- 
„„treft Tjikandi Oedik aan art. 109 van het Regoerings 
„„Ueglement van 1818 en wat aangaat Jjikandi Ilir2L&u 
„„art 115 van het Regeerings Reglement van 1827, 
„„waarbij uitdrukkelijk vastgesteld was, dat geene heeren- 
„„diensten verleend zouden worden/''' 

„Zooals hier voren is aangetoond heeft de afstand van 
„de beide Tjikandi-landen onder de werking van laatst- 
„genoemd Reglement plaats. 

„Wel bevat nu het aangehaald art. 115 van dat Re- 
„olement de afschaffing van „heerendiensten ten gerieve 
„„van bijzondere personen, hetzij al of niet met eenig 
„„ambt bekleed"'', doch had genoemde ambtenaar bij eene 
raadpleging van het daarop volgend art. 116, luidende: 
„„de bijzondere landeigenaren en landbouwers zullen 
„„omtrent de diensten van de opgezetenen hunner landen 
„„zich stiptelijk moeten houden aan de reeds gemaaakte 
,,„of nader te maken bepalingen'"', kunnen ontwaren, 
„dat het voorafgaand art. 115 volstrekt geen betrekking 
„had op diensten als waarvan ten- opzichte der Tjikandi- 
„landen de rede is. 

„Uit al het voorafgaande blijkt naar mijne overtuiging 
„voldoende dat de eigenaren van de landen Tjikandi Oedik 
„en Tjikandi Ilir bij voortduring recht hebben op dezelfde 
„diensten van de opgezetenen hunner landen, als bij arti- 
„kel 26 van Staatsblad 1836 No. 19 voor de eigenaren 
„der overige particuliere landen be westen de rivier Tji- 
„manok, niet vallende in de termen van het 2^ lid van 
„het daaropvolgend artikel 27, is bepaald. 

„Onder aanteekening dat ook de Resident van Bantam 
„met deze mijne zienswijze is in wetenschap gesteld, heb 
„ik, onder wederaanbieding der in mijne handen gestelde 
„stukken, de eer Uwer Excellentie te adviseeren: 
„l®. genoemd hoofd van gewestelijk bestuur aan te schrij- 
„ven om zich in den vervolge dienovereenkomstig 
„te gedragen; 
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„2*^. aan de adressanten te kennen te geven dat de 
„Resident van Bantam, ter wegneming dt*r door 
„hen voorgebrachte bezwaren, bereids van de nooclige 
„bevelen is voorzien."' 

Zich vereenigendo met de zienswijze van den Procun-ur- 
Generaal beschikte de Regecring overeenkomstig diens 
advies bij Haar besluit van 10 October 1868 No. 3. 



Bijlage A. 

Namen der (kssa<<, welke zich bevinden op de landen 
Tjikandi van de Heeren Trail & C®. , binnen de eerst 
bepaalde grensscheiding bij besluit van Zijne Kxcelicntie 
den Crouverneur Generaal dd». 22 April 1823 N«. 28, 
derzelver bevolking in 1826 en 1827 en de opbrengst 
sedert den jare 1820 tot en inet 1828. 



NAMEIN 

DER 


Bevoll[ing 
in 1826 


Opbreogtt der Landrenten in. 


DËSSAS, 


en 1827. 


1820 


1821 


1823 


1823 1824 1826 


1826 


1827 1828 


Sam poeren grqe- 
boeman 

Tjidoerian groe- 
boegan 

Tjiborom 

Djoehoet 

Djoeboet Latip.. 

Ketoeg 

♦Tjipioing 


310 

178 
280 
(10 
180 
146 
2(\9 

187a 


428 

218 
21(2 
591 
161 
260 
290 


90 

125 

112 

54 


100 

120 
66 

40 

» 

m 


128 

80 
75 

108 
40 
64 
96 

581 


144 

84 

108 

182 

60 

84 

106 

"7I8 


160 

84 
114 
138 

66 

84 
108 

744 


176 

72 
144 
168 
138 
114 
160 
962 


117 

72 
182 
2 7 
138 

66 
150 
942 


189 

90 
201 
240 
129 

90 

171 

1110 


153 

130 
140 
240 
101 
96 
148 
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LE^AK den 26 September 1828, 
Dt Assistent- Reaidenty 
(w. g.) J. B. SPANOGHE. 



* Deze kampong wordt door 4«n grooten weg in tweeën gesplitst en 
slecbis 24 buisgezinnen komen aan ^ landbceren. 

NB. De kampoDgs, wellse niet ingfvold zijn, wuren in andere mandoor- 
scbappen ingedeeld. 



Bijlage B. 

Verdeeliug van de dessa Tjipining zooals zij door de 
aangewezen grenzen in tweeën gesplitst wordt, zijnde deze 
een vervolg op de vorigen 'ingezonden staat dedato 26 
September 1828. 



r>esea, TaiPIINlIVG. 



VERDEELING 


Bevol- 
king 
in 

1828. 


Padi oogst 

IN 

1828. 


Land- 

renten 

in 

1828. 


Aanmerkingen. 




ings. 


Sang. 

ga's. 




Aan 
Jessen Trail &Co. 

Aan 
het Gouvernement . 


70 
220 


10 
33 




32 
116 


?1 


Totaal . . . 


290 


43 


» 


148 





LEBAK, den 16 October 1828, 
De Amstent Residetit, 

(w.g.) J. B. SPANOGHE. 



Dessas gelegen in de door de H. Jessen & Tra il aangevraagde landen. 
(TJikfiTidLi Oedik). 



DESSAS. 



Bagoekoe. 



NAMEN 

DER 

GEHUCHTEN. 



Tjerenang . 
Kalapa . . . 



Qardoe . 



Pagadoengan. 



Malabar. . . , 



j Parengtjaurik. . , 

l Bagoekoe 

IPunnmbiog. . . . 
iTan^koDg . . . . , 
(Balok . \' 

Bebodjong 

ïrap ... 

Sagi 

Lewi limoes . . . 



i Tjareoang Ilir . . . . 
I " oedik i. , , 
i // tengah . . . 
[Lewi aloë rangkas. 



^Kadoeng laban. 
i Kalapa 



Gardoe oedik. . 

Parakan 

Naesa 

Gardoe Hier . . . 
Rankas Kolle. . 

Depok 

Pele 

ïjigaboes 

Hario 

Jantif 

Babakan saga. . 
Kanipong saga. 
Kanari 



Tjidahoe Ilir . . 

// oedik 

KantJH meon . 



iBandoeng 
Tanjoe 
Lewimanjangan 
I Nampak 

j Malabar 

Tjiakkar 

Baroe 



jBevolking 
I in 
j 1820. 

I 



816 



248 



62 



347 



321 



340 



Ëng.aanslagi Aanslag 
in in 

1816. 1818. 



363 



236 



218 



841 



535 



415 



14 



10 



58 



15 



19 



16 



150 



100 



90 



340 



210 



170 



Aanslag 

in 

1820. 



156 



104 



42 



354 



216 



180 



I' ! !l I I 

!: Transporteeren t 2137 'i 2609l32| 



'i L060I 



11052 



|l NAMEN 
DESSAS. üBB 

GEHUCHTEN. 



Pengantoengai) 



Passer limoes. 



Pamara^an. 



Negara . 



TjigomboDg. . . 
ïjitjoeroek . . . 



Per Transport. 



Kaganewang. , 

Boegal 

^Passer limoes . 



Pagantoengan 

Winon. ...... 

Boen dar. 

Koe})aug tiko. 
/ijangkok.. ., 
JGandongan. . . 
I Passer goeni . . 

f Sawan 

' Assan 



Pamaraijan . . . . 

Kollo. ....... . 

Lewi banting . . 

// pandjang. 

// damping. 
Sasak 



(Negara 
Kantjakokan . 
Blakan 

IBlamakan . . 
Passir 
. Tjiakkar . . . . 



iTjankil . . . . 
vljicombang . 
(Nambol . . . . 



Tjitjoeroek 
, Depog 



Bevolkini 

in 

1820. 



Eng. aanslag 

in 

1816. 



2137 



245 



120 



256 



503 



156 



252 



2609 



258 



216 



805 



323 



250 



224 



32 



25 



25 



66 



26 



17 



Aanslag 

in 
1818. 



1060 



120 



85 



280 



130 



110 



100 



Aanslag 

in 
1820. 



1052 



125 



87 



286 



133 



116 



106 






Totaal j 3669 



4687 20 



1885 



1905 



van< 



\FDEEL 




l- 



u 



>'«?ÏS3i4S 




